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Liaheň 
gg|> nápadov

i JAKUB MEISNER
Absolvoval SOU umeleckých 
remesiel, počítačovej grafike 
sa venuje od roku 1990. 
Technicky spracováva grafic­
ké návrhy pre rôzne firmy 
(Soria, Color Band).
(str./pg . 3-9)

SVETOZAR MYDLO
Absolvoval VŠVU v Bratislave. 
Venuje sa maľbe, úžitkovej 
a knižnej grafike a ilustrá­
ciám. V súčasnosti pracuje 
vo vydavateľstve Mladé letá 
Bratislava.
(str./pg . 34-37)

DESIGN NA BYVANIE/2
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ZUZANA CHMEĽOVÁ
Študovala na SUPŠ a VŠMU v Bratislave. Okrem úžitkovej grafiky (plagáty, logá, grafický design, 
vizuálne systémy) sa venuje textilnému designu, tvorbe objektov a šperkov, (str./pg. 10-15,42-45)

p m p m

ANDREJ KRÁTKY
Grafický designer, člen Type Directors Club, New York. Študoval na VŠ UMPRUM, Praha, a te ­
liér knižnej grafiky a písma (prof. J. Solpera) a na North Carolina S tate University, USA.
V súčasnosti pracuje ako art director agentúry MARK/BBDO, Bratislava. ( s t./p g .l6 -1 9 , 24- 
27 + 1 .  strana obálky)

i,

■
- ' '

ĽUBA FABRI
Vyštudovala HAB Weimar, 
odbor architektúra. Venuje sa 
designu nábytku, tvorbe inte­
riérov, experimentálnych 
priestorov a „atmosféry“, 
v oblasti grafického designu 
tvorbe vizuálneho firemného 
štýlu, reklamnej grafike. Píše 
pre DESIGN UM a pre seba. 
(str./pg . 38-41)

IGOR IMRO
Typografii sa venuje od roku 
1965. Graficky upravil 
množstvo časopisov (Výtvarný 
život) a kníh pre vydavateľs­
tvá Tatran, Sm ená, Pallas, 
Obzor, Príroda, Slovart, 
Slovenský spisovateľ, Opus, 
Šport a i. Je autorom viace­
rých firemných značiek, 
(str./pg . 46-52)

FRANTIŠEK KUDLAC
Študoval na AVU Praha, 
odd. voľnej grafiky doc. 
Čepeláka. Venuje sa voľnej 
tvorbe, ilustráciám .
Je majiteľom galérie 4art. 
(s t./pg . 20-23)

progresívny i 
konzefvciťiv1

JURAJ DEMOVIC
Venuje sa grafickému 
designu, typografii, tvorbe 
značiek, logotypov a návrhom 
firemného štýlu.
V súčasnosti pracuje v grafic­
kom štúdiu DATAX.
(st./pg . 56-59)

JANA SAPAKOVA
Absolvovala ŠUP Bratislava, 
odbor fotografia.
Pracuje vo vlastnom 
grafickom štúdiu LAYOUT-JS. 
Venuje sa grafickému desig­
nu knižných publikácií, 
katalógom a merkantilu. 
(str./pg . 31-33)

Errata:
V čísle DE SIGN UM 2 /9 5  sme v článku Karola Pichlera „Variácie na tému čierna drapéria”, str. 27 , omy­
lom uviedli Zadanie: Navrhnite a zhotovte výtvarný objekt... namiesto Navrhnite a zhotovte výtvarný 
odev... Autorovi a čitateľom sa ospravedlňujeme.

Redakcia
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Liaheň
S pohybom všetkého, čo 
uvoľnil november 1989, sa 
dali do pohybu aj veci, ktoré 
už dlho čakali na svoju prí­
ležitosť. Z  tohto pohľadu 
a na akademickej úrovni 
môže slovenský design no­
vembru len ďakovať. Do to­
ho času sa ambície študen­
tov a pedagógov oddelenia 
designu na Vysokej škole 
výtvarných um ení (VŠVU) 
v Bratislave vyvíjali pod pat­
ronátom vtedajšej katedry 
úžitkového umenia. Keďže 
spoločnosť nerozumela poj­
mom konkurencia, trh či sú­

nápadov
ťaž v priemysle, snaha vy­
tvoriť na katedre viac pries­
toru pre samostatný rozvoj 
tohto špecifického odboru 
narážala na nepochopenie.
Z  absencie týchto pojmov 
vyplývalo aj celkové postave­
nie designu v spoločenskom 
rebríčku hodnôt. Časy sa 
zmenili. Od roku 1989 exis­

tuje na VŠVU samostatná 
katedra designu a od roku 
1991 aj nové oddelenie 
transport design. S vedúcim 
katedry i oddelenia akade­
mickým sochárom Ing. Š te ­
fa n o m  K leinom  sa rozpráva­
me o vzniku, uplatnení a bu­
dúcnosti slovenského desig­
nu na akademickej pôde.

Už na  prvom  ro č n ík u  n itr ia n sk e h o  A u to ­
salónu  roku  1993 sa katedra  designu p rezen to ­
va la  k o n k ré tn y m i p rá c a m i, k to ré  n e n e c h a li  
ľahostajným  ž iadneho vním avého návštevníka. 
D iela boli, p riro d zen e, o rien to v an é  na design 
dopravných prostriedkov. V každom  prípade to 
bol na  m ladý slovenský design pom erne rýchly 
nástup .

Š tefan  K lein: P rirodzene. Potreba m ať v last­
n ú  k a te d ru  d e s ig n u  sa u k áza la  n e v y h n u tn á . 
Napriek to m u  sm e od sam ého začiatku  m useli 
o svoje pozície bojovať a dokazovať opo d sta tn e ­
nosť vlastnej existencie. Už po prvých rokoch  
sm e  v id e li, že v k rá tk o m  čase  m u s í  n a s ta ť  
rozčlenen ie  na jednotlivé  sféry záu jm u  š tu d e n ­
tov i podľa profesií pedagógov. Vecou každého

pedagóga je  to tiž  jeho  profesionálny rast, a ten  
sa deje m im o školy. K atedra je  m ladá a našou 
základnou filozofiou je voľnosť a dobrovoľnosť 
š tú d ia . S p o m ín a li s te  n itr ia n sk y  A u to sa ló n . 
E šte  p red  je h o  p rvým  ro č n ík o m  v zn ik lo  na  
k a ted re  päť oddelen í: in d u s tr ia l design , p ro ­
d uk t design, tran sp o rt design a dve oddelenia 
g ra fic k é h o  d e s ig n u . Ich  z áb e r je  š iro k ý : od 
n á b y tk u  cez p r iem y se ln é  výrobky, n á s tro je , 
p rís tro je  až po dopravnú  tech n ik u . O ddelenie 
tra n s p o r t  desig n  je  v rám c i novej š tru k tú ry  
katedry  designu  na VŠVU najm ladšie  a jed iné  
sv o jh o  d ru h u  n a  ú z e m í S lo v e n sk a  i Č iech . 
Vzniklo na reálnom  základe potreby priem yslu  
sc h o p n é h o  akcep to v ať  šp ec ia lis to v  v o b las ti 
d e s ig n u  d o p ra v n ý c h  z a r ia d e n í .  No a p ráv e

oddelenie tran sp o rt design sa vtedy v N itre p re ­
z e n to v a lo  p rv ý m i p lo d m i sv o je j  p rá c e .  
Vzhľadom na veľkosť našej krajiny a postavenie 
dom ácej au to m obilovej výroby z eu ró p sk eh o  
hľadiska sa však to to  oddelenie nerodilo  ľahko. 
Už zo sam o tn éh o  názvu tra n s p o r t  design vy­
plýva, že to to  oddelenie sa nesústreď u je  len na 
design au tom obilov , ale p rob lém  m obility  ho 
z au jím a  v celej je h o  š írke . N ap riek  to m u  sa 
objavovali hlasy spochybňujúce jeh o  opodsta t­
nenosť. Sm e m alá krajina, načo sú  nám  a u to ­
m o b ilo v í d e s ig n e r!?  Ak m á m  byť ú p r im n ý  
a a rg u m e n to v a ť  p ro ti  ta k ý m to  h la so m , tak  
poviem  len toľko, že aj Švajčiarsko je  m alá k ra ­
jin a , nev y ráb a  a u tá  vo veľkom  a m á svo jich  
d e s ig n e ro v  sv e to v éh o  m en a . D nes sa pánov
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Luigiho C olaniho či Franca Sbarra  n ik  nepýta, 
z akej veľkej krajiny pochádzajú  a či sa u n ich  
p ro duku jú  au tá  vo veľkom. Ale sm e tu , p racu ­
jem e, vystavujem e a získavam e ocenenia. Š tú ­
d ium  u nás trvá  4 alebo 6 rokov a do b u d ú c ­
nosti pripravuje katedra  aj m ožnosť jeho  p o st­
g raduálnej form y. Poslucháč  m u sí o k rem  vý­
tvarných d isciplín  absolvovať aj odborné p red ­
m ety  tý k a jú c e  sa p ro b le m a tik y  te c h n o ló g ie  
a konštrukcie  dopravných zariadení. Počas š tú ­
dia m á poslucháč  m ožnosť dozrieť v p resved­
čení, k to rá  oblasť designu ho najviac zaujím a. 
Iným i slovam i, m ôže p re s tu p o v ať  z je d n é h o  
oddelen ia  do d ru h é h o  v iack rát. S am ozre jm e, 
prestúp iť m ôže až po dokončení celého ro čn í­
ka. N em usí však robiť d iferenčné  skúšky. My 
tú to  c irk u lá c iu  po jed n o tliv ý c h  o d d e le n iac h  
dokonca odporúčam e. Š tu d en t tak  získa všeo­

becný rozhľad, a ten  m u  neskôr pom áha o rien ­
tovať sa v pestrosti zadaní, k to ré  prax designé­
ra prináša. Inak je to p rísne  individuálne a táto  
voľnosť p o h y b u  m edzi o d d e le n iam i v rám c i 
katedry sa nám  osvedčila. Š túd ium  u nás je za­
ložené na kreativite, a tak  sa nápadom  do cesty 
prekážky nekladú. Výhodou je  aj tesné  p repoje­
n ie  s in ý m i k a te d ra m i. Z d ro jo m  in šp irá c ie  
m ôžu byť katedra  sochárstva, maľby, re š tau ro ­
vania, nová katedra  tex tilu  či úžitkového u m e­
nia, z ktorej sa vlastne katedra  designu zrodila.

Č in n o sť  k a te d ry  d e s ig n u ,  ak  n e m á  byť 
výsledkom  jej p ráce  len  „design pre d e s ig n “, 
m u sí byť o r ien to v an á  aj n a  iné in š titú c ie  až 
výrobné podniky. Akú „za h ran ič n ú  p o lit ik u “ 
razí v to m to  sm ere katedra?

Š. K.\ Začínali sm e od nuly a to bolo m ožno 
našou výhodou. Neťahali sm e za sebou balvan

konvenčných postupov a vzťahov. Od začiatku 
sm e  si u v e d o m o v a li, že b u d ú c n o sť  k a te d ry  
desig n u  je  v reá ln o m  u p la tn e n í z ru čn o sti jej 
designerov v praxi. A to sa nedá až potom , keď 
absolvent zo školy už odchádza. P reto  sm e vzá­
p ä tí po v y tv o ren í Z d ru žen ia  a u to m o b ilo v éh o  
p riem yslu  (ZAP) vstúp ili do te jto  o rganizácie. 
Veľmi si cením e postoj pána Jozefa Uhríka, ria ­
diteľa VW B ratislava a p reziden ta  ZAP-u, ktorý 
školu aj napriek  tom u , že n em ohla  byť finanč­
ným  prínosom , do zd ru žen ia  vtedy prijal. Bol 
to zásadný krok a znam enal p rvo tnú  previaza- 
nosť školy s po trebam i praxe. Vznikol tak akýsi 
in f o r m a č n ý  s e rv is ,  k to rý  p o m á h a l  š k o le  
v o rien tác ii. Už v p rvom  ro k u  č in n o s ti školy 
sm e nadviazali spo luprácu  s m nohým i podnik­
m i. Prvým  takým  k o n k ré tn y m  naším  p a r tn e ­
rom  bola spoločnosť LIAZ Zvolen. Našou ú lo ­

Roman Miškov (2. ročník) / Microcar. Kresba

Peter Balko (4. ročník) / Štúdia mestského vozidla-počítačová vizualizácia
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h o u  bolo zadanie zaujím avé aj pre školu, aj pre 
zadávateľa: riešenie prednej m asky ťahača LIAZ 
Form an. Sam ozrejm e, prvé kontak ty  sa n e ro d i­
li zo dňa na  deň. Našu bázu dát sm e si budovali 
vď aka č le n s tv u  v Z d ru ž e n í a u to m o b ilo v ý c h  
výrobcov, ale  aj vďaka naše j p r íto m n o s ti  na  
v ý s ta v á c h , z k to r ý c h  za  n a jv ý z n a m n e jš ie  
p o v a ž u je m e  A u to sa ló n  v N itre  a b rn ia n sk y  
A utotec. Vďaka ústre to v o sti a pochopen iu  ich 
organ izátorov  dostala škola dostatočný p ries to r 
na  p rezen tác iu  svojich prác, najčastejšie  m ode­
lov a p ro to ty p o v . N iek to ré  z au ja li vý robcov  
n a to ľ k o ,  že  v ie d l i  k ď a lš ím  k o n ta k to m .  
P artn ero v  školy p o stu p n e  pribúdalo . Dnes už 
s p o lu p r a c u je m e  so  s p o lo č n o s ť a m i S ip o x  
Holding, a. s., TAZ Sipox, a. s., VAB Sipox, a. s., 
M ib ra , ZVL K o llá ro v o , IN N O TEC H , In o te c , 
D um a a ďalším i. Pôvodná š tru k tú ra  len p iatich

oddelen í katedry  d esignu  sa dostávala do n o ­
vého svetla a m useli sm e ju  prehodnotiť. Ne­
v y h n u tn o sť  p re p o je n ia  s v ý ro b n o u  sfé ro u  si 
vyžiadala zakom ponovať do existujúcej štu k tú - 
ry nový prvok: realizačno-výskum né cen tru m . 
V to m to  sm ere p a trí vďaka M inisterstvu  ško l­
stva SR, k toré  uvoľnilo prostriedky pre prvých 
š ty ro c h  p raco v n ík o v  c e n tra . S k u to čn o sť , že 
škola nášho  d ru h u , ale aj ktorákoľvek iná, m á 
zm ysel vtedy, keď m á m ožnosť po n ú k n u ť ab­
solventovi realizáciu  v praxi, sm e si uvedom o­
vali od z ač ia tk u . R ea lizačn o -v ý sk u m n é  c e n ­
tru m  um ožnilo  priam e prepojenie školy s p ra ­
xou a tak to  nachádzali už  k o n k ré tn e  výstupy 
u p la tnen ie  ešte počas štúdia. N apokon o zm ys­
le to h to  p o stupu  svedčí aj fakt, že sm e zrealizo­
vali dva prototypy a jeden  z n ich  sm e dotiahli 
do funkčného  stavu. Ide o vozidlo na  voľný čas.

Je to  tro jko lka  na elektrický p ohon  s m o žn o ­
sťou dobudovan ia  so lá rn y ch  článkov  v s tre š ­
n om  paneli. Zadávateľ, bratislavská firm a D u­
m a, v súčasnosti vozidlo testu je . D ruhý p ro to ­
typ, ktorý  vznikol na  zákazku pre Sipox H ol­
ding, a. s., je  úžitkový e lektrom obil pre m es t­
ské c e n trá . M ám e aj t r e t í  p ro to ty p , k to réh o  
prem iéru  očakávam e na budúci rok. Preto  za­
tiaľ m ô žem  p rezrad iť  len  toľko, že je  to  do ­
pravný prostriedok  pre vodné športy. Sm e teda 
na  naše realizačno-výskum né cen tru m  právom  
hrdí. V dnešnej podobe ho tvoria  štyri sekcie: 
te o re tic k á ,  se k c ia  v iz u a liz á c ie , te c h n o ló g ie  
a k o n š tru k c ie  a vydavateľstva . M ám e d ie lň u  
s p iatim i rem ese ln íkm i a dá sa povedať, že si 
viem e vyrobiť tak m er všetko.

V d n e šn o m  p re te c h n iz o v a n o m  sv e te  m á 
svoje pevné m iesto  počítač. M nohé au tom obil-

Mical Finsterle (4. ročník) / Vozidlo pre voľný čas

Roman Miškov (2. ročník) /Microcar. Kresba
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Peter Balko (4,

pre mestské

m ^ tik ' Vô d/0/ 
(Realizácia: 

Výskumno-realizačné 
centrum katedry 
designu VŠVU)

ky čo raz  v äčšm i z d o k o n aľu jú  p rá cu  s p o č í­
ta č o m  p ráv e  v o b la s ti  d e s ig n u . S ta č í  šk o la  
držať krok s celosvetovým  trendom ?

S. K.\ Po tejto  s tránke  sa naozaj nem ôžem e 
sťažovať. O ddelenie tran sp o rt design je  vybave­
né  n a jm o d e rn e jš o u  v ý p o č to v o u  te c h n ik o u . 
O krem  fo to rea lis tick e j v izu a lizác ie , k to rá  je  
v las tn ý m  n á s tro jo m  d es ig n era , u m o ž ň u je  aj 
tvorivý dialóg m edzi tvo rcom  a firm ou, k to rá  
p ro jek t realizuje. Práca s počítačm i je zavedená 
na všetkých oddeleniach katedry  designu. Toto 
počítačové pracovisko využíva pracovné stan ice  
SUN S p arcsta tion  a softw are DeskArtes. V zni­
klo vďaka priam ej podpore firiem  SUN M icro­
system s a E n tro  B ratislava. Jeh o  výhodou  je

úsp o ra  času a m ate riá lu . Kým pred tým  sa po 
dlhých k o re k tú ra ch  p ris tú p ilo  k v lastnej rea ­
lizácii m akety až vtedy, keď už naozaj vyhovo­
vala  v še tk ý m  k r ité r iá m  p re  ko n ečn ý  výstup , 
dnes si m ôžem e dovoliť „mýliť sa “ a h rať  sa 
s tvarom  do poslednej chvíle. Dokonalosť p ries­
to rového  grafického zobrazen ia  tak m er úp lne 
su p lu je  klasické m odely, k to ré  sa te raz  vyrá­
ba jú  až v š tá d iu  ich  n e v y h n u tn o s ti .  D n ešn á  
výpočtová tech n ik a  nám  dáva sku točne  n e tu še ­
né m ožnosti.

Na prvý pohľad sa zdá, že v tých to  podm ien­
kach navrhnúť čokoľvek nem ôže byť problém . 
Má to  však  je d e n  h áč ik : p la tn ú  leg is la tív u . 
R ešpektu júc  všetky obm edzenia , d esigner m á

dve m o ž n o s ti:  buď  sa ro z h o d n e  o k lie š tiť  si 
n im i p racovný  p r ie s to r  vopred , a lebo  n a jp rv  
popustí uzdu  svojej fantázii a až po tom  začne 
okresávať rod iace  sa dielo  a v tesnávať ho  do 
predpísaných podm ienok. K torá cesta je  z hľa­
diska dobrého designu podľa vás správnejšia?

To je  z á sad n á  o tázk a . Ú lo h o u  d e s ig n u  je  
p ro v o k o v ať . P ro v o k o v ať  p re d s ta v iv o sť  ľud í 
a p r in á šať  nové pohľady  n a  z au ž ív a n é  veci. 
D esign je  návrh  a súčasne aj cesta zo h ľadňu jú ­
ca všetky faktory v stupu júce  do procesu  tvorby 
n iečo h o  nového a p rísn e  po d lieh a jú ce  p o ž ia ­
davkám  doby. Design je  v lastne filozofia vychá­
d za jú ca  z d o te raz  p o z n an é h o  a p á tra jú c a  po 
n o v o m . D obrý  d e s ig n e r  m u s í  m ať a m b íc ie
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vidieť ďalej, m ať v lastné sny, provokovať a k ri­
tizovať existu júce objekty, predm ety , reflek to­
vať negatívne javy a zvyky spoločnosti a bojo­
vať proti konvencii. A tu  kdesi by sm e m ali hľa­
dať odpoveď na vašu otázku. Ak do nej zah rn ie ­
m e aj ú lo h u  školy, tak  tá  by m ala vytvárať pod­
m ienky pre tvorbu, aby design bol odpoveďou 
na  g lobálne  p rob lém y  legislatívy . M usím e ju  
rešpektovať, aj keď nám  často priveľm i zväzuje 
ruky. V pom eroch  m alej výroby, v prípade, že 
na  výrobok čaká nenasýtený trh , je celkom  p ri­
ro d zen ý  spôsob  p o č ia to čn é h o  zv ážen ia  v še t­
kých vstupných  inform ácií. Až v to m to  um elo  
v zn ik n u to m  a pom erne  obm edzu júcom  p ries­
to r e  n a s tu p u je  p rá c a  d e s ig n e r a .  Ak sa  za

tak ý ch to  n á ro čn ý ch  po d m ien o k  dielo podarí, 
slúži autorovi ku cti a svedčí o jeh o  kvalitách. 
Je to však aj otázka finančného  zabezpečenia. 
N em o žn o  po ro v n áv ať  tv o rb u  d e s ig n é rsk é h o  
tím u  firm y produkujúcej nejaký dopravný p ro ­
s tried o k  v m alej sérii a so zám ero m  vyhovieť 
čo n a jš irš iem u  o k ru h u  n ie p ríliš so lven tných  
zák azn íkov , s k o lek tív n o u  p rá co u  v y z re téh o  
designérského cen tra  pri veľkom  koncerne  sve­
tového  m ena. Inak sa p racu je , keď obm edze­
n ím  p re  finálny  p ro d u k t n ie  sú  fin an c ie , ale 
n a p r ík la d  je h o  v o n k a jš ie  ro z m e ry .  Ale aj 
v to m to  p r íp a d e  sa  dá p o s tu p o v a ť  d v o jak o  
a z p o hľadu  d es ig n era  je  ideálny  p o stu p  ten  
druhý. Teda najprv niečo po základných v stu p ­

ných údajoch navrhnúť bez ďalších obm edzení 
a až p o to m  p o s tu p n e  u p rav o v ať  do podoby  
vyhovujúcej všetkým  zú častneným . V prípade 
au tom obilu  technickým  n o rm ám  a predpisom  
k ra jin y , p re  k to r ú  je  u rč e n ý , p o d m ie n k a m  
výrobcu  a že lan iam  trh u . S am o zre jm o u  ú lo ­
ho u  designera  je  cibriť vkus verejnosti a tvoriť 
tak, aby dielo podľa m ožnosti s čo na jm enším  
p o č to m  k o re k c ií p r ija la . T en to  id eá ln y  stav  
však nenastane  ani vo veľkých au tom obilkách . 
Do procesu  tvorby nového au to m o b ilu  v s tu p u ­
je toľko profesií, že práca  izolovaného a nespo­
lu p ra c u jú c e h o  d e s ig n e ra  by bo la  v zd u šn ý m  
zám kom . Iste, n iek to  začať m usí. Ak je  úplným  
z ač ia tk o m  krivka  c h a ra k te r iz u jú c a  profilovú
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lín iu  budúceho  au tom obilu , tak  ten  prvý krok 
u rob í designer. Ale skôr než ju  dokončí, obraz­
ne povedané, chytí m u  šte tec  firem ný ekonón, 
m arketingový odborník, ekológ, tech n ik  a po­
pri n ich  sa k p ro jek tu  vyjadria zástupcovia ďal­
ších  profesií. Nedá sa p reto  jednoznačne  odpo­
vedať. S k u to čn o sť  je  taká , že jed e n  aj d ru h ý  
spôsob ako dospieť k výsledku sa navzájom  p re ­
línajú  a dopĺňajú. D esigner by sa m al však sn a ­
žiť, aby m u  z pôvodného zám eru  ostalo čo n a j­
viac. A v tom  je jeh o  m ajstrovstvo. Dokázať od­
hadnúť n ielen  m ie ru  ak tuá lnych  zásahov, ale aj 
vývoj a posuny obm edzu júcich  faktorov v b u ­
d ú cnosti. Ako prík lad  by m ohol poslúžiť prvý 
a u to m o b il.  H is tó r ia  a u to m o b i liz m u  m á už  
stovku rokov za sebou. Keď sa zrodil ten  prvý,

neexistovali p reň  v lastne  ž iadne obm edzen ia . 
Č asom  prib ú d ajú c i počet á u t vyvolal p o treb u  
riešiť v zn ik n u tú  s ituác iu . Zákonov a vyhlášok 
zasahu júcich  do sveta au tom obilov  pribúdalo, 
až sa s itu ác ia  o b rá tila . L egislatíva, tech n ick ý  
p o k ro k  a p o d m ie n k y  t r h u  si vy ž iad ali nové 
postupy pri vývoji au tom obilu . Ďalšia g en erá ­
cia au to m o b ilo v  p riš la  už  s takým  d esignom  
a tech n ik o u , že sa h is tó ria  znova zopakovala. 
A tak  to  ide stále dokola. Aj p re to  hovorím e, že 
design je a m usí byť provokujúci.

Čo Čaká T ran sp o rt design na  katedre desig­
nu  v budúcnosti?

Š. K. \ Máme za sebou päť rokov č innosti. Za 
ten  čas sm e m noho dokázali. Ukázali sm e sve­
tu , že sm e tu , že v iem e pracovať na  vysokej

úrovni, o čom  napokon svedčí počet partnerov  
školy z výrobnej praxe. Je to  zák ladná o tázka 
životaschopnosti školy, jej p režitia  a ďalšej b u ­
dúcnosti. P reto  udržiavan iu  kontak tov  a vyhľa­
d áv an iu  nových  v e n u je m e  veľkú p o zo rn o sť . 
Veľmi nám  v tom  pom áha novovytvorené reali­
z a č n o -v ý sk u m n é  c e n t r u m , cez  k to ré  m ô že  
škola prezentovať vznik  prototypov od kresieb 
cez š tú d ie , poč ítačovú  grafiku , m odely až po 
finálny produkt. V to m to  sm ere  je  škola blízka 
vývojovým  tre n d o m : in d iv id u a lizác ii a p o č í­
tačovej vizualizácii. Pom áha to  dokum entovať 
m ožnosti školy a tie p riťahujú  záu jem  výrobnej 
sféry. Z p rezen tác ie  na  to h to ro č n o m  n i tr ia n ­
skom  A utosalóne sa odvíjajú ďalšie zaujím avé 
kontakty. Začínam e spo luprácu  s Aviou P raha

(4. ročniycj /  s t ú^ -  ModeI + ̂
Crocar čľ/zrobk0 Peter Balko, Ondrej Koromház, Vojto Ďuriš / Projekt mestského elektromobilu-počítačová vizualizácia/

Peter Balko (4. ročník) /Microcar. štúdia
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Počítačová vizualizácia

Michal Kačmár (3. ročník) I ^
Michal Kačmár (3. ročník) / Sedadlo do komunálneho vozidla 
-počítačová vizualizácia

Maketa 1:1

a spo lupracu jem e so zah ran ič ím . Našu expozí­
ciu  v N itre navštívil člen predstavenstva značky 
VW a g e n e rá ln y  s p ln o m o c n e n e c  k o n c e rn u  
Volkswagen AG Folker W eissgerber a návštevu 
v k rá tkom  čase prisľúbil aj šéfdesignér ko n cer­
nu . M ám e priam y  k o n tak t na  liberecký LIAZ 
a K arosu Vysoké Mýto, k torých generáln i riad i­
te l ia  t ie ž  n a v š tív ili  n a šu  e x p o z íc iu  v N itre . 
M ožností je  veľa. Ale chce to  pracovať. Aspoň 
tak  ako do teraz. Z obidvoch ročníkov b rn ia n ­
skej výstavy A u to tec  sm e si zo súťaže A uto-

d e s ig n  p r iv ie z li  je d n o  z h lav n ý c h  o c e n e n í. 
T ento  rok  sú  to štu d ijn é  pobyty u  dvoch čes­
kých autom obilových výrobcov: LIAZ Jablonec 
n /N iso u  a a. s. Škoda M ladá B oleslav. Počas 
to h to ro č n é h o  ženev sk éh o  a u to sa ló n u  sa náš 
poslucháč dostal do finále v súťaži u sp oriada­
nej školou Art C en ter vo Vevey (Švajčiarsko). 
Dvaja naši štu d en ti m om en tá ln e  p racu jú  p ria ­
m o  v š ty l is t i c k ý c h  d ie lň a c h  a u to m o b i lk y  
V olksw agen  vo W o lfsb u rg u . T en to  se m e s te r  
(1995/1996) o tváram e novú tém u: „Reflexia na

p re ž ité “ . Je to  vše tko , čo tu  už  raz  bolo, ale 
p re tra n sfo rm o v an é  sú časn ý m i vy jadrovacím i 
p ro stried k am i. Toľko o najb ližšej b u d ú cn o sti 
katedry  designu  a oddelenia tran sp o rt design. 
N ajb ližšie  sa b u d em e  p rezen to v ať  v B rne na  
výstave Invex.

Zhováral sa Tomáš Hladný
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D á n sk e  d e s ig n  centrum v K odani v rámci svoj ich r ô z n o r o ­

d ý c h  aktivít  (po z r i  DE S I G N  U M  0 / 9 3 )  k a ž d o r o č n e  

u d e ľ u je  v i a c e r o  n á r o d n ý c h  c ie n :  ID -cenu  z a  d e s i g n  

(pozri DE S I G N  U M  2 / 9 4 ) ,  výročnú cen u  z a  ce lo ž iv o tn ú  tvorbu  

a c e s to v n é  št ipendium m ladým  d e s ig n e r o m .  O krem  to h o  sa  spolu  

s n ó r s k y m ,  š v é d s k y m ,  f ínskym  a i s la n d s k ý m  d e s i g n  c e n t r o m  

p o d ie ľ a  na v ý b e r e  a u d e ľ o v a n í  Š k a n din á v sk ej  c e n y  z a  d e s ig n  

(pozri DE S I G N  U M  2 / 9 4 ) .

Ď alšou  z  c ien  je tzv. IG -cena, č o  je d á n sk a  c e n a  z a  priemyselnú  

grafiku. Udeľuje sa  o d  r. 1 9 8 0  a jej c ieľom je „podporiť  u d á n ­

skych p o d n ik o v  snahu o  p r e s a d e n ie  sa  prem ysleným  a funkčným  

grafickým d es ig n o m " .

C en u  udeľuje o so b itn á  p orota ,  v ktorej sú z a s tú p e n í  v ed ú c i  pra­

c o v n íc i  r ô z n y c h  firiem a l e b o  rek la m n ý ch  a g e n t ú r  a d e s ig n e r i .

1

O  nom ináciu  sa  podniky ,  v ý r o b c o v ia  a inštitúcie musia postarať  

sami: u c h á d z a č i  totiž sami z a s ie la jú  materiál d e s ig n  centru. Ich 

p o č e t  z  roka na rok rastie, č o  sv e d č í  nielen o  z á u jm e  o  túto pre­

stížnu cenu ,  a le  predovše tkým  o  u v e d o m e lo m  prístupe p o d n ik o v  

k d es ig n u  v ô b e c .  Vzťahuje sa to na výrobnú sféru, a k o  aj na služ­

by  či štátnu správu: v p o s le d n ý c h  rokoch boli rô z n e  d á n sk e  c e n y  

z a  d e s i g n  u d e l e n é  štá tnym  p o d n ik o m ,  s p r á v a m  a inšt itúciám  

(nap r .  p o d n ik  h r o m a d n e j  d o p r a v y  v K o d a n i ,  S p r á v a  s p o j o v ,  

Poštová s lu žb a ,  ministerstvá, krajské sp rávy  a i.). V o v ia cerý ch  prí­

p a d o c h  b o lo  p ráve  d e s ig n  centrum p o ž i a d a n é  o  z o r g a n i z o v a n i e  

sú ť aže  na r iešenie konkrétnej úlohy, napr. na návrh n ových  unifo­

riem, lo g a  a l e b o  kompletnej grafickej  „co rp o ra te  identity".

IG -cena  z a  rok 1 9 9 5  b o la  u d e le n á  šiestim u c h á d z a č o m .  Získal ju 

p o d n ik  B a n g  & O lu fs en  z a  lay-out f irem n éh o  k a ta ló g u ,  p o d n ik  

G o lf-S a m  z a  r ie šen ie  sv o jh o  n á z v u ,  v ý r o b c a  c ig a r ie t  H o u s e  o f  

Prince z a  d e s ig n  o b a lu ,  séria n etra d ičn ý ch  p o h ľ a d n íc  D á n sk a ,  

Ministerstvo kultúry z a  n o v é  l o g o  a S p r á v a  c iest  z a  ce s tn é  tabule .  

Porota  v z h o d n o t e n í  k o n š t a to v a la ,  ž e  ú r o v e ň  b o l a  p o d s t a t n e  

vyššia  n e ž  v p r e d c h á d z a jú c ic h  rokoch, a le  ž e  ch ýb a li  d e s ig n é r ­

ské r iešenia  z  oblasti  e lektronických  médií,  ktoré majú v k a ž d o ­

d e n n o m  ž iv o te  č o r a z  v ý z n a m n e jš ie  miesto.
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Pokúsme sa  vám  predstaviť a s p o ň  niektoré z  o c e n e n í .

D ánska  S p rá v a  ciest  prijala r. 1 9 8 8  rozh od n u tie  o  úplnej v ý m e n e  

cestných  z n a č ie k ,  a  predovše tkým  o  ich n ovom  grafickom stvárne­

ní. Úlohu vyriešili d es igner i  O l e  S o n d e r g a a r d  a Lennart Carlsen,  

ktorí v y p r a c o v a l i  návrhy aj na n ové ,  d o v te d y  c h ý b a jú c e  z n a čk y .  

D á n sk o  sa  tak sta lo  prvou eu ró p sk o u  krajinou, ktorá na svojich  

c e s t á c h  p o u ž í v a  k o m p l e t n ú  s a d u  m o d e r n ý c h  p i k t o g r a m o v .  

Prispievajú nielen k zes te t izo v a n iu  v izuálnej komunikácie ,  a le  pre­

d ovšetkým  k zvýšen iu  d o p ra v n ej  b e z p e č n o s t i .  D ô s le d n é  výskum y  

potvrdili, ž e  z n a č k y  sú svojou  jed n o d u ch o sť o u  b e z p r o s tr e d n e  z ro ­

zumiteľné pre k a ž d é h o .

Ďalšiu IG-cenu získali  grafici O l e  Kragh a M a r ia n n e  Toftum z a  

p o h ľ a d n ic e  D ánska .  A ko porota  vo  svojom  z d ô v o d n e n í  uviedla ,  

„ k a ž d ý  turista č o  len s minimom es te t ick éh o  citu sa  hrozí okamihu,  

ked' si v stánkoch  b u d e  musieť vybrať s p o m e d z i  pestro fareb n ých  

p o h l e d n i c o v ý c h  príšer. N a k o n i e c  sa  to sk o n č í  v ý b e r o m  tradič­

ných reprodukcií  n áro d n ý ch  p am ätihodnost í .  V š a d e  na sve te  však

existujú výnimky. V Dánsku je ňou séria p r e d b e ž n e  31 pohľadníc ,  

ktoré svo jou  i d e o u  aj fo to g r a f ic k o u  kvalitou p o z i t ív n e  vynikajú  

z  m n o ž s tv a .  V iz u á ln a  m y šl ien k a  v y c h á d z a  z o  s p o j e n ia  d v o c h  

z d a n l i v o  n á h o d n ý c h  f o t o g r a f i í ,  o d d e l e n ý c h  ú z k y m  č i e r n y m  

p á s o m  s n á z v o m  krajiny. N a  z a d n e j  strane p o h ľ a d n ic e  sú motívy  

s p o j e n é  krátkym, náp ad itým  textom.

Jedným  z  vyšš ie  u v e d e n ý c h  príkladov s p o lu p r á c e  štátnej inštitúcie 

s profes ionálnym i d esign erm i je d á n sk e  ministerstvo kultúry. Pred 

pár  rokmi p o ž i a d a l o  d e s ig n e r sk ú  firmu Kontrapunkt o  gra f ick é  

stvárnen ie  sv o jh o  n á z v u  a l o g a .  Porota v o  svo jom  z d ô v o d n e n í  

v yzd v ih la  c h v á ly h o d n o s ť  sam otnej  snahy ,  „keď sa verejná  inštitú­

cia ,  právom  či n e p r á v o m  p o v a ž o v a n á  z a  v z d ia le n ú  byrokraciu,  

usiluje o  kom unikáciu  s o b č a n m i  a vy tv o ren ie  v la s tn é h o ,  indivi­

d u á ln e h o  profilu". Riešením sa  stala or ig iná lna  k om b in á c ia  stro­

hých, form álnych  prvkov - kráľovskej  koruny a n á zv u  „minister­

stvo" - s n e p r a v id e ln ý m ,  rukou p ísa n ý m  s lo v o m  „kultúra". Ide  

o  o d v á ž n y ,  n á p a d itý  d e s ig n ,  ktorý už  v y š e  roka funguje v praxi  

a p o u ž ív a  sa  na všetkých t la čen ý ch  m ater iá loch  ministerstva.

dánska  cena
z a

1995
priemyselnú

M I N I S T E R I E T

1. Ol e  Son dergaar d ,  Lennert Carlsen: Symboly  d op r avn éh o  z načen i a .
2. Logo dáns keho  Ministerstva kultúry. Design: Kontrapunkt.

3. Ol e  Kragh-Sorensen,  Mari anne Toftum: Pohľadnica Dánska.
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X Y II

COMPASSO D’ORO
Compasso d ’Oro (Zlaté kružidlo) je najstaršia 

cena za design v Európe. S myšlienkou ocene­

nia estetiky talianskych výrobkov prišiel začiat­

kom 50. rokov Gio Ponti; zapáčila sa riaditeľovi siete 

popredných obchodných domov La Rinascente a už 

r. 1952 sa v najväčšom z nich 

na Piazza del Duomo v Milá­

ne konala prvá výstava p re­

ze n tu jú c a  dom ácu  kvalitu .

Cena, pôvodne pom enovaná 

„Rinascente Compasso d’Oro“, 

bola po prvý raz bola udelená 

na X. trienále v Miláne r. 1954.

Po ôsmich rokoch jej organi­

zovanie prevzala ADI, Talian­

ska asociácia priem yselného 

designu, čím sa pôvodné širo­

ko koncipované ocenenie „es­

tetiky produktov44 preoriento­

valo výlučne na priemyselný design. Od svojho vzniku 

mala cena dva symboly - kružidlo, spočiatku vyrobené 

z 18-karátového zlata, vážiace 100 gramov, a gravírova­

nú plaketu. Súčasná verzia (redesign Marco Zanuso 

a Alberto Rosselli) je inšpirovaná geometrickými mo­

delm i z 18. s to ro č ia  a je  z p o z lá te n éh o  s tr ie b ra .

Kružidlo sa udeľuje designérovi a plaketa výrobcovi 

víťazného produktu.

Putovné výstavy ocenených výrobkov m ali uvádzať 

taliansky design na m edzinárodnú scénu. Prvá sa kona­

la r. 1955 v Stedelijk Museum v Amsterdame, ďalšie 

r. 1957 v New Torku a Paríži, 

r. 1960 v Japonsku, Kanade 

a Helsinkách. Veľký ohlas ma­

la najmä výstava v Museum of 

Modern Art r. 1961.

c:ompasso d ’Oro bola 

doposiaľ viac súťa­

žou ako cenou; jed ­

notlivé podniky prihlasovali 

vý robky , k to ré  sa po čase 

uplatnili v praxi, súčasne však 

nereprezentovali taliansky de­

sign ako celok. V snahe zmeniť Compasso d ’Oro na 

skutočnú cenu za design ADI, vypracovala nové hodno­

tiace kritériá, založené na strategickom význame výrob­

ku a perspektívach inovácie. Čoraz častejšie uplatňova­

nie m ultinárodných kultúrnych a ekonomických aktivít 

sa premietlo aj do faktu, že do súťaže sa môžu prihlaso-
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C a ste lla n im u , A lbertov i R osse llim u  a A ure liov i 

Zanottovi.

40. výročie existencie súťaže Compasso d’Oro podnie­

tilo Taliansku asociáciu priem yselných designerov 

k obnoveniu vydávania časopisu STILEINDUSTRIA, 

ktorého kritiky sprevádzali súťaž v rokoch 1954-1963. 

Týmto činom chce ADI oživiť nestarnúcu myšlienku 

zakladateľa a šéfredaktora časopisu Alberta Rosselliho 

o spoločenskom a kultúrnom  posolstve designu.

O C E N E N I A  Z A  R O K  1 9 9 4

Zlaté kružidlo v kategórii za dlhoročné dielo 

bo lo  u d e le n é  17 je d n o tliv c o m  a firm ám , 

Brunovi M unarimu, Bohovi Noordovi, Tomá­

šovi Maldonadovi, Ettore Sottsassovi Jr., Marcovi Za- 

nusovi, ako aj nezávislej škole priemyselného designu 

Domus Academy, spoločnosti Olivetti a známej nábyt­

kárskej firme Molteni & C.

V kategórii mladých designerov do 32 rokov súťažilo 

130 výrobkov a projektov. Ich spoločným m enova­

teľom bolo výrazné sociálne cítenie, pozornosť veno­

vaná ekologickým problém om , a handicapovaným  

ľuďom. Zreteľné bolo použitie nových technológií - od 

interaktívnych systémov k virtuálnej realite. V tomto

vať nielen výrobky, ktoré boli vyvinuté alebo vyrobené 

talianskymi občanmi alebo firmami, ale aj cudzincami 

a zahraničným i výrobcami, sídliacimi na území Ta­

lianska.

V tomto ročníku bola po prvý raz udelená zvláštna 

cena mladým designerom , ktorých návrhy nem usia 

byť bezpodmienečne viazané na výrobu, a diplom pre 

vynikajúcu taliansku školu priem yselného designu. 

Cieľom týchto ocenení je upriam enie pozornosti na 

aktivity, ktoré ADI venuje budúcej generácii priemy­

selných designerov a podpore talentov.

Výkonný výbor ADI určuje tiež laureátov ocenenia 

Compasso d’Oro za celoživotné dielo, kde môžu 

byť ocenení designeri, pedagógovia a významné 

osobnosti z praxe. Ocenení sú zaradení do ofi­

ciálneho Registra víťazov súťaže za celoživot­

né dielo.

Na výstave, u sporiadanej p ri p rílež ito sti 

vyhlásenia výsledkov XVII. ročníka Com­

passo d ’Oro v dňoch 30. 3. - 23. 4. 1995 

v milánskom Palazzo Reale, bola hneď na 

úvod predstavená „dvorana slávy“, v ktorej 

ADI vzdala úctu  m nohým  vynikajúcim , už 

nežijúcim domácim designerom, o. i. Dinovi 

B o ffim u , C ésaro v i C assin o v i, A rrig o v i

DESIGNŮM ►/3/1995 SÚŤAŽE /  COMPASSO Q’ORO



smere najviac vynikli práce študentov milánskej techniky - fakulty 

architektúry a ISIA v Ríme. Objavilo sa však oveľa menej teoretic­

kých prác, ktoré by boli prínosom pre priemyselný design ako dis­

ciplínu. Evidentný bol úzko pragm atický prístup designérských 

škôl, najmä neuniverzitného smeru. Druhým spoločným znakom 

bola absencia interdisciplinárnych príspevkov. V tejto kategórii bolo 

udelených 14 cien.

H

Do hlavnej súťaže designeri prihlásili 1250 výrobkov a projektov, 

pričom - ako konštatovala porota - chýbali výrobky špičkovej kvality 

a výrobky kom plexne riešiace niektoré sociálne, antropologické 

a ekologické problémy doby. Na druhej strane sa súťaže zúčastnili 

viac ako inokedy dekoratívne a nábytkárske produktv, nadväzujúce 

na tradície dobrého talianskeho designu. Vo výrobe prevažuje ten­

dencia neriskovať, prežiť a ponúknuť už osvedčené výrobky. Zdá sa,

že nastal čas, kedy sa začína­

jú  búrať bariéry medzi prie­

myselným a vizuálnym  de­

signom a „il disegno“ sa za­

čína chápať oveľa širšie. 

Porota odporúčala v budúc­

nosti venovať viac pozornos­

ti m arg inálnym  oblastiam  

d es ig n u . C enu  C om passo 

d’Oro dostalo v tejto kategó­

rii 13 výrobkov.

Mária Řiháková
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1. Cartoons. Paraván. Design: Luigi Baroli.
2. Veloce. Sada bicyklového príslušenstva. Design: Ufficio Progetti Campagnolo.
3. Blitz. Zdvižný vozík. Design: Pininfarina Studi e Ricerche s. p. a.
4. Ecw. 375 a Eww. 240. Kontrolný volant. Design: Giorgio Decursu.
5. Metropoli. Séria nástenných a stropných lámp. Design: Paolo Rizzatto, Alberto Meda.
6. Fiat Punto. 3 a 5 dverový osobný automobil. Design: Giorgetto Giugiaro - Italdesign s. p
7. Mobil. Zásuvkový kuchynský systém. Design: Antonio Citterio, G. 0 . Low.
8. Drop 2. Nástenná lampa. Design: Marc Sadler.
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c?fťž ofiraj trocfí

O bdobie 6 0 . rokov sa  s  o d stu p o m  d esať ro č í a cez  
filter sú č a sn ý c h  p rob lém ov zdá  byť m im o riad n e  
šťas tn o u  periódou  vývoja kultúry a um en ia . „Zlaté 
š e s ť d e s ia te “ vyvolávajú n o s ta lg ic k é  sp o m ien k y  
a pokusy o ak tualizác iu  - či už v p o d o b e  retroštý lu  
če rp a jú ceh o  z to h to  obdobia, a leb o  rôznych výstav 
zam eraných  na um enie  60 . rokov. Inak to  nie je  ani 
v o b la s ti  d e s ig n u . N á v š te v n ík a  le tn é h o  P aríža  
m ohla azd a  prekvapiť (p red sa  len s a  zdá, že  vlna 
záu jm u o 6 0 . roky už tro c h a  o p ad áv a ) hn eď  troji­
ca  výstav v en o v an á  d es ig n u  to h to  obdob ia . Najre- 
p rezen ta tív n e jšiu  z nich pod názvom  „Le design  
d e s  a n n é e s  Pop, 1 9 6 0 -1 9 7 3 ” (Design rokov popu, 
1 9 6 0 - 1 9 7 3 )  p rip rav ilo  M úzeum  d e k o ra tív n y c h  
u m e n í (MAD). N e tra d ič n ú  vý stav u  u sp o r ia d a la  
ga léria  P a s s a g e  d e  Retz: expozícia „ĽU topie du 
to u t p lastique, 1 9 6 0 -1 9 7 3 ” (Utópia v še tk éh o  z pla­
stov , 1 9 6 0 -1 9 7 3 )  p rezen to v a la  zbierku Philippa

t  V7co Magistretti: Stolička selene, 1966 . 
Polyester, sk lené  vlákna. 

Expozícia MAD.
O

Verner Panton: Stolička 2 765 , 1967 . 
Výrobca: Thonet. Multiplex. 

Expozícia MAD.
O

>1 Archizoom, kreslo Mies, 1969 .
Kov a latex.

Expozícia MAD.

D ecellea d o k u m en tu jú cu , že 6 0 . roky boli v sku tku  
desaťročím  p lastov . A n ap okon  M úzeum  m o d er­
néh o  u m en ia  v C en tre  Pom pidou p redstav ilo  frag ­
m en t svojej novobudovanej zbierky d es ig n u  a zho­
dou oko lností (?) išlo tiež  o ob d o b ie  6 0 . rokov.
■  Trojica výstav sa  v m nohom  d o p ĺňala  a vytvori­
la akýsi m ozaikový o b raz  d es ignu  6 0 . rokov, hoci 
s  malými m edzeram i (dosť sk ro m n e  bol p re d s ta ­
vený naprík lad  grafický design , p o d o b n e  ako  šk a n ­
dinávsky  „designérský  z á z ra k ”, ktorý p ráve  v s le ­
dovanom  o bdob í kulm inoval).
■  Hoci š e sť d e s ia te  roky sa  pri zbežnom  pohľade 
z d a jú  byť re la t ív n e  h o m o g é n n e , b ližší p o h ľad  
ukáže, že s a  v nich p resadzovali priam  pro tichod­
né  princípy a c ito v an é  výstavy to  nap riek  tro ch a  
m ätúcim  „ jed n o tiac im ” názvom  potvrdili. S k ú sm e  
s a  te d a  pristaviť asp o ň  pri základných ten d en c iách  
dom inujúcich  des ig n u  rokov še sťd es ia ty c h .

Pop-art, masová kultúra a design
V druhej polovici 50 . rokov s a  v p riem yselne vyspe­
lých zá p a d n ý c h  k ra jin ách  rozvinulo to , čo býva 
o z n ačo v a n é  ak o  „konzum ná sp o lo č n o sť”. Rýchly 
c y k lu s  z a s ta r á v a n ia  a o b m e n y  p r ie m y se ln ý c h  
výrobkov, požiadavka stá le j štýlovej evolúcie  žive­
nej čo raz  p rep raco v an e jším i tech n ik am i reklam y 
s a  s tá v a jú  nevyhnutným  m otorom  trhovej e k o n o ­
miky. Platí to  naprík lad  i pre nábytok: ak  sa  kedy­
si je h o  trvanlivosť rá ta la  na desaťro č ia , te ra z  s a  
s tá v a  rovnako m ódnym  tovarom  ako  š a ty -o b m ie ­
ňa sa  podľa sezón . Je  program ovo efem érny, čom u 
zodpovedajú  aj m ateriály . Na výstave v MAD bolo 
m ožné vidieť náby tok  z pap ie ro v éh o  kartónu  od

JlpT*
ŕ'SSŠäfe'

HV
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Franka G ehryho a P etra R aackeho , v expozícii g a lé­
rie P a ss a g e  d e  Retz z a sa  rôzne príklady n afuko­
vac ieh o  p las to v é h o  nábytku „ n a je d n o  použ itie”.
■  E fem érny náby tok  z lacných m ateriálov  konve­
noval aj m ládeži, k torá  s a  s ta la  dôležitým  ohniv­
kom trhu . M ládež si u tvára  v lastný  štýl, v las tn ú  
hudbu , vlastných hrdinov. K eďže rozhlas a  p o stu p ­
ne aj televízia s a  stávajú  in tegrálnou súčasťou  živo­
ta  ľudí, in form ácie a idey s a  rýchlo šíria. A to  n ie­
len na Z áp ad e , a le  aj v krajinách  za železnou  o po­
nou, hoci k o zm opo litizm us m lá d e ž e  zh m o tn en ý  
v obdive k rock an d  rollu tu  n a c h á d z a  m álo pocho­
p e n ia  u o rto d o x n ý ch  b u d o v a te ľo v  k o m u n izm u  
(sp o m eň m e  v te jto  súv islosti H řebejkov film Š a k a ­
lí léta). Š týlové am b íc ie  m lád eže  (p redovšetkým  
m e s ts k e j )  s a  z a m e r ia v a jú  n a jm ä  na  h u d b u  
a  m ó d u . O krem  to h o  v ša k  aj na  „ h m o tn e jš ie ” 
ob las ti, kde sú  ž ivené avan tgardným i d esignerm i, 
ktorých návrhy s a  č a s to  rozrieďujú v p ro c e se  š íre ­
n ia a n a p o d o b ň o v a n ia . D es ig n e ri podľa vzoru  
„voľných” výtvarníkov pop-artu  če rp a jú  zo žriedla 
m asovej kultúry a  s p ä tn e  ju ovplyvňujú. Anonym ­
ný s la n g  m es tsk e j ulice sa  ta k to  v n á š a  do nového  
d e s ig n é rsk é h o  jazyka. Nový des ign  sa  vyznačuje 
ok rem  už sp o m ín a n e j e fe m é rn o s ti  aj o ča ren ím  
každodenným i banalitam i, sv iežosťou farieb , uží­
van ím  lacných a  syn te tick ý ch  m ate riá lo v , k to ré  
predtým  pre „vážny” des ign  neboli a k c e p to v a te ­
ľné, č a s to  program ovou  vu lgárnosťou provokujú­
cou „dobrý v k u s”. C h a rak te ris tick é  je  i v z rušen ie  
novotam i (p ripom eňm e, že išlo o obdobie , keď  sa  
zdalo, že  lie tan ie  do vesm íru  s a  i pre  bežných ľudí 
s ta n e  čoskoro  bežným ). Z p lastov  s a  vyrába nielen 
n á b y to k  či k o rp u sy  e lek tr ick ý ch  p rístro jov , a le  
n ap rík lad  aj š a ty  (s láv n e  m ó d n e  k reác ie  A ndré 
C o u rrég esa  boli p rez e n to v a n é  aj na výstave „Utó­
pia v še tk é h o  z p la s to v ”). Sci-fi interiéry a odevy sú  
in šp irované film am i, ako  napr. B arbarella  a V es­
m írna o d y sea  2 0 0 1 .
■  Vplyv pop-ku ltú ry  je  e v id e n tn ý  i v g rafickom

j

■tete*-.#*#:

t  Piero Gilardi: Kreslo a stolík Sassi. 
Polyuretánová pena.

Expozícia galérie Passage de  Retz.
^  Verner Panton: Living sculpture, 
nábytok pre vlastný dom, 1970-1971 .

Drevo, polyuretánová pena, látka. 
Expozícia Centre Pompidou.
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designe. Hoci táto  oblasť bola len okrajovo pre­
zentovaná na výstave v galérii P assage de Retz, 
i na skrom nej vzorke bol čitateľný príklon k pre- 
bohatej „snovej” tvarovej štylizácii a kontrastnej 
farebnosti. Zdrojom inšpirácie okrem secesie  či 
surrealizmu bolo najmä psychedelické um enie tvo­
rené pod vplyvom drog. Veľkú reklam u tom uto 
štýlu urobili Beatles (spom eňm e film Žltá ponorka 
a knihu Beatles v piesňach a obrazoch, ktorá vyšla 
aj u nás).

Fenomén talian skeh o  designu

t  f  Studio 65: Kreslo Capitello, 1971. 
Polyuretánová pena, kaučuk. 

Expozícia galérie Passage de Retz. 
t Všetko z umelej hmoty, Francúzsko, 

Taliansko, Japonsko, 60. roky. 
Expozícia galérie Passage d e Retz.

^  Enzo Mari: Naberačka Kúrili, misa Tongareva, 
1969. Kov, melamín. Expozícia MAD.

WĚKĚĚ

Roku 1972  sa  v Múzeu m oderného um enia v New 
Yorku uskutočnila výstava „Italy-the New Domes­
tic L andscape”. V úvodnom texte katalógu tejto 
výstavy Emilio Ambasz konštatu je, že taliansky 
design 60. rokov ovplyvnil americkú aj európsku 
produkciu tým, že design tu nie je  zam eraný iba na 
estetiku výrobku, ale najmä na tvorbu predm etu 
ako integrálnej súčasti širšieho prírodného a socio- 
kultúrneho prostredia. Dôraz sa  z estetiky výrobku 
presúva na estetiku jeho použitia.
■  Taliansko bolo v 60. rokoch mim oriadne úrod­
nou pôdou pre „reálny” (komerčný) design i reform­
né hnutia rôzneho zam erania. Ak by sm e spočíta­
li príklady designerskej klasiky vystavenej na troji­
ci parížskych výstav, v s tre tn u tí Talianska proti 
zvyšku sveta by talianska produkcia jednoznačne 
dominovala. I bežné sériové výrobky takých firiem, 
ako napr. Brionvega, Olivetti, Karteli, C assina či 
Artemide, prinášajú pozoruhodnú harmóniu funk­
čnosti, estetickej pôsobivosti a čohosi navyše, čo 
robí z designu dôležitého prostredníka medzi túž­
bami a ašpiráciam i človeka a jeho reálnymi mož­
nosťami. Joe Colombo, „praktik s citom pre dra­
m atickosť”, je  azda najzrelším  príkladom tak to  
zam eraného designu. On a jeho súpútnici prispeli 
k tomu, že talianski designeri sú od 60. rokov pova­
žovaní za „ taste-m akerov” určujúcich ak tu á ln e  
trendy v designe.
■  Taliansko však bolo zároveň rodiskom „radikál­
n eh o  d e s ig n u ” („ an ti-d e s ig n u ”). P ro tireč en ia  
a nevyriešené otázky úžitkovej tvorby sú prezen­
tované prostredníctvom ironických odkazov, dôraz 
sa  kladie na stimuláciu užívateľa a komunikáciu 
s ním, hoci aj prostredníctvom  šoku. Viaceré expo­
náty výstavy v MAD dokum entovali skutočnosť, že 
v návrhoch Ettore S o ttsa ssa , G aetana  Pesceho 
a skupín ako Archizoom či Superstud io  zo 60. 
rokov treba hľadať korene postm odernizm u, ktorý 
akceleroval v nasledujúcich desaťročiach.

Životnosť moderny
Paralelne s tým, ako design inšpirovaný pop-artom 
akcentoval m ódnosť, bohatstvo tvarov i farieb, 
nová generácia funkcionalistov opäť debatovala 
o nadčasových absolútnych hodnotách designu, 
o potrebe minimalistickej striedm osti, zbavenia sa  
prebytočných detailov. Návrat k purizmu funkcio- 
nalistickej estetiky  bol reakciou na prebujnenú 
„barokovú” designerskú tvorbu 50. rokov. Nový 
funkcionalizmus sa  však odlišoval od funkciona- 
lizmu 20. a 30. rokov predovšetkým rezignáciou na 
utopické vízie všeobecného blahobytu a príklonom 
k elitárskem u chápaniu designu. Funkcionalizmus 
už nemal ambíciu byť pozitívnym katalyzátorom  
života bežných ľudí. Stal sa  štýlom operujúcim  
podobným výrazovým aparátom  ako kedysi Bau-

V Ý S T A V Y /  DESIGN A „ZLATÉ ŠESŤDESIATE“ 1 8 3 1 9 9 5  DESIG NŮM



h au s . Noví m odern isti s a  cítili byť a rb itram i d o b ré ­
ho vkusu . F unkcionalizm us s a  s ta l štýlom  ú sp e š ­
ných ú ra d n ík o v a  b iznism enov, povznesených  nad  
n e s tá lo sť o u  „n ízkej” m ó d n o sti. N a jvýznam nejší 
svetový výrobca funkcionalistického  nábytku Knoll 
chrlil reedície nábytku zo zlatej éry m oderny, te n  sa  
v šak  up latňoval v kon tex te  od lišnom  od p red stáv  
otcov funkcionalizm u.
■  O sobitnú kapitolu v úsilí o znovuzroden ie  id eá ­
lov funkcionalizm u p redstavovali aktivity Hochs- 
chu le  fúr G es ta ltu n g  v Ulme. Táto ško la , v ed o m e 
n ad v äzu jú ca  na B a u h au s, poskytla v 50 . a n a jm ä 
6 0 . rokoch azd a  najp resv ed č iv e jš í dôkaz  o život­
nosti funkcionalistických ideí. Výstava „Utópia v še t­
kého  z p las to v ” p redstav ila  obsiah lu  kolekciu e lek ­
trických prístrojov firmy B raun, ktorá bola s  HfG 
Ulm zv iazaná  e s te tik o u  tvorby aj priam ymi p e rso ­
nálnym i kon tak tm i (H ans G ugelo t bol n ap rík lad  
p ed agógom  sp o m ín an e j školy i d e s ig n ero m  firmy 
B raun). Ideál n e z d o b e n e j, s tr ie d m e j krásy, p re ­
zen tovaný  dlhoročným  šé fd es ig n e ro m  firmy B raun 
D ieterom  R am som  a je h o  kolegam i, bol po d lhé 
roky inšpirujúci. N apokon n iek to ré  m odely navrh­
n u té  v 6 0 . rokov Braun s  m inim álnym i o b m en am i 
vyrába d o d n es .
■  Za osobitný  varian t funkcionalizm u m ožno pova­
žovať šk a n d in á v sk y  d es ig n , v iazaný  do z n ačn e j 
m iery i po polovici n á šh o  s to ro č ia  na kom binova­
ný rem eselno -p riem yselný  sp ô s o b  výroby a p re fe ­
renciu prírodných m ateriálov . Hoci te n  práve v 5 0 . 
a 6 0 . rokoch slávil n a jv äčš ie  ú spechy , na paríž­
skych výstavách  bol p rezen to v an ý  len okrajovo. 
„N ezm estil” s a  to tiž  pod pojem  „p o p ” a zv äčša  
nebol ani z p lastov .
■  Zm ienku si zaslúži aj grafický design , v ktorom  
sa  popri pop-artových inšp iráciách  uplatňoval i s te ­
rilné čistý  konštru k tiv istick ý  d es ig n  in šp irovaný  
B a u h a u s o m . S p o m e n ú ť  tu  m o žn o  M axa Billa 
s p ä té h o  s  HfG Ulm, m anželov  Vignelliovcov a leb o  
F ran cú za  J e a n a  W idm era, ktorý s a  p rezen to v a l

jouer aux Halles
Centre de creation Jeux, parcours Halles de Baltard 
indusírielle experimentations Pavilion 10. Paris 1

réalísés par Rez-de-chaussée
le groupe Ludic enírée gratuííe 
15 juíilet -10 sept. pour les enfanís

I

t  Jean Widmer: Plagát, 1970. 
Expozícia MAD.

O
^  Pierre Paulin: Kreslo 577, 1967. 

Rúrkový rám, latex, látka.
Expozícia Centre Pompidou.

O
4* Frank Gehry: Kreslo, 1972. Kartón. 

Expozícia MAD.
O

Peter Raacke: Kreslo Papp, 1967. Kartón. 
Expozícia MAD.

p o č e tn o u  ko lekciou  p lag á to v  v rám ci expozície  
v M úzeu dekoratívnych  um ení.

P re č o  1 9 7 3 ?
Je  azd a  n á p a d n é , že hoci s a  v en u jem e  d esignu  
rokov še sťd es ia ty c h , dve zo sp o m ín an ý ch  výstav 
n esú  vo svojom  podtitu le  roky 1 9 6 0 -1 9 7 3 . U a u to ­
rov zao b era jú c ich  s a  špecifickou  a tm o sfé ro u  6 0 . 
rokov s a  č a s to  s tr e tn e m e  s  voľným časovým  o h ra ­
ničením  to h to  o b dob ia , k toré  s a  p re sn e  nekryje 
s  rokmi vym edzujúcim i to to  d ecén iu m . Pre nieko­
ho končia 6 0 . roky rokom  1 9 6 8  v súv islosti s  p re­
lomovými udalosťam i na Východe i Z áp ad e . Pre 
iných sa  tá to  euforická perióda končí rokom  1 9 7 3 . 
Palivová kríza vtedy plodí krízu ekonom ickú , zhu b ­
né efek ty  aktivít spo lo čn o sti p re sv ed č en e j o svo ­
jich n eo b m ed zen ý ch  m ožnostiach  s a  nap lno  pre­
javu jú . Ekologické obavy odvievajú pocit radosti, 
pohody a optim izm u. Adieu, „zlaté š e s ť d e s ia te ”!

Zdeno Kolesár
Foto: Zdeno Kolesár 
L. S. Jaulm es 
M usée de la Publicitě
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ANKETA O ÚLOHE DESIGNU V PODNIKOVEJ STRATÉGII
O význ a m e  d esig n u  pre  prosperitu  výrobného  p odn iku  so tva  k to  za pochybu je . Tento o b jek ­
tívne overiteľný fa k t po tvrdzu jú  na jm ä  výsledky  ú sp e šn ý ch  zahran ičných  firiem. Na rozvoj 
d e s ig n u  svo jich  výrobkov  ven u jú  v ý zn a m n é  fin a n č n é  p ro s tr ied ky  a strá ž ia  s i  svo j im idž  
p ro s tr e d n íc tv o m  d e s ig n u  čo ra z  ú s tr e to v e jš ie m u  ľu d sk ý m  p o tre b á m , p r ia te ľ s k e jš ie m u  
k  ž iv o tn é m u  prostred iu  a o so b ite jš iem u  v p o rovnan í s  iným i výrobkam i p o d o b n é h o  druhu. 
A ko v ša k  vyzerá v praxi c e s ta  od  m yšlien ky  a ž  po za v e d en ie  n o véh o  výrobku na trh? A ko sa  
s  kritériam i d esig n u  vyrovnávajú s lo v e n sk í p rod u cen ti?  Tieto o tá zky  sa  p o k ú s im e  zm a p o va ť  
v novej a n k e te  DE SIGN UM, ab y  s m e  zistili, a k é  m ie s to  m á  design  vo firem n ej stra tég ii slo ­
ven ských  podnikov.

bilizmu, ale nebolo by to viazané na ťažký autom o­
bilový priemysel.
Uvedomili sm e si, že sa buduje nová sféra drobných 
podnikateľov a živnostníkov, vznikajú opravárenské 
firmičky, pekárničky, predajne a celá táto  sféra po­
trebuje prepravný prostriedok, lacnejší, než tie, kto­
ré sú teraz  na trhu, ktorý by mal dobré úžitkové 
v lastnosti, ale za prijateľnú cenu. Vyšlo nám , že 
takéto kritériá by spĺňalo malé trojkolesové vozidlo.

P o h ľ a d  v ý r o b c u

Ešte v 70. rokoch, keď Ing. Mária Nováková prišla 
pracovať do LIAZ-u vo Veľkom Krtíši, to bola malá 
fabrika na výrobu spojovacích hriadeľov na náklad­
né automobily - kardanov a ich súčastí. V súčas­
nosti fabrika ako spoločnosť s r. o. vyrába kompo­
nenty do áut, autobusov, trolejbusov, električiek, 
stavebných a pracovných strojov, traktorov - karda- 
ny, vodné čerpadlá, spojovacie a riadiace tyče, 
drobné diely na podvozky. Na poslednom Auto­
salóne v Nitre v septembri 95 však LIAZ prekvapil 
novinkou - malým úžitkovým vozidlom na prepravu 
na kratšie vzdialenosti - Veka, ktoré má fabrika pri­
pravené do výrobného programu budúceho roka. 
S riaditeľkou spol. s r. o. LIAZ Ing. Máriou Nová­
kovou hovoríme o histórii tohto zaujímavého vozid­
la.

Ing. Mária Nováková

■  Prečo ste začali uvažovať o novom výrobku, ktorý 
sa vymyká z vášho tradičného výrobného progra­
mu, kde dosahujete dobré výsledky? Čo vás donúti­
lo pustiť sa do nevyskúšaného a neistého podniku?
■  Automobilový priemysel bol začiatkom 90. rokov 
v obrovskej recesii, úpadok výroby automobilov sa 
prejavil na celom svete. A toto zasiahlo, samozrej­
m e, aj nás . LIAZ, n áš  m aterský podnik  dovtedy 
dokázal vyplniť našu kapacitu až na tri smený, no 
zrazu pok les la  m ontáž vozidiel z 18 tis íc  až na 
1 2 00  kusov. Tento pokles je  v súčasnosti stabilizo­
vaný a začína naberať stúpajúcu krivku, podobne 
ako je to na Západe. Aj naše dodávky do Nemecka 
potvrdzujú, že sa  tam automobilový priemysel začal 
oživovať už pred dvoma rokmi, a ten to  proces sa 
začína prejavovať i v ČR a SR.
Pokles výroby v 90 . rokoch bol taký enorm ný, že 
sm e museli uvažovať, ako naplniť výrobné kapacity 
fabriky. Hľadali sm e nový výrobný program. Jednak 
sm e sa  chceli venovať tom u, čo vieme robiť, ale 
chceli sm e si nájsť niečo, čo by bolo blízko automo-

MAko ste si overovali správnosť svojho úsudku?
■  V roku 1992 sm e urobili prieskum u organizácií 
ako vodárne a kanalizácie, telekomunikácie, pošty, 
e lektrorozvodné, d op ravné podniky. Ťažko bolo 
vtedy robiť anketu medzi živnostníkmi, zväčša ešte 
neboli etablovaní, malá privatizácia sa ešte len roz­
biehala. Rozposlali sm e asi 5 00  anketových lístkov, 
kde sm e uviedli, aký typ vozidla chcem e robiť. Bolo 
to v čase , keď sm e ešte  nemali nič na stole. Mali 
sm e len základnú myšlienku - že to bude trojkoleso­
vé vozidlo s určitými úžitkovými vlastnosťami. Chceli 
sm e vedieť, či by im takáto „trojkolka“ vyhovovala, 
alebo aké by boli ich požiadavky na takéto vozidlo. 
Nebáli ste  sa, že trojkolesové vozidlo môže vzbudiť 
nedôveru?
Takéto výrobky sa  vyrábajú napr. v Taliansku či 
v Španielsku. Vždy sa používali v období, keď nebol 
dostatok peňazí, začínala sa  budovať priemyselná 
sféra a sféra súkromníkov a finančné prostriedky 
bolo treba investovať do budovania firmy, ale záro­
veň bola potrebná aj prepravná technika. Takéto 
trojkolesové vozidielka sa  používali napr. aj u nás 
v 50. rokoch. Je tu však iná generácia, zvyknutá už 
na komfortné autá, je na vyššej vzdelanostnej úrov­
ni. Predpokladali sm e, že tu môže vzniknúť 
bariéra troch kolies, dve kolesá sú 
znám e, sam ozrejm e, štyri 
áno, ale ľudia mô­
žu

m

Interiér VeKy

uvažovať: prečo by som si mal sadnúť do troch ko­
lies? A preto, aby sm e zákazníka neodradili von­
kajším vzhľadom a tromi kolesami, chceli sm e mu 
ponúknuť vozidlo, ktoré by sa mu určite páčilo.

M Aké sú výhody vozidielka s tromi kolesami?
M Nie je  to au to  na dlhé vzdialenosti, čiže časť 
vývoja je jednoduchšia, vo vnútri je  to motorka, má 
priame riadenie na predné koleso. Systém je úplne 
iný - lacnejší, s  uzávierkou deferenciálu, a tak  je 
m ožné používať ho i do terénu . Auto je  m enšie , 
preto môže využívať všetky normy, ktoré predpisuje 
legislatíva pre menšie dopravné prostriedky.
Vo výrobe áu t je  obrovská konkurencia, svetové 
automobilky sú už mamutími koncernami na vyso-

VeKa-
valník bez plachty
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PREČO TRI KOLESA?

kej úrovni. Autá majú aj jeden z najdrahších vývojov, 
očakáva sa  tam obrovská inovácia a nepretržité 
vkladanie finančných prostriedkov. Priznajme si, na 
to, aby sme vymysleli nové auto, nemáme.
I my sm e sa preto rozhodli, že nebudem e vyvíjať 
nový motor, ale vybrali sm e  si už hotový výrobok 
svetového výrobcu. Pustili sme sa do vývoja toho, 
na čo m ám e podmienky - to je celková štruktúra 
vozidla, celkové poňatie a karoséria.

■  Ako ste pristupovali k riešeniu designu vozid­
la?
■  Vedeli sme na čo máme - to je klasické 
strojné opracovanie, v tom sme dobrí, vie­
me robiť presnú prácu, ale oblasti desig­
nu sme sa nikdy nevenovali. Preto sme 
si najali odborný tím - spolupracujeme 
s dvoma konštrukčnými kanceláriami.
Jedna sa zaoberá zadnou časťou - plo­
šina nápravy,  uchytenie prevodového 
ústrojenstva, druhá sa  zaoberá desig­
nom interiéru a exteriéru.

■  Ako vyzerá vaša spolupráca, do akej 
miery s te  konkretizovali svoju predstavu  
vozidla pre designerov?
■  Designeri nám museli zabezpečiť legislatívne 
požiadavky, to znamená,  že to, čo navrhli, muselo 
spĺňať základné parametre vyhlášky. Bolo šťastným 
riešením, že sm e  našli konštrukčnú kanceláriu , 
ktorú riadi Ing. Zelina - Auto-Engineering Bratislava. 
Spolupracovali sme s designerom Bírošom a kon­
štruktérom karosérie Pristašom. V tejto kancelárii je 
výhodou, že designer a konštruktér sú úzko spätí, 
pretože to, čo vymyslia, je už vyrobiteľné. Predstava 
d es igne ra  sa  hneď  kor igovala s konštruktérom 
karosérie, ktorý strážil hľadisko vyrobiteľnosti.

■  V akej fáze ste návrh posudzovali, zhodli ste sa 
na riešení designu?
■  Designer nám predstavil 5 variantov karosérie 
v malých modeloch, z nich sme vybrali ten, na kto­
rom sa začalo pracovať a ktorý dostal neskôr názov 
VeKa. Zhodli sme sa na tom, že základom pre podo­
bu karosérie budú oblé tvary. Designer však musel 
splniť i podmienku, že sa nebude vyvíjať autopríslu­
šenstvo - reflektory, blinkre, svetlomety, zrkadlá... Aj 
do interiéru musel zakomponovať mnoho detailov 
(páčky, prepínače), ktoré už boli hotové. VeKa je na 
pohľad veľmi príjemná, vždy, keď k nej prídem, 
mám chuť pohladiť ju. Je to dôležité, lebo prvý do­
jem rozhoduje, ten vám pri výbere napovie - áno či 
nie. Nikto n esadne  do auta , ktoré sa mu na prvý 
pohľad nepáči, aj keby vedel, že jeho úžitkové vlast­
nosti sú výborné. Vnútro VeKy je komfortne vybave­
né a pre zákazníka veľmi prija teľné. Technické 
riešenie je v automatickej prevodovke, zaradí sa 
prevodový stupeň a používa sa už iba plynová páka. 
Auto nemá spojku, rozbieha sa pridávaním p lynu je  
veľmi ľahko ovládateľné.

■  V akom štádiu príprav do výroby ste teraz?
■  Robíme overovaciu sériu a skúšky pred homolo­
gizáciou podľa protokolu skúšobne.  Jazdíme 10. 
tis. km skúšku, a to s dvoma typmi motora, silnej­
ším a slabším. Auto dosahuje rýchlosť 50 km, aby 
mohlo ísť na cesty I. triedy, dosiahne  však aj rý­
chlosť 60 km/hod.

v
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VeKa - valník s plachtou

M Ako 
vyzeral váš 
marketingový prie­
skum pred začatím výroby?
Máme vlastné marektingové stredisko, a preto­
že sme členmi Združenia automobilového priemys­
lu, slovenské ZAP je kolektívnym členom českého 
ZAP, veľmi úzko v tejto oblasti spolupracujeme. Vy­
dávajú sa napr. katalógy, kde sa predstavujú firmy 
a ich výrobný program. VeKu sme prezentovali aj 
v mnohých odborných časopisoch, to nám urobilo 
reklamu a zároveň aj marketingový prieskum. Má­
me nemalé ponuky zo zahraničia, a to z rôznych teri­
tórií. Nemôžeme ponúkať výrobok len na Slovensku 
alebo v Česku. Sme príliš malým trhom. Záujem je 
i u nás, ale náš trh sa rýchlo nasýti, preto ten výro­
bok nie je stavaný len na náš trh. Preto chceme, aby 
naše vozidlo splnilo aj podmienky Európskej homo­
logizačnej komisie. Z odozvy a záujmu o naše vozid­
lo vyvodzujeme, že bude mať úspech. Naše náklady 
naň doteraz vrátane vývoja sú 45  miliónov korún, 
keby sme neverili tomu, že sa nám to vráti, neboli 
by sme dobrí výrobcovia, ani obchodníci.

■  O čom uvažujete ďalej, ste  tím ľudí, ktorí vidia 
dopredu a perspektívne, aké sú vaše ďalšie plány? 
M N em ôžem e sa  pustiť do viacerých projektov 
a rozptyľovať sily, musíme zvládnuť tento jeden pro­
jekt. Budujeme vlastný tím konštruktérov, ktorí sa 
venujú našej už zabehnutej výrobe kardanov a ich 
dielov. Pri novej výrobe sa ľudia musia naučiť rásť, 
musia sa  zžiť s novým výrobkom. Nechystáme sa 
budovať tím designérských odborníkov, hoci v bu­
dúcnosti to nevylučujem, ak vývoj trhu pôjde tak, 
ako očak áv a m e .  Máme te d a  dva zámery,  ktoré 
ch cem e  rozvíjať - je d n a k  našu  klasickú výrobu, 
a potom nový vývojový rad VeKy,ktorý je v štádiu 
predprojektového spracovania.

Chceme sa
venovať aj variantu VeKy ako 
elektromobilu, spolupracujeme s VŠ elektrotech­
nickou, kde sa na tento vývoj špecializujú. Osved­
čila sa  nám externá spolupráca s designérskými 
pracoviskami, a budeme v nej pokračovať.

Interiér VeKy
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M Ako prijímal novinky váš pracovný tím, nemali ste  
problémy presvedčiť svojich kolegov, aby sa pustili 
do podniku s nezaručeným výsledkom?
■  V predchádzajúcom režime sme boli zvyknutí, že 
každý do všetkého hovoril, každý si myslel, že rozu­
mie všetkému. Toto sa tak ľahko z ľudí nevykorení, 
aj keď sa zmení doba,  keď sa  fabrika stane privát­
nou. Tiež sa vyskytli pochybnosti - „je to rikša, prečo 
do musíme investovať práve do toho,  zdvihnime 
radšej platy“. Boli aj takéto názory a museli sm e 
s nimi bojovať. Prostriedky na nový program sme 
museli zarobiť, veď sme ho začínali realizovať bez 
úveru a prvé investície sme platili sami. Museli sme 
vysvetľovať, že sa nemôžeme pozerať, ako si preje­
me to, čo sm e zarobili. Čo bude o tri roky, o päť 
rokov? Musíme mať niečo pre budúcnosť, aby sme 
sa vyrovnali s poklesom automobilovej výroby. Rok 
sme nevideli hmatateľné výsledky - boli len papie­
re, výkresy, ktoré nedávali predstavu o výrobku. Až 
keď sa „narodil“ in natura, keď sme začali na ňom 
pracovať a skúšať ho, ľudia videli do čoho idú a vo­
zidlo si ich získalo.

M Aký bol časový harmonogram celého projektu?
■  Myšlienku sm e  začali realizovať v sep tem bri  
1992, v januári 93 sa začalo kresliť na doske, kon­
štruovať a karosárov sm e donútili, aby karosériu 
vymysleli, nakreslili a vyrobili prvý kus za 9 mesia­
cov. Bolo to veľké úsilie, lebo hoci je to karoséria 
trojkolesového vozidla, musí spĺňať všetky kritériá 
karosérie ako na akékoľvek štvorkolesové auto. 
Samozrejme, malo to aj úskalia, a čosi sa i nevyda­
rilo.
S karosériou však sme spokojní a ocenili ju i zahra­
niční záujemci. Okrem základného prevedenia (val­
ník s plachtou a bez plachty, furgonová nadstavba) 
budeme pripravovať i špecializované riešenia, ktoré 
budem e  predstavovať ako štúd ie  na výstavách. 
Budem e sa  však usilovať, aby sa  aj pri ďalších 
variantoch zachovala dedičnosť línií, aby pri ďal­
šom vývoji bol jasný východiskový bod, určitá desig­
nérská predstava.

■  Pri rôznych príležitostiach často počuť od výrob­
cov, že design je  to, čo je  navyše, a na to teraz nie 
je  čas a prostriedky. Nový design si naozaj nemôže­
me dovoliť?
■  Nemôžeme im to zazlievať, súčasnosť je veľmi 
zložitá a recesia zasiahla všetky oblasti. Nájsť dos­
tatok finančných zdrojov na vývoj nového výrobku 
nie je jednoduché,  je to otázka peňazí, ale aj odva­
hy. Naša fabrika sa  nachádza v okrese s vysokou 
nezamestnanosťou, je to krásny vinársky kraj, bez 
priemyslu. Musíme mať odvahu - ale čo iné nám 
zostáva, keď tu chceme žiť a uživiť sa.

Ďakujeme za rozhovor.

Skica malého trojkolesového vozidla z dielne AEB.

Ing. Vojtech Zelina

kabínu a celkový design exteriéru a v závode 02 bol 
vyrobený akýsi prvý funkčný model. To všetko sa odo­
hralo v období, kedy sa rušilo konštrukčné a designér­
ské centrum v BAZ a veľa schopných ľudí sa roztrúsilo 
po zahraničí.  Spoločnosť AEB sa  pukúsila znovu 
sústrediť tieto kapacity a prijala ponuku LIAZ-u Veľký 
Krtíš vyriešiť interiér, navrhnúť modifikácie a pomôcť 
skúsenosťami v programe VeKa. Interiér sme riešili na 
základe poznatkov zo skúšok v štátnej skúšobni a, 
samozrejme, aj zjazdných skúšok. Je unifikovaný, 
zaručujúci určité pohodlie,  pre trojkolku snáď  až 
nadštandard. Kabína je už od začiatku prispôsobiteľ- 
ná - môže byť úzka, široká, uložená na pásak, atď., 
teda ak pôjde na iné nosné médium, iný podvozok, 
tak zaručuje i tam potrebné úžitkové vlastnosti. Ka­
bína i interiér sú poňaté nadčasovo, aby vyhovovali 
ďalším modifikáciám, ktoré sa vo Veľkom Krtíši pri­
pravujú. LIAZ Veľký Krtíš vynakladá na projekt iste 
veľa finančných prostriedkov z technického rozvoja, 
uznáva termíny a rešpektuje svetom zaužívaný vývojo­
vý proces. Spolupracuje sa nám s ním veľmi dobre.

■  Uvažujete o spolupráci na ďalšom projekte?
■  Ako som už naznačil, chystáme niečo nové. Je tu 
však jedna zásadná vec, s ktorou sa stretáva nielen 
slovenský priemysel, ale aj zahraniční drobní podni­
katelia: od návrhu a postavenia prototypov eš te
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P o h ľ a d  d e s i g n e r a

S p o lo č n o s ť  A u to -E n g in ee rin g , B ra tis la va , 
spol. s  r. o. vznikla z lú čen ím  m e n š íc h  ko n ­
š tru k č n ý c h  k a n c e lá r ií  a p r íc h o d o m  k o n š ­
truk térov  a d esig n ero v  z  vývoja m otorových  
vozid iel bývalých B ra tis lavských  a u to m o b i­
lo vých  zá v o d o v . Ť a ž isko m  je j  č in n o s ti  s ú  
k a r o s é r ie  d o p r a v n ý c h  p r o s tr ie d k o v  a k o  
celok, ted a  ich d esig n  i konštrukcia , vráta­
n e  s ta v b y  fu n k č n é h o  m o d e lu , so  zá ru k o u  
sp ln e n ia  le g is la tív n y c h  p o ž ia d a v ie k . AEB  
p o sky tu je  k o n š tru k čn é  a d e s ig n érsk é  p ráce  
v o b la s t i  d o p r a v n ý c h  p r o s tr ie d k o v ,  n o  
i v sp o tre b n o m  tovare. P očas 1 5  m e sia c o v  
č in n o s ti sa  m ô že  p re ze n to v a ť  e lek tro ko lo -  
b e žk o u  p re  S ta v o c e n tru m  O strava, s. r. o. 
a in te r ié ro m  tro jk o le s o v é h o  d o p ra v n é h o  
p ro striedku  VeKa pre  LIAZ, a. s. Veľký Krtíš. 
O sp o lupráci s  LIAZ-om hovorím e so  š ta tu ­
tá rn y m  z á s tu p c o m  s p o lo č n o s t i  AEB Ing. 
V ojtechom  Zelinom .

■  Ako začala Vaša spolupráca s UAZ Veľký Krtíš 
a prečo práve „trojkolka“?
■  Projekt trojkolesového vozidla si vymysleli vo 
Veľkom Krtíši. S touto myšlienkou sa obrátili na býva­
lé vývojové pracovisko BAZ v Bratislave, ktoré riešilo
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nasleduje obrazne povedané dlhá a ťažká ces ta  - 
homologizácia, skúšky životnosti. Žiadny odberateľ 
neprevezme nespoľahlivý výrobok. To sú hlavné atri­
búty. V tejto kategórii mnoho zákazníkov radšej 
uprednostní úžitkové vlastnosti na úkor designu, zne­
sie i trochu škaredšie vozidlo len preto, aby ho to 
odviezlo, aby to malo tie funkcie, aké od neho očaká­
va. Teda oblasť skúšok, ujasňovanie si nejednoznač­
ných legislatívnych vzťahov pre túto kategóriu vozidiel 
a overovanie funkčnosti a spoľahlivosti základnej 
modifikácie - to sú naše momentálne oblasti spolu­
práce.

■  Aký je  Váš názor na externú spoluprácu výrobcu 
a designera? Nie je výhodnejšie m at vývojové praco­
visko priamo v podniku?
■  N aša  sp o lo č n o s ť  vznikla p ráve  na z á k la d e  
osvedčenej zahraničnej praxe. Nie je tajomstvom, 
že aj veľké renomované automobilky ako Mercedes 
alebo Volkswagen okrem toho, že majú vlastných

Štúdia interiéru

konštruktérov a designerov, popri 
tom ešte úzko spolupracujú s pro­
jekčným i k a n c e lá r ia m i ,  kde si 
operatívne dopĺňajú svoje kapaci­
ty. AEB je  takým to  techn ickým  
servisom, čiže slúži tým, ktorí si 
nem ôžu  za v la s tn é  prostr iedky  
držať ten to  úzko špecial izovaný 
potenciál,  a lebo chcú vidieť iný 
názor, resp. inú modifikáciu. Pre 
také krajiny ako je Slovensko je 
výhodné mať kooperujúcu kon­
štrukčnú kanceláriu. Pochopiteľne 
je veľmi dobré, ak podnik má aspoň základ konš­
trukčných kapacít , aby bolo s kým komunikovať, 
aby bolo komu odovzdať myšlienku.

■  Má slovenský autodesign vôbec šancu presadiť 
sa v silnej svetovej konkurencii?
■  V konečnom dôsledku je to všetko otázka osob­

ností. A my ich máme. Z bývalého vývojového pra­
coviska BAZ napríklad Milan Bíroš dosiahol desig­
nérské výsledky, o ktorých sa aj po rokoch uznanli­
vo vyjadrujú odborníci najmä v zahraničí. Sľubne sa 
rozbieha oddelenie transport designu na VŠVU, čo 
napokon dokazujú aj zahraničné súťaže, kde mladí 
slovenskí autodesigneri  získali viaceré ocenenia. 
Naša spoločnosť sa  tiež cieľavedome venuje rozvo­
ju talentov a úzko spolupracuje s niektorými škola­
mi. Naši designeri ú sp e šn e  pracujú v zahraničí,  
doma eš te pôda na ich uplatnenie nevznikla. Všet­
ko však závisí od rozvoja domáceho strojárenského 
priemyslu. Ak sa na Slovensku rozbehne automobi­
lový priemysel, tak aj títo ľudia vstúpia do povedo­
mia.

Ďakujeme za rozhovor.

Pripravili Adriena Pekárová a Mária Řiháková

Skica malého trojkolesového vozidla z dielne AEB.
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Pod týmto názvom predstavujeme zaujímavý 
projekt spolupráce designera s výrobcom 

v prespektívnom spojení s predajcom. Na projekte 
súťaže vypísanej pre štandardný telefónny prístroj 

sa zúčastnili Slovenské telekomunikácie -  
predajca, jediný slovenský výrobca telefónov 

Tesla Stropkov a designed -  študenti oddelenia 
industrial designu katedry designu VŠVU

v Bratislave.
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Na priebeh súťaže a jej výsledky sme sa opýtali 
autora projektu doc. Ferdinanda Chrenku, akad. 
soch. -  vedúceho oddelenia industrial designu 
katedry designu VŠVU, Ing. Stanislava Hrdu -  
vedúceho oddelenia predajnej siete koncových 
zariadení INFOTEL, sekcie marketingu Slovenských 
telekomunikácií, Ing. Michala Kočana -  
technického riaditeľa Tesly Stropkov, a. s. a víťaza 
súťaže Michala Stašku -  študenta V. ročníka.



Ako v z n i k o l  naodd z a d a t  š t udentom ternu
n e s e n i a  d e s ig n u  t e l e f o n u ?

F. Chrenka: Keď som z i s t i l ,  že  v n ú t r o  š t a n d a r d n é h o  
t e l e f ó n u  j e  v l a s t n e  j e d e n  p l o š n ý  s p o j  a p á r  

s ú č i a s t o k  a j e h o  k v a l i t a  z á v i s í  z 90 % od d e s i g n u ,  
z a u j a l a  ma š a n c a  p r e s a d i ť  sa p r á v e  p r o s t r e d n í c t v o m  

h o d n o t y  t v a r o v é h o  r i e š e n i a ,  a v t e d y  som sa  r o z h o d o l  
že  p r i p r a v í m  s e m e s t e r ,  v k t o r om by sa š t u d e n t i  

n a u č i l i  p o h y b o v a ť  v zúženom p o l i  s danými  v s t u p m i ,  
o b me d z e n i a m i ,  j e d n o d u c h o  r o b i ť  k o n k r é t n u  v e c .  Chcel  

som o d s k ú š a ť  š t a n d a r d n ý  t e l e f ó n n y  p r í s t r o j  za 
^ n a j n i ž š i e  c e n y .

Prečo  s t e  sa r o z h o d l i  or e  z a d a n i e  formou s u t a z e ?
F. Chrenka: Aj j a  som sa  z ú č a s t n i l  s ú ť a ž í ,  vi em aké  
t o  j e .  Čl o v e k  j e  k o n f r o n t o v a n ý  s v l a s t n o u  k v a l i t o u  
v p r o f e s i o n á l n o m  p r o s t r e d í  a n a v y š e  - s n a ž e n i e  j e  

p o i s t e n é  i f i n a n č n o u  odmenou.  Chcel  som t ú t o  i l ú z i u  
ž i v o t a  i m p r o v i z o v a ť  i na o d d e l e n í .  Na r e a l i z á c i u  

p r o j e k t u  b o l o  t r e b a  z o h n a ť  p e n i a z e .  Pr vá  c e na  t i e ž  
nemohl a  byť  l e n  s y m b o l i c k á ,  a l e  r e á l n a ,  t a k á ,  aká 

býva v p r o f e s i o n á l n y c h  s ú ť a ž i a c h .  O s l o v i l  som t e d a  
p o d n i k y ,  k t o r é  mohl i  čo n a j p o z i t í v n e j š i  e o v p l y v n i ť  
k v a l i t u  v ý r o b k o v .  Pova ž ova l  som za n a j l o g i c k e j š i u  

s ú v i s l o s ť  s p o j i ť  d e s i g n e r a  - v t o mt o  p r í p a d e  sú t o  
š t u d e n t i  VŠVU - s výr obcom T e s l a  S t r o p k o v  

a s p r e d a j c o m  S l o v e n s k ý mi  t e l e k o m u n i k á c i a m i .  My sme 
výr obnému p o d n i k u  p o n ú k l i  p r e d n o s t n é  p r á v o  v ý b e r u  

t e l e f ó n o v  a p r o p a g á c i u  oboch p o d n i k o v .

Ako t e d a  w z e r a l  . ieden s u t a z n v  s e m e s t e r
na vašom o d d e l e n í ?

F.  Chrenka: S e m e s t e r  som r o z d e l i l  na 3 e t a p y .  Prvá  
e t a p a ,  t o  b o l i  r e š e r š e ,  p r e d n á š k y  a e x k u r z i a  do 

T e s l y  S t r o p k o v .  U z a v r e l i  sme j u  k r e s bovými  š t ú d i a m i  
a s p o l o č n ý m v y h o d n o t e n í m .  V d r u h e j  e t a p e  v z n i k a l i  už 
p r v é  mo d e l č e k y  a opä ť  - v y h o d n o t e n i e .  V t r e t e j  e t a p e  
sme k o n z u l t o v a l i  s p r o f e s i o n á l n y m  d e s i g n e r o m  Ti bor om 
He r c h l om,  podn i kmi  a u z a v r e l i  sme h o d n o t e n i e .  Potom 
z a č a l a  p r á c a  na mode l oc h  1 : 1 .  S ú ť a ž n ý  s e m e s t e r  bol  

u k onč e ný  h o d n o t e n í m  7 č l e n n e j  p o r o t y .
Vzácnym o b o h a t e n í m  s ú ť a ž e  b o l a  ú č a s ť  dvoch 

f r a n c ú z s k y c h  š t u d e n t o v  v r ámci  výmenných a k c i í  medzi  
VŠVU v B r a t i s l a v e  a Éc o l e  des  B e a u x - A r t s  v S a i n t  

É t i e n n e .  I ch  po h ľ a d  na danú t ému mal o v e ľ a  v o ľ n e j š í  
c h a r a k t e r ,  n a j d ô l e ž i t e j š i a  b o l a  p r e  n i c h  m y š l i e n k a .  

P r i e m y s e l  v z a h r a n i č í  množí  d e s i g n é r s k é  p r o d u k t y  
ú p l n e  p r i r i d z e n e ,  p r e t o  sa t am v i a c  c e n í  n á p a d .

m I n i l  o r i e b e h  a v v s l e d k y  s u t a z e  v a s e  o ca k a v a n ia ?
F.  Chrenka: Bol a t o  v ý b o r n á  s k ú s e n o s ť  i p r e  

s t a r š i e h o  š t u d e n t a ,  a h l a v n e  p r e  m l a d š i e h o .  Každý 
h ľ a d a l  o s o b i t o s ť  v zúženom p o l i .  N i e k t o  v s a d i l  na 

d yna mi c ký  t v a r ,  n i e k t o  h ľ a d a l  kompoz i čný  v z ť a h .  Som 
p r e k v a p e n ý  k v a l i t o u  v ý s l e d k o v .  P o t v r d i l o  sa mi ,  že  

j e  t o  u r č i t e  s p r á v n a  c e s t a  ako p r e s v i e d č a ť ,  že  v i eme 
r o b i ť  k v a l i t n e .

Sa mo z r e j me ,  b o l i  i p r o b l é m y .  P r o f e s i o n á l n e  v z ť a h y  
n e f u n g u j ú  z a t i a ľ  t a k ,  ako by m a l i .  Nie j e  j a s n e  

d e f i n o v a n é  p o s t a v e n i e  d e s i g n e r a  vo vz ť a h u  
k v ý r o b c o v i  a pod .  Ani v t o mt o  sme n e c h c e l i  k l a ma ť .

Keď už r a z  v s t ú p i l  š t u d e n t  do t o h t o  p r o c e s u ,  
n e p r e k v a p í  ho r e a l i t a  po s k o n č e n í  š k o l y .  Mysl ím s i ,  

že vz ť a h  s výr obcom t r e b a  o b o j s t r a n n e  
p r o f e s i o n á l i z o v a ť .  T á t o  c e s t a  j e  v l a s t n e  p r e  t ý c h  
ď a l š í c h .  C h c e l i  sme ňou u k á z a ť ,  že  ľ u d i a ,  k t o r í  

r o b i a  d e s i g n ,  sú r o v n a k o  ako š p o r t o v c i  t v r d o  
s e l e k t o v a n í .  I b a ž e  ú s p e š n ý  t e n i s t a  j e  o s l a v o v a n ý  

v ma s mé di ác h  a ú s p e š n ý  d e s i g n e r ,  k t o r é h o  v ý r o b o k  sa 
p r e s a d í  na t r h o c h ,  by s i  s ná ď t i e ž  z a s l ú ž i l  a s poň  

t a k ú  p o z o r n o s ť  ako t e n i s t a ,  č i  i n ý  š p o r t o v e c .  
Konečne s i  t r e b a  u v e d o mi ť ,  že  ak sa v ý r o b o k  p r e s a d í  

na t r h o c h ,  t a k  z neho p r e d s a  b o h a t n e  š t á t ,  my 
v š e t c i .

A k é  boli rozhodujúce momenty, pre ktoré sa Slovenské 
telekomunikácie rozhodli prijať ponuku VŠVU  

na spoluprácu pri projekte súťaže na štandardný  
telefónny prístroj?

í
Ing. S. H rda: S lo v en sk é  te le k o m u n ik á c ie  
vypisujú  výb erové k o n a n ie  n a  2 roky pre 
šta n d a r d n ý  te le fó n n y  prístroj pre n ových  

ž ia d a teľo v , a  keď sa  k ated ra  d esig n u  z VŠVU  
o b r á tila  n a  n á s so  za u jím a v o u  p o n u k o u  na  
sp o lu p r á c u , uvítali s m e jú . U v e d o m u je m e  si 
p o tr eb u  in šp ira tív n eh o  d e s ig n u , i keby m al 

z o sta ť  len v p o lo h e  návrhu , le b o  m ô že  
p o zitív n e  p o d p o r iť  k on k uren ciu  výrob co v .
Projekt súťaže pre šta n d a r d n ý  te le fó n  m al 
i ď alšie výh o d y , p re to že  sa  to u t o  fo r m o u  

p o sk y tlo  je d in é m u  slo v e n sk ém u  výrob cov i T e sle  
S tr o p k o v  naraz v ia c  n ávrh ov  te le fó n o v , k toré by  
za  iných o k o ln o s t í  p o d n ik  n e m o h o l za b ezp eč iť . 

N a p o k o n  n eza n ed b a te ľn ý m  m o m e n to m  
b o lo  i t o ,  že tvo rca m i n ávrh ov  sú m la d í ľudia, 

n ezať ažen í p r o b lé m a m i výroby, a sú p reto  
o r ig in á ln e jš í v tvarových  r iešen iach  n a  rozdiel 

o d  fabrických  návrhárov.

V čom konrétne spočívala účasť Slovenských 
telekomunikácií a vaša na realizácii projektu?

Ing. S. H rda: Ú ča stn íc i súťaže d o sta li  
p ro sp ek ty  z o  všetk ých  ex istu jú c ich  p rístrojov , 

ktoré m á m e  v p o n u k e  n a šich  p red ajn í 
INFOTEL. O krem  in fo r m á c ií d o sta li  pre 

p o r o v n a n ie  a in šp iráciu  vzorky p rístrojov , k toré  
vyhrali k on k urzn é k o n a n ie  v Č eskej rep u b lik e . 

Inform ovali sm e  ich o  sk u to č n ý c h p o ž ia d a v k á c h  
zák azn ík a  a o  n ašich  p red sta v á ch , a k o  by m al 
asi prístroj vyzerať, a  sa m o z r e jm e  p rispeli sm e  

i f in a č n o u  č ia s tk o u  n a  realizáciu  p rojek tu . 
Z ú ča stn il so m  sa  k o n z u ltá c ií a  z á v e r e č n é h o  

h o d n o te n ia  súťažných  návrhov.

A ko hodnotíte priebeh a výsledky súťaže z  pohľadu 
predajcu telefónnych prístrojov?

«r
Ing. S . H rda: K on tak t s VŠVU je  pre n á s tak  
tro ch u  o tv o ren ím  o č í. V sú č a s n o s t i  je  d esig n  
sk u to č n e  n e o d d e lite ľ n o u  sú ča sť o u  všetk ých  

sp o tr e b n ý c h  p r e d m e to v , k toré ľudia p ou žíva jú . 
M ali by im slúžiť, m ali by sa  im páčiť  
a sp ríjem ň ovať  chvíle  pri p o u žív a n í. 

V ýsledky súťaže n ám  poskytli sk u to č n e  
za u jím a v é  návrhy a S lo v en sk é  te le k o m u n ik á c ie  

m ajú zá u jem  p o d p o r iť  za v e d e n ie  a sp o ň  
je d n é h o  z o  súťažných  te le fó n o v  d o  výroby. 
Priebeh a výsledky súťaže ukázali, že  š tu d e n ti  

boli fu n d o v a n e  prip raven í a  nie n á h o d o u  by sa  
víťazný te le fó n n y  prístroj m o h o l stať ú sp ešn ý m  

m o d e lo m  n o v é h o  radu te le fó n o v  T esly  
S tr o p k o v  a o b o h a te n ím  je h o  exp ortn ej  

s c h o p n o s t i .

Myslíte si, že sa môže i v budúcnosti 
rozvíjať spolupráca s VŠVU?

Ing. S . H rda: S lo v en sk é  te le k o m u n ik á c ie  
p on ú k a jú  pre svojich  zá k a zn ík o v  v p red a jn ia ch  

INFOTEL k o n c o v é  za r ia d en ia , č iže te le fó n y , 
faxy, n a h rá v a če  atď . T á to  p red a jn á  sieť  
je  pre n ás i n á stro jo m  n a  prieskum  trhu  

a h ľad an ie  nových  tr e n d o v  pre slo v e n sk ý  trh, 
ktorý m á  svoje v la stn é  šp ec ifik á . Z to h t o  

d ô v o d u  by sm e  ch celi VŠVU navrhnúť  
ro k o v a n ia  o  trvalejšej sp o lu p r á c i.
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Simon Mišurda, II. ročník, (kresby a model telefónu)
Stolový a nástenný telefónny prístroj sa  skladá zo základu, 

na ktorý sa  môžu pripevňovať rôzne plochy podľa prostredia, 
vkusu či finančných možností zákazníka.

Podľa svojej prispôsobovosti prostrediu
má názov Chameleón,  ktorý je 

riešený logom.

LOHC>TSĹS?

Aký je váš názor na spoluprácu 
s VŠVU?

Ing. M. Kočan: Sme veľmi radi, že sa 
podarilo úspešne realizovať projekt na 
tém u Štandardný telefónny prístroj vo 
veľmi perspektívnom  spojení študenti -  
výrobca -  odberateľ. Študentské práce 
mali veľmi dobrú úroveň.

Plánujete niektorý z telefónov v krátkej 
budúcnosti vyrábať?

Ing. M. Kočan: V súčasnosti je inovačný 
cyklus telefónnych prístrojov 2 až 3 roky 
a predpokladám e, že sa bude sústavne 
skracovať. Je len samozrejmé, že sa 
budem e snažiť prednostne využiť 
výsledky súťaže a v spolupráci s autorom  
designu doriešiť návrh do podoby 
vhodnej pre výrobu. Aj v budúcnosti 
uvítame takýto d ruh  súťaže, pretože sme 
sa presvedčili, že svojou úrovňou dáva 
záruku kvalitného designu.

'TovAc* o$ l£& r  
iT£M £ (STĚHový 7B lb  F ó  H)

. ,J. ffoibotŤ Ylfčsa'i iNÚtr ̂/
iťlí n « i H O i Ť V O ť A T  I W Š I E  ( T £ i £ F t > A / ,

TELE- LMío 
S. h b la W L K  m ie s to * * s to í-c
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Sem estrá lne  zadanie formou súťaže sa  objavilo na katedre designu po prvýkrát. 
Motivovala vás finančná odm ena pre víťaza?

m . s t a š k o : Otvorene  s a  priznám, že do súťaže  so m  išiel iba kvôli f inančnej  o d m e n e .  Bol to  hnací  
m o m en t ,  s t im ulovala  ma. Zo začia tku  so m  s a  v ôbec  nechce l  púšťať do tej to  úlohy, lebo telefóny, 

to  nie je  moja p a rke ta .  Orientujem s a  skôr  na interiérové prvky, i keď  te lefón v ko n ečn o m  d ôs le dku  
je  t iež sú č a sť  interiéru, a le  vyžaduje si oveľa p re sn e jš ie  a prísnejš ie  kritériá. Kreat ívnosť s a  v tom to  

p r ípade  n e d á  využiť tak ,  ak o  by mi vyhovovalo. Neskôr  však, keď so m  s a  dosta l  do problematiky, 
nebol rozhodujúci prvotný m o m en t .  Išlo mi len o prijateľný výsledný efekt, 

ktorý nakon iec  prekvapil i m ňa.

Ako sa s odstupom  času pozeráte na priebeh súťaže?
m . s t a š k o : Výhodou tej to  úlohy bolo, že  s a  objavila v tak e j to  fo rm e po prvýkrát. Finančný stimul 

urči te podporu je  súťaživosť, ktorá s t ie ra  h ran ice  medzi s ta rš ím i  a mladšími. Mladší  spolužiaci , ak o  
potvrdili výsledky súťaže ,  mali lepšie  n á p a d y  a  s ta rš í  z a s  mali viac sk ú s e n o s t í  s  realizáciou.

Bolo zaujímavé,  že  t é m a  Š ta n d a rd n ý  te lefónny prístroj je  v la s tn e  k onvenčná  záležitosť,  čo už s a  dá  
na  ňom nové riešiť? Obával so m  sa ,  že  vše tky  návrhy budú  n a j e d n o  kopyto. Prekvapilo m a  však, 
že  od začia tku bolo 9  rôznych návrhov. Myslím si, že  keď s a  rieši j e d e n  problém, d á  s a  ísť viac do 

hĺbky. Súťažný s e m e s t e r  bol jedným  z najlepš ích  a  na j lepš ie  zorganizovaných.

Riešili s te  úlohu, ktorá bola obm edzená  konkrétnym i požiadavkam i výrobcu. Určite s te  sa  
stretli i s  problémami, ale myslím  si, že  to mohla byť i dobrá skúsenosť. 

m . s t a š k o : Najťažšie bolo vyriešiť novosť tvaru  a  zladiť ho s o  vše tkými o b m e d zen iam i  a  m o ž n o s ­
ťami Tesly Stropkov. Človek vníma v prvom ra d e  te lefón cez  je h o  tvar . Funkcie sú  j a s n e  d a n é

už len cenovým o d s tupňova n ím .
Na jed n e j  s t r a n e  bolo ťažké vysporiadať s a  s o  všetkými obm edzujúcim i faktam i,  na druhej s t r a n e  

bolo pre m ň a  prínosom, že d o k á ž e m  riešiť problém, ktorý je  na ob jednávku ,  a nepostavil  so m  si ho 
len s á m  pre s e b a .  V prvej fáze  bolo dôležité, a le  i dosť  kom plikované spraviť si r e š e r š e  z dostupných  

časo p iso v  a kníh. Vlas tne ani neex is tu je  publikácia o te j to  p roblem atike .

Aká bola koncepcia vášho telefónu a v čom  vidíte jeh o  výhody?
Riešil so m  3 varianty -  koncepc ie  te lefónu.  J e d n o d u c h ý  dom áci  s  možnosťou zav esen ia  

na s te n u ,  luxusný var ian t  s  displayom a kance lá rsky  tiež s  m ožnosťou zav esen ia .  Moje r iešenia  
te lefónov  majú niekoľko výhod. Je d n a k  sú  to  trojuholníkové tlačidlá,  ktoré umožňujú  prehľadnosť, 

t rvácnosť, u še t re n ie  výrobných nák ladov  (po tlačen ie  tlačidiel je  f in an čn e  náročné) ,  ľahký serv is  
a pod. Tvar s lúc had la  (mikrotelefonu) a te la  te le fónu  je  r iešený ergonomicky. Výrezy z oboch  
s t r á n  te le fónu  sú  v h o d n é  na uch o p en ie  pre ľaváka i praváka .  Perforácia  na š í ren ie  zvuku je  

povýšená  na dekoračný  prvok -  symbolizuje pavučinu šírenia  zvuku.
Riešil so m  i p o m en o v an ie  te lefónov. Názvy te lefónov  „Klinkoo“, „Crnkoo“ a „Zvonkoo“ vychádzajú  

z n iečoho prí jemného, ľahko z a p a m ä ta te ľ n é h o  a č a s to  použ ívaného  ak o  napr. brnkni mi, 
zazvoň a pod. Telefón m á  i možnosť zap isovan ia  te lefónnych čísel priamo na ap a rá t .

Aká bola z  pohľadu budúceho profesionálneho designera spolupráca  
s  výrobným podnikom ?

m . s t a š k o : Nie so m  si ce lkom  istý, či Tesla S tropkov docenila ,  že  s a  v rámci súťaže  odviedla 
p ráca  za veľký f inančný obnos,  ktorý by s a  m use l  v iných p o d m ien k ach  zaplatiť inak. Viazli p re sn é  

informácie, čo b u d e m e  na a p a rá to c h  riešiť. Menil s a  rozmer displaya, nebol daný  presný  p oče t  
tlačidiel. To sú  z hľadiska d e s ig n é rs k é h o  r iešen ia  veľmi dôležité  veci. Priznám sa ,  čakal  so m  

i od os ta tných  za in te resovaných  profes ionálny prístup.  Na druhej  s t r a n e  je  to  z a s e  fajn, 
že  niečo t a k é  s a  podar ilo zorganizovať. Veľkým prínosom bola p r e p ra co v an á  koncepc ia  zad an ia  

a presný  časový  ha rm o n o g ram . Jedným  z najzaujímavejš ích  m o m en to v  bola exkurzia 
v Tesle S tropkov, kde  vznikla zau j ím avá d iskusia  s  veden ím  podniku, 

s  konštruktérm i a technológmi.

Súťaž m áte  už ú sp ešn e  za sebou. Išli by s te  do podobnej akcie opäť?  
m . s t a š k o : Mám svoje kritériá na to, čo si t rú fnem  a čo nie. Interiérový des ign  je  moja parke ta .  

Sú vša k  oblasti  des ignerske j  tvorby, ktoré si vyžadujú ob rovské  s k ú s e n o s t i  a špecifické znalosti,  
d lhoročnú prax. I v te jto  súťaži  s a  mi v šak  potvrdilo, že  niekedy je  1 0 0  % ú sp e ch u ,  keď d es ig n e r  

d o k á ž e  verbá lne  predstaviť a obhájiť svoj projekt.
Je  veľmi dôležité vedieť  komunikovať.

Michal S taško 
V. ročník 
Klinkoo

Agnés Martel 
Ecole des Beaux-Arts 
de Saint Etienne

Andrea Pinková 
II. ročník

Foto: R. Kočan

Za rozhovor ďakuje 
Katarína Hubová
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Pohyblivé
hranice

XVI. kongres 
ICOGRADA ’95

Lisabon
Zdena Burianová

icograda

j g g

Portugal

M iestom tohoročného stretnutia grafických designerov z celého sveta - XVI. 

kongresu ICOGRADA - bolo slnečné Portulgalsko. Lisabon, ktorý bol r. 1994 

Európskym kultúrnym mestom, privítal vyše 3 0 0  reprezentantov z 36  krajín v priesto­

roch moderného komplexu múzea Calouste Gulbenkianovej nadácie uprostred bota­

nického parku mimo centra starého mesta.  Tri a pol kongresových dní vzhľadom na 

mimoriadne intenzívny prednáškový program síce neposkytovalo možnosť navštíviť 

čokoľvek z historicky zaujímavých miest Lisabonu za denného svetla, ale dokonale 

splnilo svoj cieľ: získať nové informácie o kultúrnej politike jednotlivých zúčastnených 

krajín, prehľad o aktivitách skupiny Next Generation, ktorá v rámci ICOGRADA repre­

zentuje š tudentov a mladých začínajúcich grafikov v medzinárodných projektoch, 

a osobné stretnutia kolegov.

Témou kongresu boli Pohyblivé h ran ice , a to nielen v zmysle vzniku nových š tá ­

tov na konci 20. storočia, ale predovšetkým v zmysle zmien v profesii grafic­

kého designera v dôsledku zmien myslenia spoločnosti , zmien v nových technoló­

giách, nových médiách.

Prvé prednášky boli venované otázkam digitalizácie designu (Gérard Mermor: 

Design do technológie, technológia do des ignu?),  multimédiám (David 

Grossman: Nová funkcia, nové médiuM a virtuálna non-realita,  ktorú p r inášam e 

v tomto čísle DE SIGN UM; Pedro Rentev: Možnosti interaktivity) s dôrazom na rozdiel­

nosť politickej, ekonomickej,  psychologickej a kultúrnej klímy v rôznych častiach 

sveta. Zvlášť bola diskutovaná otázka knižnej tvorby a elektronických publikácií vizuál­

nej percepcie a sémantiky nových i starých symbolov grafického jazyka (Taeko Wydell: 

Mozog a jazyk - je japončina iná než angličtina?; Gal Swann: Výučba vizuálneho jazy­

ka; Paulo Cunha e Silva: Hranice viditeľného; Bruno Monguzzi: Hranice medzi objektív­

ne funkčnou a subjektívne expresívnou typografiou) a opätovne diskutovaná zodpo­

vednosť designera - jej ekologické a morálne aspekty.

Tretí deň už tradične patril vzdelávaniu a otázkam školstva v oblasti grafického 

designu. Témou dňa boli Hranice medzi kultúrami. Hlavnú prednášku Jorgeho 

Frascaru, bývalého prezidenta ICOGRADA a profesora na Univerzite v Alberte, prinesie­

me v ďalšom čísle nášho časopisu. (Mimochodom, o niekoľko dní po skončení kon­

gresu v Lisabone sa konal v Edmontone v Kanade samostatný kongres o designer- 

skom školstve - ako vidieť, otázka globalizácie školstva a kultúrnej rozdielnosti je stále 

aktuálna). V tejto sekcii vystúpil s prednáškou i terajší prezident ICOGRADA José Korn 

Bruzzone z Chile (Výučba designu v Latinskej Amerike) a Robin Fior z Londýna.

Veľký záujem a diskusiu vzbudilo vystúpenie Geoffreyho Adamsa o vstupe 

nových technológií a ich vplyve na právnu ochranu prác grafického charakteru 

a otázky copyrightu pre CAD Design.

Posledný deň kongresu vystúpil ešte Helmut Langer, konzultant Rady Európy 

a UNESCO pre otázky designu, ktorý sa venoval problematike komunikačných 

možností prostredníctvom grafického designu pre staršiu generáciu a handicapova­

ných ľudí, a J a m e s  Woudhuysen, venujúci sa  prognózam ekonom ického vývoja 

a sociálneho správania sa spoločnosti na konci 20. storočia. Hostiteľmi XVI. kongresu 

ICOGRADA boli dve portugalské asociácie grafických designerov, ktoré sa o svoju hos­

titeľskú úlohu podelili takto: kongres sa konal v Lisabone a valné zhromaždenie v sláv­

nom meste Porto na brehu Atlantického oceánu, vzdialenom asi 3 00  km od Lisabonu.

N asledujúce dva dni sme teda prežili v rýchlom pracovnom tempe na Fakulte 

výtvarných umení na Univerzite v Porto. Prijali sme medzi seba nových členov, 

okrem iného i DC ČR - gratulujeme! Valné zhromaždenie zvolilo i nový výkonný výbor 

na roky 1995-1997 ,  ktorý bude pracovať v zložení:

J osé Korn Bruzzone (Chile) - prezident, Philippe Gentil (Francúzsko) - bývalý pre­

zident ,  Mary Mullin (Veľká Británia) - g e n e rá ln a  t a jo m n íčk a ,  Albert  Ng 

(K an ad a) ,  Sad ik  K aram usta fa  (Turecko), Anders S u in e so n  (Švé dsko) ,  David 

Grossman (Izrael), Guy A. Schochaert - prezident ICOGRADA 1 9 9 7 -1 9 9 9 ,  Michael 

Hardt (Nemecko).

Valné zhromaždenie rozhodlo, že budúci kongres sa bude konať roku 1997  

v Buenos Aires (Argentína) a valné zhromaždenie v Montevideo (Uruguay).

N ajdôležitejším bodom programu valného zhromaždenia podľa mňa je aktivita 

zameraná na oficiálnu registráciu profesie „grafický designer“ do profesných 

katalógov všetkých krajín, ku ktorej sa prihlásilo viac než 20 zúčastnených štátov. Je 

totiž zvláštne, že táto profesia, ktorá ovplyvňuje náš každodenný život a jej úlohou je 

sprostredkovanie informácií, teda základná vizuálna komunikácia, oficiálne de iure 

neexistuje. SDC sa pripojilo k tejto iniciatíve a v najbližšom období bude spolupraco­

vať pri formulácii definície tejto profesie tak, aby vyhovovala medzinárodne platným 

normám.
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designe: 
no á tmkcia, 
nové médiuM 

a virtuálna nerealita
D i d G

Väčšina z nás, čeliac ustavičnému útoku technolo­

gických zmien, v úvahách o vplyve technológie na 

design reaguje zmesou nádeje a strachu, obdivom 

nekonečných možností, ktoré poskytuje technika, 

zmiešaných so strachom, že stratíme kontrolu nad 

týmto monštrom a staneme sa čímsi menej ako 

ľuďmi. Ako vždy, aj teraz stojíme pred zmenami. 

Zmena je  jediná konštanta. A ako vždy, aj teraz je  

technológia pohonným motorom zmien. Designed 

sú katalyzátorm i zmien, tých, ktoré uvádzajú do 

chodu transform áciu nových možností na novú, 

dúfajme, lepšiu budúcnosť.

T e n to  úvod  by bol r o v n a k o  v h o d n ý  p red  d v o m a  rokmi v G la s g o w e  

(sp o je n ý  k o n g r e s  IFI, ICSID, ICOGRADA - pozn .  red.),  aj p r e d  d v a d s i a t i ­

mi rokmi.  Ak by s a  k o n f e re n c i a  ICOGRADA k o n a la  p re d  5 0 0  rokmi,  

n i e k t o  by  t a m  h o v o r i l  o d ô s l e d k o c h  n o v é h o  v y n á l e z u  p á n a  

G u t e n b e r g a  a  n ie k to  iný by s p o c h y b ň o v a l  b u d ú c n o s ť  knihy.

Z m e n a  - s t á l a  a  d y n a m ic k á  - j e  j e d n o u  z m á la  ž ivotných k o n š t á n t .  

A r o v n a k o  k o n š t a n tn o u  j e  rola d e s i g n e r a  - a k o  vždy s t o j a c e h o  v p r e d ­

nej línii z m ie n ,  u v á d z a j ú c e h o  z m e n y  d o  kultúry , v ied  a  s p o lo č n o s t i .  

Aby s m e  s p r á v n e  c h á p a l i  n a š u  rolu a  a b y  s m e  e f e k t ív n e  z lepšova l i  

n a š e  d e s i g n é r s k é  s c h o p n o s t i ,  m u s í m e  s a  o b č a s  n a  v e c i  p o z r ie ť  

s  o d s t u p o m  a zn o v a  d e f in o v ať  d e s ig n  a tv o rb u  d e s ig n u .

P re  m ň a  j e  d e s ig n  ap l ik á c io u  z á m e r u ,  m e tó d o u ,  k to rou  d o s a h u j e m e  

c iele ,  p o s t u p o m ,  k torým v y tv á r a m e  k o m u n ik á c iu ,  p r e d m e ty  a  fyzickú 

s k ú s e n o s ť .

Na d e s ig n é r s k ý c h  š k o lá c h  v 7 0 .  rokoch  n á s  učili t r a d ič n ý  p ro g ra m  

B a u h a u s u ,  že forma sleduje funkciu. Po s k o n č e n í  školy  s m e  vstúpili  

d o  s p l e t i t é h o  n o v é h o  s v e t a  p o s t m o d e r n e j  a r c h i t e k t ú r y ,  d e s i g n u  

vý ro b k o v  a  grafiky, k to r é  p r e d s t a v o v a l i  v á ž n u  h ro z b u .  Z d a lo  s a ,  že  

d e s i g n  - d o b rý  d e s ig n ,  s ú č a s n ý  d e s ig n ,  p o p u lá r n y  d e s ig n ,  ú s p e š n ý  

d e s ig n  - s a  o d d e ľ u je  od  funkcie. Intu it ívne s a  v š a k  p r e d s a  len zdalo ,  

ž e  t i e to  b u d o v y  a d e s ig n  v d e t a i l o c h ,  m a t e r i á l o c h  a  r o z s a h u  slúžili 

ľuď om  le p š ie  a k o  s te r i lný  b e tó n  a  o ceľ  m o d e r n i z m u .  Boli h u m á n n e j ­

šie ,  p o h o d ln e j š ie ,  č a s t o  h u m o r n é  a  „ p r ia te ľ sk é  k už íva teľov i“. Zdali  

s a  byť le p š ie  p r i s p ô s o b e n é  p o t r e b á m  ľudí, no  n e z h o d o v a l i  s a  s  p r e d ­

s t a v a m i  m o d e r n i z m u .  N ie le n ž e  s a  ú toči lo  n a  m e tó d y  m o d e r n i z m u ,  

a l e  aj u c t i e v a n é  s o c i á ln e  m yšl ienky  B a u h a u s u  s a  a k o b y  zbavili  l e sk u  

a  z a s ta ra l i .

O m n

Z dalo  s a ,  že  p la tn o sť  m yšl ienky  forma sleduje funkciu u t rp e la  niči­

vými ú č in k a m i  č a s u .

S k ú m a n í m  s m e  zistili, ž e  to , čo  s a  zm en ilo ,  n eb o l  proces formy sle­
dujúcej funkciu, a l e  šp e c i f i c k á  povaha funkcie. V č a s e ,  k e ď  t e c h n i ­

k a  p o s k y t u j e  m a t e r i á l y ,  k t o r é  d o v o ľ u jú  š t r u k t ú r u  b e z  o h ľ a d u  n a  

fo rm u ,  k e ď  o c h r a n a  p red  p r írodným i živlami j e  d a n á  a  n ie  j e  výzvou, 

funkcia d e s ig n u  a  a r c h i t e k tú ry  už n ie  j e  fyzikálna ,  a le  p sy c h o lo g ic k á .  

(V u r č i to m  z m y s le  vždy  b o la .  S v e d č i a  o t o m  s t r e d o v e k é  k a t e d r á l y  

a  p sy c h o lo g ic k á  rola,  k to rú  t a k  ú s p e š n e  h ra jú .  Ale v č a s e  m o d e r n e j  

p r ie m y se ln e j  d o b y  o s ta l  n á š  psycho log ický  r á m e c  z a k o tv e n ý  vo fyzi­

ká lne j  funkci i .)

Z b a v e n ý  t e c h n o l o g i c k ý c h  o b m e d z e n í ,  v r á t a n e  p o t r e b y  o s l a v o v a ť  

n o v ú  t e c h n o l ó g i u ,  p o s t m o d e r n ý  d e s i g n e r  d n e s  s to j í  p r e d o v š e t k ý m  

p re d  komunikáciou myšlienky.

P o z r im e  s a  n a  b u d o v u  D isn e y h o  t ím u  v Lake  B u e n a  Vista , Florida,  

k torú  navrho l  A ra ta  Isozaki.  Akú funkciu t i e to  formy s l e d u jú ?  Neboli
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n a v r h n u té ,  a b y  chránil i  ľudí  p re d  živlami. Určite n e o d z rk a d ľ u jú  š t r u k ­

tú ru .  N e z a k la d a jú  s a  n a  p r ie s to ro v ý ch  p o ž ia d a v k á c h .  T á to  b u d o v a  j e  

p ro s t r i e d k o m  k o m u n ik á c ie .  Ak mi dovolí te ,  médiom k o m u n ik á c ie .

Druhý prík lad:  v i d e o k a m e r a ,  n a v r h n u t á  š t u d e n t o m  p r i e m y s e ln é h o  

d e s ig n u  z C ra n b ro o k u ,  n e m á  ž i a d n e  e le k t r o n ic k é  a  fyz iká lne  o b m e ­

d z e n ia .  Akú fu n k c iu  s l e d u je  t e n t o  d e s i g n ?  Cieľom d e s i g n e r a  j e  k o m u ­

n ikovať  (o so b n e ) ,  o d o v z d a ť  v d e s i g n e  o d k a z  o t o m t o  n ás tro j i  z á z n a ­

m u  k o m u n ik á c ie ,  v y h lá s e n ie  o s a m o t n e j  p o d s t a t e  k o m u n ik á c ie .

S ú č a s n ý  grafický d e s ig n ,  n a p r .  ty p o g ra f ie  Nevila Brodyho, z a n e c h a l  

t r a d i č n ú  č i ta te ľn o sť .  P a m ä t á m  s a ,  k e ď  č i t a te ľ n o sť  bo la  j e d e n á s t y m  

p r i k á z a n í m ,  funkciou, k to rú  sledovala t y p o g r a f i c k á  f o r m a .  Brody  

n á m  v š a k  p r e d k l a d á  m o ž n o s t i  v ý be ru ,  n iek o ľk o  k a n á lo v  c h á p a n i a .  

Či ta teľ  už n ie  j e  pas ívny .  D eš if ru júc  r ô z n e  g ra f ic k é  r ie š e n ia ,  č i ta te ľ  s a  

s t á v a  a k t ív n y m  ú č a s t n í k o m ,  p a r t n e r o m  v k o m u n i k a č n o m  p r o c e s e .  

(N iekedy  ide o dvo jzm y se ln o sť ,  ba  aj zámernú dvo jzm y slen o sť .  Výber 

j e  v ý z n a m n ý m  k o m p o n e n t o m  k o m u n ik á c ie . )

T a k ž e  forma sleduje funkciu, a le  fu n k c ia  s a  z m en i la .  J e  s k ô r  psy- 

c h o lo lo g ic k á  a k o  fyz iká lna ,  v i a c n á s o b n á  a  v r s tv e n á  a k o  s in g u l á r n a  

a  s k ô r  e m o t ív n a  a k o  r a c io n á ln a .  Nová z d o k o n a l e n á  fu n k c ia .

S ú č a s n e ,  a  č i a s t o č n e  v d ô s l e d k u  r o v n a k é h o  vývoja v t e c h n ik e ,  s a  

č o ra z  v ä č š m i  z o t ie ra  t r a d i č n é  d e l e n i e  m ed z i  o b la s ťa m i  d e s ig n u .  Aký 

j e  v ý z n a m  a r c h i t e k t ú r y  v t e c h n i k e  v i r tu á ln e j  r e a l i ty ?  A rc h i t e k tú ru ,  

k to rá  n e m ô ž e  exis tovať,  k to rá  n e p o t r e b u j e  š t r u k tú ru ,  m ô ž e m e  vidieť 

a  (v ir tuá lne)  vnímať.

H u d b a  s a  s t a l a  vizuálnym z áž i tk o m . MTV, hudobná te lev íz ia  - p o č ú ­

v a m e  ju ,  a l e b o  p o z e r á m e ?  D n e š n á  h u d b a  s a  p r e m ie t a  p r o s t r e d n í c ­

tv o m  v id e a  - v i z u á ln e h o  m é d ia .

S v e t  j e  ď a l e k o  v iac  v iz u á ln e  o r ien to v an ý .  Deti s ú  o d c h o v á v a n é  mul- 

t i k a n á l o v o u  2 4 - h o d i n o v o u  k á b l o v o u  t e l e v í z io u .  N e p r e s t a j n e  s m e  

b o m b a r d o v a n í  miliónmi vy ro b en ý ch  v izuá lnych  s t im u lov .  N a š a  ku l tú ­

ra j e  t v o r e n á  z á p l a v o u  s p o l o č n ý c h  p r e d s t á v ,  s y m b o lo v  a  z n a k o v  - 

m e d z in á r o d n ý c h  a  č a s t o  v y raď u júc ich  jazyk  - C oca  Cola,  J e a n s  a  O. J. 

S i m p s o n ’s  Ford B ronco.
Keď s a  s t á v a m e  v iz u á ln e  v iac  „ g r a m o tn í“, k e ď  n a š a  v iz u á ln a  ra f ino ­

v a n o s ť  r a s t ie ,  j e  to  n a  úk o r  p í s a n é h o  s lo v a ?  Ak j e  to  t a k ,  n e z a p l a t í m e  

veľkú c e n u  z n ížen ím  n a š e j  p re d s ta v iv o s t i ,  n a š e j  s c h o p n o s t i  a b s t r a k t ­

n e  myslieť? J e  p r isko ro  o t o m  hovoriť? Myslím si, ž e  nie.  J e  j a s n é ,  že  

m la d š i a  g e n e r á c i a  m á  oveľa  v ä č š iu  s c h o p n o s ť  a b s o r b o v a ť  v iz u á ln e  

s t im u ly .  Ich v i z u á l n e  p r o s t r e d i e ,  ich v i z u á ln a  p a m ä ť ,  ich v i z u á ln a  

k o lek t ívna  p a m ä ť ,  ich v iz u á ln a  i n f o rm a č n á  b a n k a  j e  oveľa  b o h a t š ia  

a k o  n a š a .  Fyziologicky s ú  oveľa  s c h o p n e j š í  c h á p a ť  v izuá lnu  m e te l icu .

M e d z in á ro d n á  v iz u á ln a  k u l tú ra  u m o ž ň u je  s p o l o č n é  zážitky  na  veľké  

v zd ia len o s t i ,  p r e k ra č u jú c  n á r o d n é ,  s o c iá ln e ,  e tn i c k é  a  k u l tú rn e  h r a n i ­

ce .  S k u t o č n e  m á m e  s v e to v é  s p o l o č n é  zážitky, k to ré  by mali m ať  d e s i ­

v é  po li t ické ,  s o c i á l n e  a  e k o n o m i c k é  d ô s le d k y ,  no  n a p r i e k  t o m u  s a  

n i e k to ré  veci  n e m e n i a .  V šetc i  n a p r .  vidíme B o s n u ,  vieme o B o s n e ,  

a  B o s n a  p r e d s a  p o k ra č u je .

D ig i ta l izác ia ,  s a t e l i t n é  k o m u n i k á c i e  a  v l á k n o v á  o p t ik a  p o s k y tu jú  

j e d n o t l i v c o v i  m n o h o r a k ý  p r í s t u p  ku k o m u n ik á c i i ,  n o  z á r o v e ň  t á t o  

t e c h n i k a  m ô ž e  v y tvo r iť  n o v é  k a n á l y  s e b a s k ú m a n i a ,  o s a m e l o s t i  

a  o d c u d z e n ia .

Televízia vytvorila sv e to v ú  d e d in u .  K a ž d á  rod ina  si s a d á  okolo  e l e k ­

t ro n ic k é h o  k rbu  a  s l e d u je  ro v n a k é  p ro g ram y .  M ožno  s a  h á d a jú ,  kto  ju 

b u d e  d iaľkovo  ov ládať ,  a l e  v p o d s t a t e  ide  o sp o lo č n ý  rod inný  zážitok .

In te ra k t ív n e  t e le v íz n e  p o č í t a č e  implikujú  in d iv id u á ln e  p r o g r a m o v a ­

nie. M o ž n o s t i  s ú  p r e k v a p u j ú c e ,  u m o ž ň u jú  j e d n o t l i v c o m  v n a jo d ľ a h ­

lejších o b l a s t i a c h  o k a m ž i tý  k o n t a k t  a  in te rak c iu  s  a k ý m k o ľv e k  z d ro ­

j o m  in fo rm á c i í .  Čo o s t a n e  zo  s p o l o č n ý c h  r o d in n ý c h  z á ž i tk o v ?  Aký 

b u d e  ú č in o k  n a  sp o lo č e n s tv o ,  n a  s p o lo č n o s ť ?

Aká j e  rola d e s i g n e r a ,  a k á  j e  j e h o  z o d p o v e d n o s ť ?

D n e š n ý  d e s ig n e r ,  či s a  z a m e r i a v a  n a  grafický  d e s ig n ,  d e s ig n  výrob­

kov  a l e b o  p r i e s t o r o v ý  d e s i g n ,  s a  m u s í  z a p o d i e v a ť  p r e d o v š e t k ý m  

experimentálnym d e s i g n o m ,  vždy in k o rp o ru jú c  m u l t i s e n z o r o v é  c e l ­

k o v é  r i e š e n i e ,  p r e t o ž e  m á m e  d o  č i n e n i a  s  g e n e r á c i o u  v y c v ič e n o u  

v m u l t i s e n z o r o v e j  k o m u n ik á c i i .  „ N e p o č u j e “ g e n e r á c i a ,  k to r á  „vidí“ 

v i z u á ln e  s t im u ly ?  K eď  robí d e s ig n  p re  g e n e r á c iu ,  k to rá  j e  zv y k n u tá  

na  s i m u l t á n n u  v izuá lnu ,  a u d io  a  fyzikálnu s t im u lá c iu ,  d e s i g n e r  n e p r a ­

c u je  s i m u l t á n n e  v n iekoľkých  ind iv iduá lnych  m é d iá c h .  D e s ig n e r  s to j í  

p re d  n o v o u  výzvou, n ie  m u l t i -m é d iá ,  a l e  s k ô r  n o v é  m é d iu M ,  veľmi 

m u l t i o b s a ž n é  a  v š e o b s a ž n é ,  a le  veľmi d o b r e  d e f in o v a n é  s in g u lá ro m .

M u l t i -m é d iá  implikujú  in k o rp o rá c iu  rôznych  m é d i í  (a p r e to  v i a c n á ­

s o b n ú  s e n z o r i c k ú  s t i m u l á c i u )  p o d ľ a  v ý b e ru ,  z a t i a ľ  č o  v š e o b s a ž n é  

n o v é  m é d iu M  e l im in u je  s l o b o d u  ig n o ro v an ia  k to re jkoľve k  m o žn o s t i .  

D e s ig n e r  m u s í  v k a ž d o m  p r íp a d e  brať  d o  ú v ah y  v še tk y  a s p e k t y  p o t e n ­

c i á l n e h o  v n í m a n i a .  Má p o v in n o s ť  zvážiť  v š e tk y  a s p e k t y ,  k to r é  m á  

v i a c d im e n z io n á ln e  m é d iu M ,  a  fo rm u lo v a ť  r i e še n ie ,  k to ré  oslov í  v š e t ­

kých.

P r id a n ie  zvuku  k b l ik a jú c e m u  p o č í t a č o v é m u  o b r a z u  n ie  j e  m u l t i s e n ­

zo rové  r i e še n ie .  Len a k  d e s i g n e r  s ta n o v i l  p o č i a to č n ú  m u l t i s e n z o ro v ú  

k o n c e p c i u ,  b u d e  s c h o p n ý  f o r m u l o v a ť  m u l t i s e n z o r o v ý ,  v n e m o v ý  

d e s ig n .  Nové m é d iu M  n ie  j e  m o ž n é  rozdel iť na  čas t i .  J e  n e d e l i t e ľ n é ,  

i k e ď  s a  zd á ,  že  d o b r e  n a v r h n u t é  r i e š e n i e  n e s t im u lu j e  v še tk y  zmysly. 

Aj d e s ig n é ro v o  ro z h o d n u t i e  n e s t i m u lo v ať  n iek torý  zm yse l  j e  m u l t i s e n ­

zo ro v é  ro z h o d n u t ie .  T icho j e  veľmi m o c n ý  s lu c h o v ý  záži tok ,  k e ď  ex is ­

tu je  p o te n c iá l  p re  s lu c h o v ú  s t im u lá c iu .  D obrá  ( t rad ičn á )  k n ih a  m ô ž e  

byť vyn ika júc im  p r ík la d o m  p r e d c h o d c u  n o v é h o  m é d ia .

Na d ru h e j  s t r a n e  n e p r e m y s l e n á ,  n e p o t r e b n á ,  n e d o r i e š e n á  s t i m u l á ­

cia v š e tk ý c h  zm yslov  len p re to ,  že  to  d o k á ž e m e  urobiť, vy tvára  a u d i o ­

v izuálny h luk  a  z n e č i s t e n i e .

P r ís tu p  k d e s ig n u  v p o d m i e n k a c h  n o v é h o  m é d ia  n a s to ľ u j e  z a u j ím a ­

vý p o h ľ a d  n a  „ v i r tu á ln u  r e a l i t u “. Z a t ia ľ  č o  t e c h n ic i  v y tv á ra jú  n o v é  

m o ž n o s t i  v n e m o v é h o  d e s i g n u  p r o s t r e d n í c t v o m  u m e l e j  s t i m u l á c i e  

zm y s lo v ,  n a v r h u j e m ,  a b y  s a  d e s i g n e r !  p o k ú š a l i  v y tv á ra ť  virtuálnu 
nerealitu - v n e m y  t a k é  s i lné ,  t a k é  o r ig iná lne ,  že  s a  priblížia k h ra n i ­

c ia m  reality.

V 5 0 .  r o k o c h  s a  p i lo t i  e x p e r i m e n t á l n y c h  r a k e t o v ý c h  l i e t a d i e l  

p o k ú ša l i  l ietať  rých le jšie  a  v yšš ie  pri k a ž d o m  le te .  Hovorili o „ t lačen í  

b a l ó n u “, k e ď  lámali  r ek o rd  za  r e k o rd o m .  R ov n a k ý m  s p ô s o b o m  t e c h ­

nici vyvíjajú č o ra z  r a f in o v a n e jš ie  a p l ik á c ie  v ir tuá lne j  reali ty. Zatiaľ  čo  

ex is tu jú  u rč i té  obavy, že  t i e to  s im u lo v a n é ,  r i a d e n é  zážitky  m ô ž u  m ať  

š k o d l iv ý  ú č i n o k  n a  s p o l o č n o s ť ,  n ik to  n e m ô ž e  z a s t a v i ť  t e c h n i c k ý  

pokrok.
Ja  si v š a k  myslím, že  d e s ig n e r !  by mali tlačiť b a ló n  z d ru h e j  s t r a n y  - 

s i ln é  n o v é  zážitky  by s m e  mali vytvárať  s k u t o č n o u  s t im u lá c io u  z m y s ­

lov. Ako vn em o v í ,  m u l t i se n z o ro v í  d e s ig n e r !  by s m e  mali s k ú m a ť  n o v é  

o b las t i  v y jad rovan ia ,  vytvárať  v z r u š u jú c e  n o v é  v n e m y  a  približovať s a  

k protikladu vir tuá lne j  reali ty, k virtuálnej nerealite.
V k o n k u r e n c i i  m e d z i  s i m u l o v a n o u  s t i m u l á c i o u  v i r tu á ln e j  r e a l i ty  

a s u p e r n a b i t ý m  z á ž i tk o m  v i r tu á ln e j  n e r e a l i t y  s t o j a  d e s i g n e r !  p r e d  

v z rušu júc im i  výzvami a  m o ž n o s ťa m i .

P o z n a n ie ,  že  e x is tu je  n o v é  m é d iu M  s  veľkým M n a  konci , a  t la k  pri­

blížiť s a  k v i r tu á ln e j  n e r e a l i t e  v e š t í  z m e n e n é  p o v e d o m i e  d e s i g n u .  

M u s í m e  vždy  z á p a s i ť  s  celkovým o b r a z o m .  M u s í m e  h ľ a d a ť  n o v é  

m e tó d y  a  zm en iť  v z d e lá v a c í  p ro c e s .

D n e š n ý  d e s i g n e r  j e  t e d a  z o d p o v e d n ý  za  v y t v á r a n i e  z á ž i tk o v ,  j e  

r e ž i s é ro m  v m u l t i d im e n z io n á ln o m  m é d iu .  D es ign  j e  d e f in o v a n ý  a k o  

p r o c e s ,  k to rý m  v y t v á r a m e  k o m u n i k á c i u  a  záž i tky  p r o s t r e d n í c t v o m  

m a n ip u lá c i e  v č o ra z  t v á r n e j š o m  v izu á ln o m ,  m a te r i á ln o m  a  p r ie s to ro ­

v om  p ro s t red í .

DAVID GROSSMAN j e  sp o lu za k la d a te ľo m  a je d n ý m  z  dvoch  riadi­
teľov in štitúc ie  Vital - The Tel Aviv C en ter for D esign S tu d ie s  (spolu  
s g ra fickým  d e sig n ero m  Yaki M olchom ). Je  č len o m  n o v o zv o le n éh o  
výko n n éh o  výboru ICOGRADA. Z am eriava  sa  na en viro n m en tá ln y  gra­
fický design , a n g a žu je  sa  v ob lasti výučby d esig n u  na m ed zin á ro d n e j  
úrovni. Od r. 1 9 9 5  je  zahra n ičn ým  spo lu p ra co vn íko m  n á šh o  ča so p i­
su.
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P ro s ím  čitateľa, aby  v to m  n eh ľad a l n e jak ý  n e m e ck ý  šo v in izm u s, k eď  z ačn em  tým , 

že D esig n  C en te r  S tu ttg a rt je p ra v d ep o d o b n e  n a js ta rš ím  d es ig n -cen tro m  n a  svete. 

P re to že  jeh o  k o re n e  s iah a jú  až do  ro k u  1850, k eď  bo la  za lo žen á  »Z bierka v zo riek  

k ráľo v sk éh o  ú s tre d ia  p re  rem eslá  a obchod«.

Z ak lad a teľ  Z b ie rk y  v zo riek  F e rd in an d  v o n  S te in b e is  sk u p o v a l po  celej E u rópe  v zo r­

ky  n á b y tk u , p o rce lán , k e ram ik u , kovové p rís tro je , tex tílie , h o d in y , šp e rk y , h ra čk y  a 

ú ž itk o v ú  g rafiku . V to m  is to m  čase  v zn ik li p o d o b n é  zb ie rk y  v  L o ndýne, vo V iedn i a 

v  Š to k h o lm e , z k to rý ch  sa v ša k  vyv inu li m ú zeá  u m eleck ý ch  rem esie l, slúž iace  n a  

v še o b e cn ú  osv e tu , za tiaľ čo s tu ttg a r tsk á  z b ie rk a  svo jím  c h a ra k te ro m  jed n o z n ač n e  

slúžila  n a  p o d p o ru  p riem y slu .

Do ro k u  1961 m ala zb ierka  300 000 exponátov, m edzi n im i aj po četn é  vzorn íky  textílií. 
K rajinská v láda B ádenska-W úrttem berska  v tedy  rozhodla , že súčasné  exponáty  slúžia­
ce rozvoju  designu, a ted a  aj ho sp o d árstv u , nem ô žu  sa vystavovať dovedna  s h isto ric ­
kým i exponátm i. Z b ierku  odovzdali W ú rttem b ersk ém u  k ra jin sk ém u  m úzeu  a D esign 
C en ter S tu ttgart nad o b u d o l d n e šn ú  štru k tú ru . Je súčasťou K rajinského  ž ivnostenského  
ú ra d u  B ádenska-W úrttem berska , k to ré  podlieha  m in iste rs tv u  hosp o d árstv a  a slúži na 
p o d p o ru  s tred n éh o  p riem yslu  v tých to  oblastiach: ď alšie o d borné  vzdelávanie, tech n i­
ka, pa ten ty , energia, podn iková  o chrana  ž ivo tného  p rostred ia , zak ladan ie  existencie, 
o tvorenie  zah ran ičných  trhov.
D esign C enter S tu ttg a rt je teda  súčasťou štá tnej po d p o ry  rozvoja h o spodárstva , p retože 
B ádensko-W úrttem bersko  v id í v designe dôležitý  fak to r p odnecu júci súťaživosť. 
D esign C enter S tu ttg a rt je jed iné  š tá tn e  d esign -cen trum  v N em ecku . D esignové in š titú ­
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cie vznikli m edzitým  už tak m er v každej spolkovej k ra jine, o k rem  iného  v Berlíne, 
D arm stad te , D rážď anoch, Essene, H annoveri, Kiele, M níchove, N orim bergu , Saarbrúc- 
kene  a Schw erine.
D esign C en ter S tu ttg a rt m á v las tn ú  v ý stavnú  p lochu  p rib ližne 1 300 m 2 v D om e h o s­
podárstva , kd e  bývajú aj početné  výstavy, kongresy  a rokovania , k to ré  u sp o rad ú v a  k ra ­
jin ský  ž ivnostenský  ú rad , ako aj iné organizácie, firm y a zd ružen ia . R oku 1994 priv ítal 
D om  h o sp o d árstv a  440 000 návštevn íkov , k to rých  štv rtin a  si pozrela  aj výstavy desig­
nu. H oci D esign C en ter S tu ttg a rt je financované  výlučne z p ro stried k o v  b ád ensko- 
w ú rttem b ersk éh o  m in iste rstv a  h o sp o d árstv a , vôbec to nezn am en á , že by podporovalo  
iba b ád en sk o -w ú rttem b ersk é  výrobky, firm y a designerov. Tak ako sa bádensko-w úrt- 
tem b ersk é  výrobky ex p o rtu jú  do celého sveta, aj u  nás sú  o tvorené dvere zah ran ičn ý m  
exponátom , p riro d zen e  za p red p o k lad u , že ich  vyberie n aša  designová poro ta.

Výstavy
K aždý rok  sa koná  výstava Výberový design . Dosiaľ bola o tvorená p re  vše tky  sériové 
výrobky, k to ré  sú na  n em eckom  trhu , nep la tili tu  n ijaké  obm edzen ia , p rís tu p n é  bolo 
vše tko  -  od polievkovej lyžice až po lyžicu bagra. Firm y, k to ré  p rih lásia  výrobok, h ra ­
dia n ák lady  na  dovoz a odvoz a v p ríp ad e , že p o ro ta  výrobky prijm e, p risp e jú  sk rom ­
nou  č iastkou  na katalóg. O k rem  vystaven ia  výrobku  a do k u m en tácie  v dvojjazyčnom  
katalógu  d o stan ú  firm y označen ie  Sales P rom otion . Ú spech  výrobku , p rija tého  do 
V ýberového designu , n ie je m erateľný  stú pajúc im  obratom , om noho  význam nejšie  je 
to, že s tú p n e  im idž vyzn am en an éh o  výrobku , k to rý  sa spom edzi m nožstva  osta tn ý ch  
prebojoval na  p o p red n é  m iesto. D o terajší systém  V ýberového designu  sa v b u d ú cn o sti 
zm en í (verím e, že zlepší), n eb u d ú  sa už  m ôcť p rih lasovať výrobky bez obm edzen ia , ich 
ok ru h y  b u d ú  tem aticky  vym edzené, p rvou  tém ou  b u d ú  výrobky dlhodobej spotreby. 
O k rem  toho  b u d ú  m ed z in áro d n í experti odporúčať určité  p riek o p n íck e  výrobky, aby 
vznikol široký a inovačný  výber. N avyše sa p o p ri sériových výrobkoch  m ôžu p rih laso ­
vať alebo nom inovať aj koncepty .
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O krem  V ýberového d esignu  sa ročne u sp o rad ú v a  štyri až šesť rozličných špecializova­
ných  výstav, k to ré  oslovujú  vždy nové sk u p in y  návštevn íkov . Scenár týchto  špecializo­
vaných  výstav  vypracúvam e vo všeobecnosti m y, alebo ich občas p reberiem e aj od 
iných ustanovizn í. U vádzam e n iek to ré  tém y  z m inulých  rokov: Z eny v designe. In te r­
nacionálne  záh rad n é  nárad ie , D esign v Európe, V ýklenky, p rem en y  v dom ácnosti a 
bývaní, od o h n iska  k  m ikrov lnke. Koľajová doprava  bu d ú cn o sti. N ávrhy  na  in tegrova­
ný  k o n cep t dopravy, Bývanie v starobe. D esign sa začal, N adčasové tvary  (klasici desig­
nu), D esign z K atalánska, M ajstrovsky  tvarované drevo. Prechm aty; jed lo  i p ries to r 
vyžaduje  rem eslo . D revo a tvar, žiť s p rácou
Cieľom  posledných  tro ch  výstav  bolo podporiť  rozvoj tvorivosti v rem esle. T akm er ku  
vše tkým  výstavám  vydávam e dvojjazyčné katalógy, k to ré  sa p red áv a jú  za v ý robnú  
cenu.

Súťaže
Súťaže sú  všeobecne úsp ešn ý m i n ástro jm i prisp ievajúcim i k  rozvoju  designu. V rám ci 
p o d p o rn ý ch  o p a tren í báden sk o -w ú rttem b ersk e j vlády, zam eraných  n a  jednotlivé  od ­
vetvia, sm e zorganizovali súťaže spo jené s p u tovným i výstavam i, n ap rík lad  N ábytkový  
design , b ád en sk o -w ú rttem b ersk é  cen tru m  a M ed zinárodná  súťaž designu  p re  textil a 
m ódu  I + 1.
Do tých to  súťaží m ožno  prih lásiť sériové výrobky  a š tu d en tsk é  návrhy, k to rých  cieľom 
je poskytovať p o d n e ty  dom ácem u h o sp o d á rstv u  (celkom  v in tenc iách  historickej 
»Zbierky vzoriek«), ako aj zreteľne ukázať zahran ič iu , že k ra jina  B ádensko-W úrttem ­
bersko  n ep ro d u k u je  len  šp ičkovú tech n ik u  a au tá , ale že práve ľahký priem ysel -  ná- 
b y tkárstvo  a tex tilný  priem ysel -  tu  h rá  dô ležitú  h o sp o d á rsk u  ú lohu. Popri súťažiach, 
k to ré  vypisu jem e my, bývam e občas aj spo luusporiadateľm i súťaží, k to ré  vypisu jú  fir­
my, n iek to ré  odvetvové organizácie alebo veľtržné spoločnosti.
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Remeslo
O d leta 1994 p ô so b í v rám ci stu ttg a rtsk éh o  design  cen tra  O dbor p re  tvorivosť v re­
m esle, k to rý  spoločne s rem ese lným i o rganizáciam i p rip ravu je  sem ináre, výstavy, 
súťaže a publikácie , aby sa m lad í rem eseln íc i zdokonaľovali v m odernej rem eselnej 
tvorivosti.

Nové podporné metódy
N a d op lnen ie  trad ičn ý ch  n ástro jov  rozvoja, ako sú  výstavy a súťaže, sm e objavili dve 
nové cesty:
V spo lupráci s N em eckým  stro járskym  výrobným  zväzom  (V erband D eu tscher M aschi- 
n e n  -  u n d  A nlagebau  VDMA) sa našlo  dvanásť báden sk o -w ú rttem b ersk ý ch  výrobcov 
stro jových zariaden í, v k to rých  na  ú lohách  d esignu  v rám ci po stg rad u áln eh o  štúd ia  
p racu jú  štu d en ti Fakulty  techn ického  designu  U m eleckej akadém ie  v S tu ttgarte  spoloč­
n e  s podnikovým i inžin ierm i. Š tu d en ti sa učia v p rax i riešiť k o n k ré tn e  ú lohy  designu. 
Z ároveň  sa učia aj zú častn en í zam estn an c i firm y, zisťujú, že kvalifikovaní d esig n ed  
n ep racu jú  len  na  dekorácii a zovňajšej sch ránke , ako sa ešte  často  fa lošne dom nievajú  
p o n iek to rí v stro járskej výrobe. V ýsledky akcie »Design techn ických  prostriedkov« 
p redstav ím e na  veľkej celoodvetvovej konferenc ii o inovácii a nam iesto  bežných  k a ta ­
lógov po  prvý raz  vydám e CD-ROM. N a jar 1994 sm e u sp oriadali kongres Tvorivosť 
v doprave, p ričom  sa u tvorili in te rd isc ip lin árn e  p racovné skupiny , k to ré  v p rieb eh u  
roka  spracúvali p ro jek tové tém y, ako napr. »Diaľnica 2000«, »Flexibilná m obilita«, 
»Individuálna doprava«, »D opravná kultúra« , »Zastávky«. O výsledkoch  sa u sp oriadala  
verejná  d iskusia , p o ro ta  udelila  ceny a n iek to ré  p ro jek ty  m ajú  dn es aj vyh liadky  na  rea ­
lizáciu. Pri tejto  akcii h ra lo  D esign C enter S tu ttg a rt ú lohu  m oderá to ra , poukázalo  na 
prob lém y, k to ré  by p lánovači dopravy, designeri, a rch itek ti, inžin ieri, železničné a 
au tobusové  podn iky , ako aj d o p rav n í politici m ali riešiť spoločným i silam i. P ritom  tu  
bolo aj isté riziko, p re tože n ie vše tky  p ro jek tové sk u p in y  ro z trú sen é  po celom  N e­
m ecku , k toré  tak  n ád ejn e  začínali, aj vydržali celoročnú  prácu.
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k výstavám  
stuttgartského 

Design Center
Informácie
Ú lohu ď alšieho od b o rn éh o  vzdelávan ia  p ln ím e p rib ližne desiatim i až dvanástim i p red ­
nášk am i ročne. Tém y p red n ášo k  oslovujúcich  n a jm ä designerov  a štu d en to v  sa pohy­
bu jú  asi v tom to  rozpätí: »Stratégie d lhodobej spotreby«, »životné p ro stred ie  ako tvori­
vá šanca«, »Fuzzy Logic«, »M anagem ent designu« až po »K ultúrne dejiny  o dm ie tan ia  
módy«.

V snahe  presvedčiť výrobné firm y, k to ré  ešte  n esp o lu p racu jú  s designerm i, o h o sp o d á r­
skej dô ležitosti designu , u spo rad ú v am e sym póziá, na  k to rých  re feru jú  p o dn ikate lia  
o »úspechoch vď aka designu«. U kázalo sa, že podn ikate lia , k to rý m  dopom ohol k  ú sp e ­
chu  práve design, vedia  m im oriadne  v ierohodne  a p resvedčivo argum entovať, takže aj 
ď alší p riem yseln íc i akcep tu jú  ich  referáty .
M ladým  designerom  rad ím e p ri zh áň a n í ob jednávok  alebo p racovných  m iest, výrobcov 
in fo rm ujem e o kvalifikovaných designeroch . D esign C enter v šak  p rito m  nesm ie vyko­
návať n ijakú  p riam u  p racovnú  sp ro s tredkovateľskú  činnosť, ide len  o všeobecné in for­
m atívne  rozhovory  a n ak o n tak to v an ie  sa na  zam estn an eck ý  zväz, n a  Zväz nem eckých  
p riem yselných  designerov  (V erband D eu tscher Industrie-D esigner - VDID). Ď alším  in ­
fo rm ačným  p ro stried k o m  je naša  kn ižn ica  s v ideo tékou , k to rá  zah rn u je  6 000 zväzkov 
a 50 odborných  časopisov. Začali sm e budovať designovú  da tabázu .
V b u d ú cn o sti sa in tenz ívnejšie  sú s tred ím e  n a  urč ité  odvetvia, aby naše  akcie na  p o d p o ­
ru  rozvoja boli zam erané  konk ré tn e jš ie , p ričom  najdô ležite jším  m édiom  n e b u d ú  už 
výstavy. O krem  toho  sa b udem e usilovať o ak tívnejšiu  decentra lizáciu , to zn am ená , že 
naše  p odu jatia  b u d ú  sm erovať aj do iných  m iest B ádenska-W úrttem berska.
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PROTOTYPOV
Ú spech p o d n ik a teľsk éh o  zám eru  v rôz­

nych výrobných o b la s tia ch  d n e s  závisí p re ­
dovšetkým  od  ak cep tác ie  výrobku na trhu . 
Jeho d esig n  je jedným  z význam ných p re d ­
pok ladov  ú sp e c h u  výrobku. Účasť d e s ig n e ­
ra na vývoji p ro d u k tu  je vo v äčšine  p r íp a ­
dov taká  dô lež itá , že sa d e s ig n e r stáva 
priam ym  ú častn ík o m  cyklu vývoja a výro­
by. Používan ie  počítačových  program ových  
p ro duk tov  špec ia lizovaných  na p o d p o ru  
p riem y se ln éh o  d es ig n u  urýchlilo  tú to  
in teg rác iu  a um ožn ilo  z jed n o d u šiť  k o m u ­
nikáciu d e s ig n era  s o s ta tn ý m i tvorcam i 
p ro d u k tu  - au to rm i koncepcie , návrhárm i, 
k onštruk térm i, tech n o ló g m i, m ark e tin g o ­
vými odborn íkm i. K onkurenčné tlaky, k to ­
rým o d o láv a jú  výrobcovia i č lenovia  ich 
vývojových tím ov, vedú  k ra stu  investíc ií 
do  vývoja. Z ároveň sa  o b javu jú  nové te c h ­
n o lóg ie , ktoré um o žň u jú  vývoj nových 
výrobkov urýchliť, z jed n o d u šiť  a v k o n eč­
nom  d ô sled k u  aj zefektívniť.

P očítačová in teg rác ia  po  konštrukcii, 
tech n o ló g ii, p riam o m  riad en í výroby a po  
d es ig n e  nap o k o n  zas iah la  aj oblasť, ktorá 
d o teraz  využívala tak m er výhradne  sta ré , 
d lh o d o b o  o v eren é  p raco v n é  m etó d y  - tv o r­
bu m o d elo v  a p ro to typov . M etódy, u rčen é  
na rýchlu výrobu m o d elo v  a p ro to ty p o v  
p o m o co u  p o č ítača  sú  vo sv e te  zn ám e po d  
z o v šeo b ecň u jú c im  názvom  rap id  p ro to ty ­
ping. K n a jzn ám ejš ím  z nich p a tria  m etó d y  
ste reo lito g ra fie , S e lective  L aser S in terin g  
(SLS) a CNC o b rá b an ia . Už aj u n ás e x is tu ­
je sp o ločnosť , ktorá p o sky tu je  služby 
vytvárania m o d elo v  p o m o co u  tý ch to  te c h ­
nológií. N a jú sp e šn e jšo u  z m etó d  rap id  
p ro to ty p in g u  je s te reo lito g ra fia  a z jej 
p rincípov  vychádza aj v äčšina  ď alších s p o ­
m enu tých  tech n o ló g ií.

N a  z a č i a t o k  t r o c h a  h i s t ó r i e
Pri výskum och využitia u ltra fia lo v éh o  

(UV) ž ia ren ia  v polygrafii prišiel C harles 
Hull, a u to r  ste reo lito g ra fie , na  to , že foto- 
polym éry po  o sv ie te n í UV lúčm i p o m ern e  
ľahko a rýchlo h u s tn ú  a tv rdnú .
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V ytvrdnutie  kv ap aln éh o  fo to p o ly m éru  p ri­
to m  n as táv a  len  v o b las ti te s n e  okolo  
b o d u  o sv e tlen ia . N ap ad lo  ho, že by te n to  
jav m oho l byť využitý v zariaden í, k to ré  by 
zab ezp ečo v a lo  ra s t tro jrozm erných  o b jek ­
tov  po  vrstvách. Po dvoch rokoch vývoja 
uzrelo sv e tlo  sve ta  prvé zariad en ie . Po 
jeh o  ú sp e šn o m  o d sk ú šan í p o d a l žiadosť 
o u d e le n ie  p a te n tu  na  novú m etó d u  p r ie s ­
to rovej výroby ob jektov. P a ten t m u bol 
u d e len ý  roku 1986. V to m  is to m  roku za lo ­
žil firm u 3D System s, k torá  p o  zab ezp ečen í 
fin ancovan ia  p ro jek tu  vyrobila  prvé 
k om erčné  zariad en ia  a po ložila  základy 
širo k éh o  využitia s te reo lito g ra fie  vo výrob­
nej praxi.

h k é  s ú  p r i n c í p y  m e t ó d y ?
Výrobný p ro c es  prípravy m o d elo v  m ôže 

byť rozdelený  d o  tro ch  hlavných e táp : p r í­
pravy m o d elu , výroby sa m o tn é h o  s te reo li-  
to g rafick éh o  m o d e lu  a jeh o  d o k o n čen ia . 
V ýsledný ste reo lito g ra fick ý  m o d el je 
b u d o v an ý  na  zák lade  m a te m a tic k éh o  
p o p isu  m o d elu . M atem atický  p o p is  je 
p ro d u k o v an ý  počítačovým i sy s tém am i 
tro jro z m ern é h o  m o d e lo v a n ia  CAD 
(C o m p u te r A ided  D esign). T ieto  systém y  
vyvinuté p re  k o n štru k téro v  (napr. CADDS, 
CMS Graftek, SDRC, P ro /E ng ineer), a le b o  
p re  p riem y se ln ý ch  d es ig n ero v  (napr. 
DeskA rtes) u m o žň u jú  p re sn é  d e fin o v an ie  
p ries to ro v ý ch  g eom etrických  v la s tn o s tí  
ob jek tov , na  zák lade  k torých b o lo  m ožné  
za p o u ž itia  výkonnej výpočtovej techn iky  
a p rís lu šn ý ch  p ro g ram o v  sim ulovať vplyvy 
m ech an ick éh o  n a m á h a n ia  n av rhnu tých  
dielcov, generovať p ro g ram y  pre  č íslicovo 
riad e n é  o b rá b a c ie  stro je , či vykresliť te c h ­
nické výkresy na  p lo tri a le b o  vytlačiť fo to - 
realis tick é  zo b razen ia  výrobku na  kvalitnej 
fa rebnej tlač ia rn i. V ytváranie tro jro z m er­
ných m o d e lo v  p riam o  na  zák lade  d á t 
z p o č íta čo v é h o  m a te m a tic k éh o  m o d e lu  si 
však  vyžiadalo  p o u ž itie  nových n ástro jov . 
F irm ou 3D S y stem s bo li vyvinuté d á to v é  
fo rm áty  STL a SLA, d o  ktorých sú  konver­
to v an é  ú d a je  o b s ia h n u té  v in te rných  for­
m áto ch  CAD systém ov. Pre CAD m odel, 
ktorý m á byť v ste reo lito g ra fick o m  za ria ­
d e n í p rev ed en ý  d o  reálnej fyzickej tro jro z ­
m ernej p o d oby , je dô lež ité , aby bol vytvo­
rený z ú p ln e  uzavretých p lô ch  a le b o  o b je ­
m ov. K onverziou sú  tie to  p lochy  s vo liteľ­
no u  p re sn o sťo u  n a h ra d e n é  m alým i t ro j­
uholníkovým i p lôškam i, k to ré  s u rč itou  
ap ro x im ác io u  s tv á rň u jú  výsledný  ob jek t. 
Takto up rav en ý  v irtuá lny  m o d el je ďalej 
p rip ravovaný  na  výrobu: u rču je  sa  jeho  
o rien tác ia  v p r ie s to re  tak, aby bo l výsled ­
ný m o d el p re sn ý  a aby bol vytvorený rých­
lo a efektívne. M odel m ôže byť sk o m b in o ­
vaný s iným i m o d elm i a zvyčajne je 
p o tre b n é  pridať k n em u  aj n iek to ré  o b s lu ­
žné objekty , k to ré  n e b u d ú  súčasťo u  
v ý sled n éh o  m o d e lu  (napr. p o d p o rn é  p lo ­
chy). Po z o rien to v an í v p r ie s to re  je m o d el 
m atem atick y  rozrezaný na ten k é  vrstvy 
h ru b é  jed n u  a le b o  niekoľko d e sa tín  m ili­
m etra  (podľa p o žad o v an ej p re sn o s ti  
v ý sled n éh o  fyzického m o d elu ) a p o p is  
každej vrstvy je u ložený  v p am ä ti. Na 
zák lade  p o p isu  tý ch to  v rstiev  a v la s tn o s tí  
p o u ž ité h o  fo to p o ly m éru  je p o to m  v y gene­
rovaný p ro g ram  pre  riad iaci sy s tém  s te -  
reo lito g rafick éh o  zariad en ia .

Fáza výroby s a m o tn é h o  s te reo lito g ra fic - 
k ého  m o d e lu  p re b ie h a  v s te reo lito g ra f ic ­
kom  zariad en í. V sú č a sn o s ti  sa  používa 
celý rad  za riad e n í o d lišu jú c ich  sa  rozm er-
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mi, o b jem o m  pracovnej kom ory, a tiež  
o b lasťo u  p o užitia . Každé z tý ch to  z a r ia d e ­
ní sa  sk ladá  z rovnakých tro ch  základných 
častí: n ízk o en erg e tick éh o  laseru , sú s tav y  
zrkadiel riadených  se rv o p o h o n m i a p ra ­
covnou  p la tň o u , k to rá  je tak tiež  r iad en á  
se rv o p o h o n o m .

P racovná kom ora  je vybavená n ádržou  
s fo to p o ly m éro m , v ktorej sa  p o h y b u je  
p raco v n á  p la tň a , na  ktorej d o ch ád za  
k ra s tu  m o d elu . S am o tn ý  p ro c es  je 
p o m e rn e  jed n o d u ch ý : na  zák lade  d á t z ria ­
d iac eh o  sy s tém u  laserový  lúč u sm e rn en ý  
sú s ta v o u  zrkadiel vykreslí na  h lad in e  kva­
p a lin y  p lo ch u  jednej vrstvy ro z rezan éh o  
m o d elu . P o to m  sa  p la tň a  p o n o rí do  
nád rže  s fo to p o ly m éro m  d o s ta to č n e  h lb o ­
ko, aby sa  vy tvorená vrstva ú p ln e  n a m o č i­
la, a vynorí sa  naspäť  tak, že vzd ia lenosť 
m edzi vy tvrdnutým  fo to p o ly m éro m  a h la ­
d in o u  kvapaliny  sa  rovná hrúbke  jednej 
vrstvy. Celý p ro c es  sa  p o to m  opak u je , až 
dokiaľ n e b u d e  vo vaničke ho tový  celý 
m odel.

V ytvrdnutie  vo vaničke s te reo lito g ra fic -  
k ého  za riad en ia  n ie  je d o k o n a lé . V záv is­
lo sti o d  p o u ž ité h o  po ly m éru  a m etó d y  
ra s tu  d o sa h u je  75 až 95 %. K ú p ln ém u  
vy tvrdnutiu  a k v y su šen iu  m o d e lu  d o c h á ­
dza pri jeh o  o ž ia ren í v u ltrafialovej peci.

T áto  v las tn o sť  je d ô lež itá  aj z ď a lš ieh o  
d ôv o d u . R ozm er p racovnej kom ory n a j­
väčších  bežných z a riad en í p re sa h u je  te s n e  
50 x 50 x 58 cm. Tým ito rozm erm i je 
o b m ed z en á  m ax im áln a  veľkosť m o d e lu  
v y tv áran éh o  p o č as  je d n é h o  cyklu. Pokiaľ 
p o tre b u je te  pripraviť väčší m o d el, s ta č í 
ho  p o m o co u  obslu žn ý ch  p ro g ram o v  ro z re ­
zať na kusy n e p re sa h u jú c e  rozm ery p ra ­
covnej kom ory, a vyrobiť t ie to  kusy 
p o s tu p n e . Pred  vytvrden ím  v u ltrafialovej 
peci s ta č í na  styčných p lo ch ách  jed n o tliv é  
kúsky zlepiť tým  istým  p o lym érom . Keďže 
p ro ces  vy tvrden ia  v peci opäť používa UV 
žiaren ie , výsledný  spo j i m o d el ako celok  
je ú p ln e  ho m o g én n y .

Flotový m o d el sa  zvyčajne ďalej u p ra v u ­
je. V lastn o sti m a te riá lu  u m o žň u jú  jeh o  
o b rá b a n ie  klasickým i m e tó d a m i - v ŕtan ie  
o tvorov, rezan ie  závitov, b rú sen ie , le š te ­
nie. Po v y leš ten í je m ožné  d o sia h n u ť  roz­
m erovú  p re sn o sť  m o d e lu  v s to tin á c h  m ili­
m etra . M odel p o  n a fa rb e n í a konečných  
úp rav ách  bežným i fa rbam i na  ep o x id o v é  
živice m ôže byť na  n e ro zo zn an ie  od  h o to ­
véh o  výrobku. Každý d e s ig n e r  a le b o  m a r­
ketingový p racovník  ch áp e , aké výhody 
p re ň h o  taký to  m o d el m ôže prin iesť.

O b l a s t i  p o u ž i t i a
Práve v d es ig n e  nových výrobkov sa  n a p l­

no  p re jav u je  p rín o s m etó d y  s te re o lito g ra ­
fie. Vývojový tím , ktorý p racu je  efektívne, 
s p o užitím  počítačových  sy s tém o v  návrhu 
a konštru o v an ia , dokáže veľmi rýchlo p re d ­
staviť o b ch o d n ík o m  m o d el h o to v éh o  
výrobku. M odel tak  rob í kom unikáciu  
s ob ch o d n ík m i a n á s le d n e  i s b u d ú c im i 
zákazníkm i ú p ln e  jed n o zn ačn o u  a m ôže 
byť použitý  pri m arketingovom  p riesk u m e 
trhu . Ak je to  p o treb n é , m ôže byť vyrobený 
z ú p ln e  čírej živice, a le b o  po  n a tre tí  
a pokovovaní m ôže verne  vzhľadom  s im u ­
lovať kovový výrobok. P oužitie  s te reo lito -  
grafických m o d elo v  na te n to  účel je č a s to  
lacn ejšie  ako pri výrobe m o d elo v  inými 
m etó d am i.

Ď alšou  ob lasťo u  pou ž itia  s te reo lito g ra -  
fických m odelov  sú n ed eš tru k tív n e  skúšky 
(p rú d en ia  teku tín , aero d y n am ick é  te s ty
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a pod .), te s ty  zm on to v a te l'n o s ti a funkč­
n osti, o verovan ie  rozm erov a tvarov.

S te reo litog rafické  m odely  sa  s tá le  č a s ­
te jš ie  používajú  na p ríp ravu  foriem  pre  
rôzne m etó d y  o d lievan ia . V CAD sy s té ­
m och  sa  d a jú  m odely  rozdeliť aj v zložitých f  
d eliacich  rovinách a m ožu byť p o to m  
p o u ž ité  v kom binácii s klasickým i m a te ­
riálm i (piesok, sad ra) na z ložite jš ie  o d lia t­
ky. Pri zvlášť kom plikovaných tvaroch  
výrobkov sa  používa te c h n o ló g ia  p re sn é h o  
o d liev an ia  m e tó d o u  vy tav iteľného  m o d e ­
lu, ktorý sa  p o m o co u  s te reo lito g ra fie  vyrá­
ba  s p o užitím  šp e c iá ln e  vyvinutých živíc.

Klasické ste reo lito g ra fick é  m odely  m ôžu 
byť p o u ž ité  aj na  n e tra d ič n é  sp ô so b y  výro­
by foriem  n a n ášan ím  kovu za s tu d e n á  
a le b o  g a lv an o p lastik o u . V to m to  p ríp ad e  
sa  v ste reo lito g ra fick o m  zariad en í p rip ra ­
vuje n ie p riam y m odel, a le  jeh o  p r ie s to ro ­
vý „negatív" vsad en ý  d o  b loku a zväčšený 
o z m rš ten ie  m ate riá lu , z k to réh o  b u d e  
od lia ty  ho tový  výrobok. N a jča s te jš ie  sa  
tie to  m etó d y  používajú  pri zh o to v en í 
vstrekovacích , vyfukovacích a silikonových 
foriem  p re  vákuové o d lievan ie . V yrábajú sa  : 
p o m o co u  nich aj uhlíkové a le b o  m ed e n é  
elektródy. V niektorých p ríp ad o ch  sú  
m odely  v h o d n é  na trieskové  o b rá b a n ie  na 
kopírovacích  frézkach.

M etó d a  s te reo lito g ra fie  m á určitú  
p o d o b n o sť  so  sp ô so b o m  získavania d á t 
o  ľudskom  te le  počítačovým  tom o g ra fo m .
Boli vypracované šp e c iá ln e  program y, 
k to ré  um o žň u jú  vytváranie  p riesto rových  
„kópií" vnú to rných  o rg án o v  človeka, h lavne 
pevných tkanív  - kostí, kllaov, lebky a pod . 
Takéto  m odely  sa  využívajú v tra u m a to ló ­
gii napr. na  d ô k lad n é  š tú d iu m  zlom ených  
k ostí p red  op eračn ý m  zákrokom . S tá le  čas- s 
te jš ie  sa  ste reo lito g ra fick é  m odely  p o u ž í­
vajú pri p ríp rave  im p la n tá to v  - s to m a to lo ­
gických a kĺbových pro téz , upravených  e š te  
p red  o p e rác io u  podľa ind iv iduálnych  p a ra ­
m etro v  te la  p ac ien ta .

Vo sv e te  sa  m e tó d a  s te reo lito g ra fie  
využíva už vo veľkom m erad le . S výrobka­
mi, pri ktorých vývoji b o la  použitá , sa 
d e n n e  stre táv am e . V krajinách  bývalého  
Č esko-S lovenska sa  objavili firmy zabez­
p eču jú ce  služby rap id  p ro to ty p in g u  až 
v p o s le d n o m  o b d o b í (3D Tech v Českej 
repub like  a le b o  ENTRO na Slovensku), 
p re to  sa  zatiaľ o p ísa n é  m etó d y  používali 
len zriedkavo. Avšak aj naši desig n eri 
a konštruk téri si uvedom ili výhody, ktoré 
im ste reo lito g ra fia , h lavne  pri tvarovo  zlo­
žitých výrobkoch, p onúka . Pneum atiky  
B arum  sa  už vyrábajú  p o m o co u  foriem  
zhotovených  vďaka te jto  tech n o ló g ii. Pri 
vývoji n o v éh o  a u to m o b ilu  Škoda p o d s ta t ­
ne  vzrásto l p o d ie l s te reo lito g ra fie  na  h o d ­
n o te n í výsledkov jednotlivých  vývojových 
e táp . Č oskoro  sa  s tre tn e m e  s novým i 
výrobkam i zdravotníckej techniky  a le b o  
d o m á c e h o  nárad ia , pri ktorých sa  ro zh o ­
dov a lo  i na zák lade ste reo litografických  
m odelov .

Krátky zoznam  výrobkov n asv ed ču je  
to m u , že p o u ž itie  m etó d y  je v iazané na 
širšie  využitie výpočtovej techniky  v p ro c e ­
se  návrhu nových výrobkov. Keďže väčšina 
program ových sy s tém o v  CAD bola  vyvinu­
tá  p ô v o d n e  na r ie šen ie  priam ych konštruk- 
térskych, p ríp ad n e  techno log ických  úloh, 
v p riem y se ln o m  d esig n e  sa  využívali 
p o m ern e  zriedkavo. Avšak o b jav en ie  sa 
p rin c ip iá ln e  nových program ových p ro d u k ­
tov, vyvinutých šp e c iá ln e  na rie šen ie  ú loh 
sto jac ich  p red  p riem yselným i desig n erm i

Spojenie
s pracovnou (dierkovan

D eskArtes Rapid
nástroje na manipuláciu

modelmi ešte pred
stereolitografického

(DeskA rtes), uľahčilo  p rís tu p  k využitiu 
m o derných  tech n ík  m o d elo v an ia  aj tý m to  
č len o m  tvorivých tím ov.

S t e r e o l i t o g r a f i a  a D e s k A r t e s  R a p id  T o o ls
V praxi sa  však s tá le  používa veľké m nož­

stvo  počítačových  sy s tém o v  p re  k o n štru k ­
té ro v  i designerov , k toré m ajú  rôzne v la s t­
n o sti a rôznu kvalitu vytváraných m odelov. 
S ta rš ie  z n ich (napr. AutoCAD) vznikli 
v d o b e , keď sa  o ste reo lito g ra fii ani nech y ­
rovalo. M o d ernejš ie , u rčen é  na sty ling  
a návrh zložitých povrchových m odelov, 
u m ožňu jú  p riam y výstup  svojich v n ú to r­
ných geom etrických  m o d elo v  v dátových 
fo rm áto ch  p re  ste reo lito g ra fick é  z a riad e ­
nia (napr. D eskA rtes). V sú časn e j výrobnej 
praxi, keď finálne  výrobky vznikajú za koo­
p e rác ie  d e s ia to k  podn ikov  za p o u ž itia  rôz­
nych počítačových  CAD sy stém o v  (a leb o  aj 
klasicky - za rysovacou doskou), o p ísa n é  
pro cesy  v se b e  skrývajú urč ité  úskalia . Na 
ich p rek o n an ie  boli vyvinuté p ro g ram o v é  
balíky, ktoré by m ali pom ôcť používateľom  
tý ch to  sy s tém o v  vytvárať v las tn é  s te re o li­
tografické m odely , a le b o  využívať služby 
firiem , ktoré t ie to  výkonné zariad en ia  p re ­
vádzkujú.

Na p o m o c  takým to  p racoviskám  prišla  
fínska sp o lo čn o sť  D eskA rtes 3D C o m p u ­
ting. Po ú sp e šn o m  pro g ram o v o m  sy s tém e  
pre  d e sig n ero v  DeskA rtes uv ied la  na  trh  
nový p ro d u k t - DeskA rtes R apid  Tools.

Ú lohou softw are  DeskA rtes R apid  Tools 
je efektívna konverzia sú b o ro v  s g e o m e t­
rickými d á tam i m o d elo v  vyprodukovaných 
rôznym i CAD/CAM sy stém am i d o  form y 
o p tim alizo v an e j pri výrobe m o d elo v  m e tó ­
dam i rap id  p ro to ty p in g u . Poskytuje 
n á s tro je  na efektívnu m an ip u lác iu  s tý m ito  
m odelm i, na  vyhľadávanie a korekciu chýb, 
ktoré  sa  v tý ch to  m o d elo ch  v rôznej m iere, 
v záv islosti od  p o u ž ité h o  CAD sy stém u  
a z ru čn o sti o p e rá to ra , m ôžu vyskytnúť.

Typickými p ro b lém am i, k to ré  R apid 
T ools efektívne rieši, sú: CAD sú b o ry  sú 
veľmi veľké a /a leb o  neefek tívne  trian g u lo - 
vané; fyzický rozm er m o d e lu  je príliš veľký 
na výrobu m e tó d o u  rap id  p ro to ty p in g u ; 
m o d el o b sa h u je  viac údajov, ako je 
p o tre b n é  (napr. dup liká ty  povrchov); 
sú b o r  n e o b sa h u je  všetky ú d a je  (napr. chý­
ba jú  povrchy); m o d el o b sa h u je  p re sek á ­
va júce  sa  tro juholn íky , o b sa h u je  š trb in y  
a m edzery; m o d el je o tvo rený  (nie je o b je ­
m ovým  te le so m ); m o d el o b sa h u je  iné 
chyby; g eo m e triu  n ie  je m ožné  zobraziť.

Bez ú sp e šn é h o  vyriešen ia  tý ch to  p ro b lé ­
m ov zvyčajne d o ch ád za  k o n esk o ren iu  
výroby sú časti, zväčšen iu  m nožstva 
(n e )p o treb n e j p ráce  a nák ladov  a v ko n eč­
nom  d ô sled k u  i k s tra te  zákazníkov. 
N ezv ládnu tie  koncových e tá p  návrhu  
a vývoja n o v éh o  výrobku tak  m ôže viesť 
k z n e h o d n o te n iu  investíc ií vložených do  
všetkých p red ch ád za jú c ich  štád ií.

Efektívnosť DeskA rtes R apid T ools je 
založená  na  to m , že vyhľadávanie chýb za­
čína už pri povrchoch  definovaných  v s ú ­
b o ro ch  p rodukovaných  CAD systém am i 
(typu ICES, VDA a le b o  DXF), čo je v h o d ­
n e jš ie  ako p ráca  len s trian g u lo v an ý m  
m o d e lo m  (sú b o r STL). Na k o n tro lu  a vy­
tv o ren ie  o b jem o v é h o  tr ia n g u lo v an é h o  
m o d elu  je tak  d o s tu p n é  v äčšie  m nožstvo  
inform ácie , výsledky sú lep š ie  a skracu je  
sa  čas p o treb n ý  na príp ravu  m o d e lu  na 
výrobu.

K ontro lné  n á s tro je  p racu jú  aj a u to m a tic ­
ky, aj in terak tívne. Chyby v m o d elo ch  sú
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zob razen é  v tex to v o m  sú b o re , a le  i graficky 
p riam o  na m odeli, s využitím  tieň o v an ia  
a iných in te rp re tačn ý ch  prostriedkov .
R apid T ools je sch o p n ý  vykonávať rýchlu 
trian g u lác iu  a iné o p e rác ie  aj s veľmi veľ­
kými m odelm i. N iektoré  jeho  funkcie sú 
un ikátne : um ožňu je , naprík lad , a u to m a tic ­
ké vytváranie  ten k o s ten n ý ch  ob jem ových  
m o d elo v  iba na zák lade m atem atických  
defin ícií povrchov.

Grafické užívateľské rozh ran ie  zah fňa  
v se b e  p ro s tre d ie  obvyklé p re  užívateľa 
n ás tro jo v  DeskA rtes na  p o d p o ru  priem y­
se ln é h o  d es ig n u  a vizualizácie: m enu  
a d ia lógové  boxy z je d n o d u šu jú ce  prácu  
s jednotlivým i p rogram ovým i m odulm i, 
n á s tro je  grafickej in te rp re tá c ie  údajov, 
ed itác ie  trian g u lo v an ý ch  m odelov  a tro j­
rozm erných tran sfo rm ác ií a p ro striedky  na 
vým enu d á t s inými program ovým i sy s té ­
m am i, zú častn en ý m i na  vývoji výrobkov. 
Užívateľské p ro s tre d ie  u m o žň u je  zo b razo ­
vať výsledky analýz a p ro b lem atick é  m ie s ta  
v geom etrických  m o d elo ch  v každom  š tá ­
d iu  ich prípravy na výrobu ste reo lito g ra fic ­
kého m odelu .

N iektoré  šp e c iá ln e  funkcie um ožňu jú  
výrobu veľkých m o d elo v  a zab ezpeču jú  
znížen ie  výrobných nákladov. Slúžia n a p rí­
klad na  ro zd elen ie  m o d elu  d o  m enších  
o b jem ových  častí, z ktorých každá m ôže 
byť vyrobená  zvlášť; na o p tim á ln e  roz­
m ie s tn e n ie  m en ších  č a s tí m o d elo v  v p ra ­
covnom  p rie s to re  s te reo lito g ra fick éh o  
zariaden ia; na  vytvorenie d u tín  vnútri p rí­
liš veľkých ob jem ových  m odelov .

S využitím  softw aru  D eskA rtes Rapid 
T ools sa  zrýchľuje celý p ro ces výroby p ro ­
to ty p u , ktorý sa  s táva  „rapid" od  začiatku 
d o  konca. Softw are p o m áh a  pri tvo rbe  
m o d elo v  v takých znám ych sp o lo č n o s ­
tiach , ako sú  M ercedes-B enz a E lectrolux, 
led en  z tro ch  najvýznam nejších  svetových 
výrobcov stereo litog rafických  za riad en í - 
am erická firm a C ubital, zakúpila  m ultili- 
cenc iu  na  te n to  p rogram ový systém  
a d o d áv a  ho  užívateľom  všetkých svojich 
nových zariaden í.

Prehľad o  rap id  p ro to ty p in g u , s te re o lito ­
grafii a sp ô so b o c h  ich využitia n ie je, 
sam o zre jm e , vyčerpávajúci. Sústavný  vývoj 
nových m ate riá lo v  a zdokonaľovanie  
sa m o tn e j te c h n o ló g ie  rozširu je  m ožnosti 
po u ž itia  tý ch to  m oderných  tech n o ló g ií 
v d esig n ersk ej praxi. Využitie výkonných 
počítačových  sy s tém o v  pre  p rácu  d e s ig n e ­
ra i o sta tn ý c h  odborn íkov , k torí sa zú ča s­
tň u jú  na vývoji nových výrobkov, m ôže 
p ro ces vývoja len zefektívniť.

R A P I D  P R O T O T Y P I N G
- Z Á K L A D N É  P O J MY

S t e r e o l i t o g r a f i a  (SL)
M e tó d a  stereo lito gra fie  v y u ž ív a  v la s tn o s ť  fo to p o -  

ly m é ro v  - tv r d n u tie  po o ž ia re n í u ltra fia lo v ý m i  
lú čm i. D ielce v y m o d e lo v a n é  p o m o c o u  CAD s y s té ­
m o v  sú  v p očítači šp e c iá ln y m  p ro g ra m o m  „rozre­
z a n é “ n a  ve ľm i te n k é  v r s tv y . R ia d ia c i s y s té m  s te ­
reo litogra fického  za r ia d e n ia  p o to m  za b e zp e č í o sv e t­
lenie fo to p o ly m é ru , k to r ý  sa  n a c h á d za  v šp eciá ln ej 
v a n ič k e , n íz k o e n e r g e tic k ý m  la sero m . L a se r  počas  
o sveco van ia  h la d in y  fo to p o ly m é ru  k o p íru je  h ra n ice  
i p lochu  jedn e j v r s tv y . F o to p o ly m ér  (a k ry lá to v á  
alebo epo x ido vá  živ ica ) n a  m ie s te  o sve tlen ia  s tv r d ­
ne, p e v n ý  diel, k to r ý  ta k to  za č ín a  v zn ik a ť , k le sn e  
p re sn e  o v ý š k u  jed n e j v r s tv y  a proces sa  o p a k u je  
o sv e tlen ím  a v y tv r d e n ím  ď a lše j-v rs tv y  d o v te d y , 
p o k ia ľ  vo v a n ič k e  s fo to p o ly m é ro m  n e v zn ik n e  celý

Stereolitografický
a výrobo

SLA-250, stereo
zariadenie firm y 3D

tro jro zm e rn ý  m od el. D ĺžk a  toh to  p rocesu  zá v is í  od  
rô zn ych  p a ra m e tro v  a z v y č a jn e  trvá  n ieko ľko  
h o d ín . Na o su šen ie  a k o n e č n é  d o tv rd e n ie  je  m odel  
u m ie s tn e n ý  do u ltra fia lo ve j pece. M o d e l m ô že  b y ť  
n á sle d n e  povrchovo  u p ra v o v a n ý , p r íp a d n e  o b rá b a ­
n ý .

S o l i d i e r
P o d o b n e  a ko  p ri stereo lito gra fii je m od el v y tv á r a ­

n ý  z  fo to p o ly m é ru , k to r ý  je  cez šp e c iá ln u  m a s k u  
e x p o n o v a n ý  in te n z ív n y m  u ltra fia lo v ý m  ž ia re n ím .  
Po v y tv r d e n í  je  zo s tá v a jú c i m a ter iá l o d s tr á n e n ý ,  
tv a r  v ka žd e j v rs tve  je f ix o v a n ý  v o sko m , celý  povrch  
ka žd e j v r s tv y  z a r o v n a n ý  fré zo u  a po d o k o n č e n í je  
vosk  o d s tr á n e n ý . T á to  m e tó d a  u m o ž ň u je  rýchle  
v y tv á r a n ie  m o d e lu . V ď a k a  n ižšej p re sn o s ti je vh o d ­
n á  na  p r íp r a v u  väčších  m odelov.

S e l e c t i v e  L a s e r  S i n t e r i n g  (SLS)
\e to n o v á  m e tó d a , ro zširu jú ca  m o ž n o s ti stereo li­

togra fie  a v y u ž ív a jú c a  ro v n a k ý  p r in c íp  tv o rb y  
m o d e lu . Na rozdiel od stereo lito gra fie  v ša k  n a m ie s ­
to te k u te j živice v y u ž ív a  te rm o p la s ty  (p o ly s ty ré n ,  
p o ly a m id )  vo fo rm e  veľm i je m n é h o  p r á š k u .  Č a s  
ra s tu  m o d e lu  je o p ä ť  n ieko ľko  h o d ín , a v š a k  pri 
p o u ž i t í  p o ly s ty r é n u  je v ý ra z n e  k ra tš í, a ko  p ri fo to -  
p o ly m é ro c h . N a jn o v š ie  za r ia d e n ia  SLS u m o ž ň u jú  
tv o rb u  m od e lov  p r ia m o  z  kovového  p r á š k u  s v y so ­
k ý m  o b sa h o m  m ed i a lebo  n ik lu , čo o tvá ra  ú p ln e  
n o v é  m o žn o s ti v y u ž i t ia  m odelov .

F u s e d  d e p o s i t i o n  m o d e l i n g
Ide o m e n e j ro zš íre n ý  spôsob , p ri k to ro m  je m odel 

v y tv á r a n ý  po v rs tvá c h  o d k v a p k á v a n ím  m a te r iá lu  
(p la s tu  a lebo v o s k u )  z  „ k á b lik a “, k to r ý  je v e d e n ý  
v zá vese  n a d  v rs tvo u . Hoci ten to  spôsob  za b e zp e č u ­
je rý c h ly  ra st m o d e lu , jeho  povrch  je veľm i h r u b ý  
a n e m á  a n i v h o d n é  m e c h a n ic k é  v la s tn o s ti na  
ď a lšiu  ú p ra v u . S o r t im e n t  p o u ž ite ľn ý c h  m a ter iá lo v  
je  o b m e d z e n ý .

CNC o b r á b a n i e
je u n á s  n a jro zšíren e jšo u  m e tó d o u , p ri k tore j je 

na  zá k la d e  počítačového  CAD m o d e lu  dielca  v y g e ­
n e r o v a n ý  p ro g ra m  pre  číslicovo r ia d e n ý  stro j, 
p o m o c o u  k torého  je  p re va žn e  sp ô so b o m  trieskového  
o b rá b a n ia  z p o lo to v a ru  zo šp ec iá ln ych  ľa h k ý c h  
zlia tin  a lebo p la s to v  v y tv o r e n ý  v ý s le d n ý  m odel. 
M e tó d a  je vho dn e jš ia  n a  p r íp ra v u  g e o m e tr ic k y  je d ­
n o d u ch š ích  dielcov. Pri k o m b in á c ii so s te reo lito gra -  
fio u  je m o ž n é  e fe k tívn e  v y r á b a ť  m o d e ly  a j n á ro č ­
nejších  zo stá v .

L a m i n a t e d  O b j e c t  M a n u f a c t u r i n g  (LOM)
)e p o m e rn e  m á lo  ro zšíreno u  m e tó d o u , p ri k torej 

je m od el v y tv á r a n ý  p o s tu p n ý m  „ lep en ím “ p á so v  
la m in o v a n é h o  p ap iera  a lebo  p la s tu , o rezan ého  
la sero m  podľa  o b ry so v  v r s tv y . V y tv á r a n ie  m o d e lu  
je 5 a ž  12 -k r á t  rých lejš ie  a ko  u o s ta tn ý c h  m e tó d ,  
a v š a k  m od el je m e n e j p r e s n ý  a n e m á  p o d o b n é  
m e c h a n ic k é  v la s tn o s ti.

Pri p ríp rave článku boli p o u ž ité  m ate riá ly  
a ilu s trác ie  láskavo p o sk y tn u té  firm am i 
3D Tech, s. r. o., P raha a ENTRO, s. r. o., 
B ratislava.
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DESIGN NA BÝVANIE/2
Ľuba Fábri

Nebolo by výstižnejšie nazvať úvahu o skriniach „designom \
O)

na skrývanie“? Kusy „poctivého“ nábytku v dome starej mamy 7
Qskrývali nejedno tajom stvo... 50

Prvá skriňa, ktorú som navrhla - kovový regál na zasúvanie 
prenosných krabíc s potrebam i na kreslenie neskrývala

c
vôbec nič... Ako je  to s „miláčikmi“: plačúcim sekretárom  sira ^

Mackintosha, skriňou pre architekta od m adam  Gray, príborní­
kom z vily Tugendhat architekta Mieša van de Rohe1, vlniacimi sa 
zásuvkami designera K uam atu...? Šatníky, knižnice, regály, poli­
ce, komody, vitríny... sú pre nás niečím viac než čisto úžitkovými 

predmetm i na odkladanie iných úžitkových predm etov?
Menia sa epochy, štýly, majitelia... 

podsta ta  a čaro skríň (zatiaľ) zostávajú.

S K R Y Ť  A  U K Á Z A Ť

(Skriňový nábytok)

Charles Renie Mackintosh: 
PÍSACÍ SEKRETÁR, 1901

Eileen Gray:
SKRIŇA PRE ARCHITEKTA, 1925
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Alchimia: Skriňa z programu MOBILE INFINITO , 1981

2  \

Už niekoľko rokov nám trendy tvrdia, že náklonnosť znova patrí sólo-skrini, 
ktorá buď má alebo evokuje kvality skríň zdedených zo „zašlých č ias“. 

Pragmatici oponujú: kam so stá le  pribúdajúcimi vecami a kam so solitérny- 
mi skriňami v neveľkých bytoch obyčajných smrteľníkov? Designeri tvoria...

Originálnych i menej nápaditých variácií na tému skriňa pribúda, a to 
i napriek všeobecném u útlmu „prevratných“ objavov v designe ostatných 

druhov nábytku.
Fenomén skrine sa v podvedomí človeka našej civilizácie pravdepodobne 

spája  s archetypom truhlice či čarovnej skrinky, s niečím tajomným a vzác­
nym. Tu treba hľadať vysvetlenie, prečo sa v minulosti vkladalo do vzhľadu 

skríň toľko nám ahy a fantázie, prečo v novších časoch znesú nejeden odváž­
ny výtvarný experiment, ba neraz na seba  berú úlohu manifestu nových myš­

lienkových prúdov v designe nábytku. Ako je teda možné, že sa v povojno­
vom období tak rýchlo stali zo skríň bezduché krabice, kontajnery na pre­

chovávanie vecí?
Historická predchodkyňa dnešných skríň sa stala súčasťou zariadenia obydlí 

práve tak z materiálnych, ako i sém antických dôvodov - aby uschovávala 
predmety, potešila svojich užívateľov a upútala na seba pozornosť hostí. 

Pre väčšinu ľudí boli v nie tak vzdialenej minulosti mnohé z dnešného 
pohľadu banálne predmety vzácnosťou, čo skriňu povyšovalo na symbol 

majetku a spoločenskej hierarchie.
Priemyselná revolúcia radikálne ovplyvnila účel i vzhľad skríň. Samy sa stali 

priemyselnými sériovo vyrábanými produktmi. Enormne však narástlo 
i množstvo vecí, pribudli nové predmety dennej spotreby. Dôsledok?

Už niekoľko desaťročí sa design skriňového nábytku potýka s tými istými 
problémami: ako čo najracionálnejšie uložiť narastajúce množstvo 

všedného, ako v sú lade s potrebou zmyslovosti vystaviť na obdiv vzácne, 
ako sa vysporiadať - vzhľadom na rastúcu požiadavku flexibility 

-su m ies tn en ím  médií?

Franco Albini: KNIŽNICA, 1938

CARLTON, 1981Ettore

GerritThomas Rietveld: PRÍBORNÍK, 1919
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Bohuslav Horák: ÍAk SOUMĚRNÁ, 1993

Milan Knížák: Skriňa zo série SOFTHARD, 1974

Keď Koloman Moser r. 19 04  navrhol sekretár s integrovaným 
kreslom2, iste netušil, že jednou z variácií na tú to  tém u sa o pár 

desaťročí neskôr stane  „obývacia s te n a “. Tá si hravo poradila nie­
len so spomínanými problém ami, no naviac sa  deklarovala i na 

akýsi „polyfunkčný“ nábytok, pohlcujúci vo svojej škále elem entov 
tak pôvodne sam osta tné  typy skriňového nábytku (knižnice, 

komody, vitríny...), ako i funkcie skriniam odjakživa cudzie (rozťa­
hovacie jedálenské stoly, postele...), zriekajúc sa  estetických hod­

nôt, ktoré boli skriniam odjakživa vlastné.
Súčasný skriňový nábytok chce mať svoju jednoznačnú tvár: skryť, 

alebo ukázať. Trend k striedmym, konzekventným riešeniam 
a návrat do súdnych medzí je  očividný. Časy babičkiných skríň sú 

nenávratne preč - ak si dnes solitéry opäť získavajú miesto 
v bytoch, je  to vďaka zabudovaným šatníkom , ktoré na seba  pre­
berajú úlohu „strojov na odkladanie“. Sú ponúkané ako systémy, 
ktoré umožňujú zabudovanie medzi steny, do ník i do sam o sta t­
ných šatníkových miestností. Ich vnútorné vybavenie a členenie 

umožňuje prehľadné uloženie bežných predmetov dennej spotre­
by. Technicky dokonalé kovania a rôzne systémy otvárania zabez­
pečujú čoraz vyšší funkčný komfort a umožňujú vyjsť v ústrety indi­
viduálnym priestorovým požiadavkám. Predné časti sú uzavreté, 

decentne členené, nevtieravé.
Nenápadnými povrchovými úpravami a minimálnym množstvom 

detailov sa tieto skrine len málo odlišujú od okolitých stien m iest­
ností. Akoby popri svojom obsahu chceli skryť i samy seba...

Júlia Kunovská: BOXPROGRAM, 1983

mmm

Jiří Pelcl: LAURA, 1993 Ľuba Fábri: Knižnica PAPILLON, 1988

( P R Í B U Z N Í )
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Design Sharp: LCD Superplochá obrazovka, 1992

Solitéry pred nami defilujú v tých najrozmanitejších podobách - funkčných, tvarových 
i z hľadiska výrazu. Kým donedávna chcel každý z nich oslniť a sprostredkovať nenapo­

dobiteľný momentálny zážitok, dnes nemožno nevidieť hľadanie dimenzií v iných sférach 
- v imaginárne, ilúzii, optickom klame. Snaha po odhm otnění je  však stá le  viazaná na 

hm otné prostriedky a sam ozrejm e na materiálnu podstatu vecí, ktoré do nich vkladáme. 
Problém vysporiadania sa s prítomnosťou elektrických spotrebičov je  takm er výlučnou 

záležitosťou kuchynského skrinkového nábytku. Vstavané spotreb iče - tak znie riešenie. 
Je toto integrovanie prístrojov do nábytku výlučne funkčnou záležitosťou, alebo sa za 

ním skrýva podvedom á obrana pred přetechnizováním obytného priestoru? 
Prístroje mediálnej techniky kráčajú opačnou cestou. Prvé rádiá a televízory sa vtedajší

vého nábytku - aj keď evokujú určitý druh „skrinky“, ich podsta ta  tkvie v p r o t i k l a d e ^  
šíriť, vysielať, sprostredkovať. Po niekoľkých desaťročiach provizórneho um iestňovania si 

rastúca potreba využívania mediálnej techniky vo všetkých zónach bytu priam vynútila 
prísť s  návrhmi na solitérně nábytkové kusy, určené výhradne na tento .účel. Okrem 
mobilnosti ich charakterizuje výrazová skromnosť, minimalizovaný objem a použitie 

materiálov evokujúcich technickú príbuznosť. Najnovšie aktivity v designe mediálnych 
technických prostriedkov - televízory ako svojbytné výtvarné objekty s príchuťou paródie 

na kultový predm et súčasnej spoločnosti na jednej, nástenné obrazovky na druhej strane 
- naznačujú, že hľadanie sa zďaleka neskončilo.

V súťaži študentov architektúry na tém u „Spolužitie s m édiam i“, ktorú t. r. usporiadal

v ktorom je „odkladanie“ a flexibilné využívanie mediálnych prostriedkov um ožnené 
systémom mobilných stien. Budú to práve médiá, ktoré posunú nielen skriňový nábytok, 

ale i obytný priestor ako taký za hranice našich dnešných možností a predstáv? 
Napriek všetkým víziám zostávajú reálne hm otné predmety naďalej nevyhnutnou 

súčasťou nášho každodenného života i nevyčerpateľným zdrojom zážitkov a pocitov. 
Zhromažďujeme, odkladám e a vytvárame predmety, pretože nám nie je dané inak 

uschovávať spomienky, sny, ideály?

D E S I G N  j e  a j  s p ô s o b ,  AKO UKL ADAŤ  MY Š L I E N K Y .
1) V zbierkach Umeleckopriemyselného múzea Moravskej galérie v Brne.

2) K. J. Sembach, G. Leuthäuser. P. Gôssel: Móbel Design des 20. Jahrhunderts. Taschen Koliín, 1993. \

Mobel Design des 20. Jahrhunderts. Taschen Koliín, 1993

Paola Palma, Carlo Vannicčla: ARLECCHINA. 1992
3)0brázky na str. 39 a 41 sú reprodukované z knihv K. J. Sembach. G. Leuthäuser. P. Góssel: 

uauaio Lazzarmi, uan ncKermg: iKiu-ikau, iyy4

KurtThut: FOLIEN-SCHRANK, 1994

( S K R I N E . . ? )
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Ľuba Pederse D H Dánska firma Kvadrat  Boligtextiler, a. s., vznikla roku 1 9 6 8  s cieľom vyvíjať 

a  p ro p a g o v a ť  moderný dánsky design v oblasti interiérových textílií. V súčasnosti patrí k popredným  výrob­

com vo svojej oblasti v celej Škandinávii. Charakterist ická je svojím systematickým d ô razo m  na kvalitu

designu v celej šírke, t. j. či už ide 

o design výrobkov, vlastného p ra ­

covného  prostredia a le b o  grafic­

kého programu.

Kvadrat  nemá vlastné designérské 

oddelen ie ,  a le  zam es tnáva  výlučne 

externých spolupracovníkov. N a  

vývoji nových kolekcií sa tak v prie­

behu necelých troch desaťročí 

podieľal celý rad dánskych des igne­

rov, architektov, umeleckých reme­

selníkov a  umelcov. Patria k nim 

mnohé špičkové m ená d o m á c e h o  

designu a voľnej tvorby, a le  aj zač í­

najúci autori, ktorí prostredníctvom 

ob jednávky  Kvadratu získavajú z a u ­

jímavú tvorivú príležitosť. N a  Škandi­

návskom veľtrhu nábytku získal

Kvadrat  3. cenu v súťaži 

o najlepšiu expozíciu 

(pozri DE SIG N UM 

3 /1  9 9 4 ) .  V kolekcii na 

rok 1 9 9 4  firma predsta ­

vila niekoľko zaujím a­

vých textílií, vyrobených
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z nového materiálu s názvom 

Trevira CS - Percale. Ide o 1 0 0  %-ný 

polyester, ktorý však presvedčivo 

pôsob í  dojmom bavlny a  umožňuje 

natoľko výraznú potlač, ž e  o b e  stra­

ny látky sú takmer identické. V n á z ­

ve materiálu C z n a m e n á  „comfort" 

a  S (v dánčine)  bezpečnosť:  sú zhr­

nutím výborných vlastností tkaniny, 

ktorá sa n ez ráža ,  je nehorľavá 

a  hneď po praní, teda  ešte mokrá, 

sa m ôže zavesiť. N a  tvorbe nových 

kolekcií sa podieľajú aj popredn í  

dánski designeri,  pre ktorých je textil 

len jednou z  viacerých tvorivých 

oblastí. Bola to napríklad N a n n a  

Ditzel, z n á m a  tiež svojím nábytkom

. ■

Navrhol tri závesoviny inšpirované 

japonskou kaligrafiou, ako  aj o c e n e ­

nú poťahovinu Primus so špeciálny­

mi, tzv. filamentovými vláknami, 

ktoré sú nehorľavé, fa rebne  a  tvaro­

vo stále, odo lné  voči odieraniu, 

nezráža jú  sa a  prakticky nekrčia.

'/f

a šperkami, a l e b o  vo Švajčiarsku 

žijúci Verner  Panton, ktorý sa 

z a o b e r á  predovšetkým architektú­

rou a  osvetľovacími telesami. Pre 

Kvadrat  navrhol poťahovinu Bern 

s drobným kubistickým vzorom, 

ktorá sa vy ráb a  v piatich farebných 

kombináciách. Je  zmesou bavlny 

a  priadzí Quintess a  Velicrene, ktoré 

zvyšujú nehorľavosť a odolnosť voči 

odieraniu. Pre Kvadrat  čas to  p racu ­

je aj textilný designer  Finn Skodt.

. . . ;f - v..-1

Poťahovina sa v y rába  v 4 6  farbách 

v šírke 1 5 0  cm. Získala si už aj 

m edz iná rodné  uznanie,  lebo viacerí 

zahraniční  výrobcovia si látku zvolili 

na poťahy pre svoj nábytok. Finn 

Skôdt je tiež au torom jednofarebnej  

bavlnenej poťahoviny Asti s ripso- 

vou väzb o u  a  zbrúseným, zdrsne­

ným povrchom. Bavlnená záclonovi- 

na Xanto využíva n a o p a k  výrazné  

fa rebné  kontrasty a  veľký kaligrafic­

ký vzor na m arovanom  podklade .

DESIGNŮM >/3/1995 PREDSTAVUJEME /  KVADRAT



Designerka Anne Brigitě Hansen je v dánskej tvorbe reprezentantkou klasic­

kých tkáčskych techník, pretlmočených do  modernej reči. Pre Kvadrat navr­

hla napr. bav lnenú poťahovinu Umbria s drobným károm v zaujímavých 

farebných kontrastoch (vyrába sa v 21 variantoch, ktoré sa dajú vzájom ne 

kombinovať).

Jednou  z  osvedčených  spolupracovníčok Kvadratu je Anne Gry, ktorá pre 

novú kolekciu navrhla závesoviny z  Treviry. Ich názvy Bali a  Firenze p rez rá ­

dzajú  pôvod  autorkinej inšpirácie. V prvom p r íp ad e  ide o  látku s výrazným 

vzorom exotických foriem a  farieb, v druhom o e legan tný  vzdušný motív lis­

tov na jednofarebnomn pod k lad e  

(5-6 kombinácií).

M la d á  textilná návrhárka Nina Ferlov 

vytvorila pre Kvadrat svoju prvú kolek­

ciu pozostávajúcu z dvoch sérií z á v ě ­

sových látok - Anna a  Olivia. Pri 

oboch  sa inšpirovala prírodou - pre­

dovšetkým štruktúrami a  tvarmi lišajní­

kov, ktoré z jednodušila  d o  lineárneho 

pes tro fa rebného  vzoru (8 kombinácií).

Textilná výtvarníčka Sharon Fischer 

(vystavovala v roku 1 9 9 2  aj 

v Bratislave so skupinou Octo)  je jed­

nou z popredných  osobností  dánskej 

textilnej tvorby. Používa jednoduché  

výrazové prostriedky, vď aka  ktorým 

jej textílie pôsob ia  klasicky vyvážene  

a  presvedčivo. N a r á b a  s jednoduchý­

mi motívmi, ktoré sa v p loche opakujú, 

pričom tkaním vznikajú efektné kon­

trasty medzi svetlom a tieňom.

Farebnosť jej textílií je rovnako rafino­

v an á  - okrem tlmených a  hlbokých 

odtieňov zelenej,  hnedej a le b o  b o rd o ­

vej často  používa m onochróm ne škály 

sivej a  čiernej.

Tvorba ďalšej textilnej výtvarníčky 

Vibeke Riisberg reprezentuje  dánsky 

textilný design na medzinárodnej  

výstave „201 0",  ktorá od  roku 1 9 9 4  

putuje po  Európe, USA a Japonsku 

a  dokumentuje úlohu designu na pre­

lome tisícročí. Jej návrhy pre firmu 

Kvadrat  získali mnohé ocenenia .  O d  

roku 1 9 8 7  používa pri navrhovaní 

autorských textílií i textílií pre priemy­

selnú výrobu počítač.  O  svojej práci 

hovorí: „Textílie sa p o č a s  stáročí  

používali na dekoráciu miestností, či

už v našej  kultúre a le b o  ostatnom 

svete. M oje p ráce  treba  ch á p a ť  ako  

pokračovanie  tejto tradície, v ktorej 

je ornam ent nositeľom významu. 

Textil je pre nás samozrejmosťou, 

sp re v á d z a  nás od  kolísky a ž  po 

hrob. Paradox  medzi touto familiár- 

nosťou textilu na jednej strane a  oči­

vidným prepojením vzoru so svetom 

počítačov na druhej strane je výcho­

diskom mojich prieskumov. Divák sa 

m ôže  o d o v zd ať  meditatívnemu 

pozorovaniu ,  pri ktorom zrak  kĺže 

po  ploche,  pričom pohybom  v pries­

tore sa zároveň  vníma trojrozmerný 

účinok vzoru. Hľadám súčasnú 

ornamentiku od ráža júcu  svet, v kto­

rom žijeme - svet, v ktorom počítače  

a  televízne ob razovky  predstavujú 

veľkú časť našich vizuálnych zážit­

kov. Tieto záži tky môžu byť zmani­

pulované - trojrozmernosť mojich 

vzorov chce preto zdôrazniť  práve  

tú skutočnosť, ž e  nem ôžem e  vžďy 

veriť tomu, čo  vidíme." 

V Dánsku, v meste Ebeltoft, má firma 

vyše 6 0  zam es tnancov .  Okrem toho 

má vlastných dílerov v Dánsku 

a  Nemecku, v ostatných krajinách - 

napr. v Taliansku, Japonsku, 

Holandsku a le b o  Austrálii - sa pre­

daj uskutočňuje prostredníctvom 

agentov.  Roku 1 9 8 7  vznikla sester­

ská spoločnosť v Londýne. Hlavná 

časť produkcie je určená na dom áci 

trh. Exportná politika v y c h á d z a  

z  filozofie nepokrývať všetky krajiny 

sveta, a le sústrediť sa na väčšie,  

bližšie situované kúpyschopné trhy, 

čo v praxi z n a m e n á  predovšetkým 

N em ecko  a  Škandináviu. 

Textílie sa vyrábajú  na rôznych 

miestach d o m a  aj v zahraničí. N a  

sklade v dánskom sídle firmy je vždy 

k dispozícii 4 4 0  a ž  4 7 0  tisíc metrov 

textilu. Kvadrat  d o d á v a  svoje výrob­

ky popredným  európskym nábytkár­

skym závodom . Kolekcie firmy sú
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z a lo ž e n é  predovšetkým na nábytku 

určenom pre inštitúcie, úrady, 

nemocnice, opatrovateľské ústavy, 

sféru d o pravy  (železnice,  trajekty) 

a  pod.,  kde sa vyžaduje  vysoká kva­

lita po  funkčnej aj designerskej 

stránke. Okrem toho podnik spolu­

pracuje  s architektmi a  interiérovými 

designermi, ktorí v svojich projek­

toch a riešeniach vyžadujú textílie 

Kvadratu. Kvadrat  sa v súčasnosti 

zúčastňuje všetkých významných 

medzinárodných  veľtrhov. Jeho  

výrobky sú zas tú p en é  v m úzeách  

v Kodani, Mníchove a N e w  Yorku, 

ako  aj v Design centre v Stuttgarte. 

Firma je držiteľom celého radu o c e ­

není, je nositeľom ceny Dánskeho 

design centra z a  priemyselnú grafi­

ku a  roku 1 9 9 2  bola  nominovaná 

na Európsku cenu z a  design.  Roku 

1 9 9 2  získal Kvadrat  certifikát ISO 

9 0 0 1 .  Komplexnosť ponímania 

pojmu „podnikový design" potvr­

dzuje aj najnovšia prístavba 

(4 5 0 0  m2 administratívnych priesto­

rov a  skladov) v podnikovom sídle 

v Ebeltofte. Dôraz, ktorý sa kladie 

na kvalitu textílií, je kladený aj na 

p racovné  prostredie. Sídlo Kvadratu 

sa n a c h á d z a  nad  mestom, na kopci 

so širokým výhľadom. M o d e rn á  

architektúra v y c h á d z a  z dánskej  tra­

dície tehlových stavieb, pričom tehla 

je omietnutá len v interiéri. Ústred­

ným priestorom je široká, zvrchu 

presvetlená ch o d b a .  Vo viacerých 

stupňoch sleduje sklon terénu 

a  zá roveň  je hlavnou tepnou, ktorá 

spá ja  vstupný priestor s podnikovou 

jedálňou v najvzdialenejšej časti.

N a  dekor  a  fa rebné  oživenie svet­

lých priestorov sú okrem iného 

použité textílie vlastnej produkcie.

V budove  sú tiež miestnosti určené 

na výstavy, prezen tác ie  nových 

kolekcií, p racovné  stretnutia a  v z d e ­

lávacie kurzy pre zam estancov.

DESIGNŮM
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1. Verner Panton: Bern. 4 3  % bavlna, 
14 % Quintess, 4 3  % Velicrene. 

2. Finn Skodt + Anne Brigitte Hansen: Asti + Umbria. Bavlna.
3. Finn Skôdt: Xanto. Bavlna. 

4 . N ina Ferlov: A nna. Trevira CS. 
5. Sharon Fischer: C ár. Vlna. 

6. Vibeke Riisberg: M esačný  kam eň. Vlna. 
7. Sharon Fischer: M ušľa. 9 5  % vlna, 5 % nylon.

8. Vibeke Riisberg: Reflexia. Bavlna.
9. Vibeke Riisberg: Vibrácia. Bavlna.

10.V ibeke Riisberg: Impresia. Bavlna.
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Potsdamer Platz - maketa

Štefan Š

Zjednotenie Nemecka a následné rozhodnutie 
spolkového parlamentu o tom, že Berlín 
bude opäť hlavným mestom, podnietilo 
mimoriadne investičné, architektonické 
a stavebné aktivity. Vládna štvrť na Spréve, 
rekonštrukcia Reichstagu, výstavba na 
Friedrichstrasse sústredujú pozornosť š iro ­
kej verejnosti, ale aj odborníkov z celého 
sveta.

Čo do významu a rozsahu púta v súčasnosti 
najväčšiu pozornosť započatie výstavby na 
Potsdamer Platzi. Toto historické berlínske 
námestie patrilo v rokoch pred 2. svetovou 
vojnou k najfrekventovanejším a najživším 
námestiam v Európe. Práve ono charakteri­
zovalo dynamiku tohto európskeho veľko­
mesta, bolo „výstavnou skriňou“ zlatých 
dvadsiatych rokov v Nemecku. Na ňom bola 
zriadená prvá svetelná križovatka v Európe. 
Tragédia vojnových rokov zmietla z povrchu 
zeme nielen zástavbu námestia, ale väčšiu 
časť celého Berlína. Rozdelenie povojno­
vého Berlína múrom aj na tomto mieste zna­
menalo, že predtým cenné územie mesta 
ostalo otvorenou ranou. Leipzigerstrasse 
ústila do pustého, prázdneho priestoru. 
Pohľad z vyhliadkovej plošiny ponad múr zo 
západnej strany patril určite k tým najsmut­
nejším najmä pre tých, ktorí zažili bývalú 
slávu a lesk námestia.

Nový plán zástavby námestia vznikol roku 
1993. Svetoznámy autor parížskeho kultúr­
neho centra Beaubourg, taliansky architekt 
Renzo Piano (1939), navrhol v daných, 
veľmi ťažkých urbanistických súvislostiach 
riešenie, ktoré šťastným spôsobom spája 
nové aktivity okolo Friedrichstrasse na 
východnej strane s existujúcou zástavbou 
tzv. Kultúrneho fóra (Neue Staatsbibliothek, 
Natíonalgalerie, Staatsphilharmonie) na 
západnej strane.

Potsdamer Platz -

Renzo Piano, skica projektu
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N O V É  S R D C E  B E R L Í N A

Obsah novej zástavby je zmiešaný. Môžeme 
tu nájsť byty, obchody, administrativu, 
reštaurácie, muzikálové divadlo a varieté, 
kasíno, kiná, hotelové ubytovanie 
a garáže. Na ploche 68 000 m2 vznikne asi 
340 000 m2 nových podlažných plôch.
Celý tento obrovský komplex, ktorého 
výstavba začala naplno v tomto roku, bude 
dokončený koncom roka 1998.

Pozoruhodné je aj medzinárodné zloženie 
projekčného tímu. Koncept Renza Piana 
rozpracováva päť architektonických atelié­
rov, ktoré v súťaži presvedčili svojou kva­
litou. Okrem Renza Piana a jeho nemec­
kého partnera Christopha Kohlbeckera sú 
to Japonec Arata Isozaki, Španiel José 
Rafael Moneo, Angličan sir Richard 
Rogers, profesor Hans Kohlhoff z Berlína 
a nemecký kolektív Ulrike Lauber 
a Wohlfram Wôhr - mená zaručujúce naj­
vyššiu architektonickú kvalitu.

Dominujúcim a zároveň aj jedným z prvých 
realizovaných objektov bude vežový dom 
Hansa Kohlhoffa. Budú v ňom najmä pra­
coviská koncernu Daimler-Benz. Na plo­
che asi 180 000 m2 (spolu s priľahlými 
objektmi) sú riešené reprezentačné kance­
lárske priestory. Zaujímavo členená hmota 
s 21. podlažiami sa bezpochyby stane 
symbolom tejto novej časti mesta.

José R. Moneo navrhol v tomto komplexe 
prvý Hyatt Grand hotel v Európe. 350 lôž­
kový hotel bude ponúkať okrem ubytova­
nia a služieb reprezentačné priestory na 
rôzne slávnostné príležitosti, konferenčné 
centrum, športové zariadenia a tanečné 
sály s vybavením hodným 21. storočia.

Pre byty je plánovaných asi 70 000 m2, t. j. 
asi 700 bytov situovaných uprostred 
obchodov, kultúry a zábavy. Vďaka kom­
pletnému podzemnému zásobovaniu 
a doprave budú vlastne na pešej zóne 
s atraktívnymi výhľadmi a budú iste patriť 
k najexkluzívnejším v meste.

V nových objektoch sa plánuje približne 
8000 pracovných miest. Okrem toho sa 
predpokladá denná návštevnosť asi sto­
tisíc zákazníkov a hostí. 4000 parkovacích 
miest v podzemných garážach a priame 
napojenie na stanice pozemnej dráhy, 
metra aj železnice vytvárajú podmienky 
pre optimálnu dopravu.

Osou nového urbanistického riešenia je Alte 
Potsdamerstrasse, lemovaná existujúcou 
alejou starých stromov. Vstup z námestia 
do nej strážia dva výškové objekty. Do 
územia je vtiahnutá vodná plocha zo suse­
diaceho vodného kanála, ktorá obklopuje 
zachovaný zreštaurovaný Canarishaus. 
Bloková zástavba areálu je príkladom 
súčasného nového chápania urbanistickej 
koncepcie. Je v protiklade so susednou 
zástavbou Kultúrneho fóra zo 60. a 70. 
rokov, ktorú tvoria solitéry síce špičko­
vých, no navzájom sa ignorujúcich archi­
tektúr.

Šesťdesiat žeriavov trčiacich k oblohe svedčí 
o tempe stavebných prác. Miesto predelu 
medzi „Východom a Západom“ sa dnes 
stáva symbolom nového spojenia nielen 
samotného Berlína a Nemecka, ale aj zjed­
nocujúcej sa Európy, symbolom našej 
budúcnosti.

December 1998

DE SKaNHJM 4 7 /3/1995 ARCHITEKTÚRA /  POTSDAMER PLATZ



s

D ' O n

0  =
> N 00 0> >

Draho n Petrovi č

*o
U)
a

o
c

O)

G>

i

Keď vyslovím slovo mesto, zvuk tohto krásneho a  skoro anachronického 
označenia ustavične odkazuje na mestskú entitu rozumného, fyzicky 
spoznateľného tvaru, na nejaký konceptuálne uchopitelný celok, na 
rozpoznateľnú individualitu mesta...

Bogdan Bogdanovič

Aj keď  n e m á m  rád  c i tá c ie  v č lá n k o c h , 
z dvoch dôvodov ich tentoraz využijem. 
Prvým je výstižné definovanie pojmu „mesta" 
a  jeho  m om entálnych problém ov srbským 
architektom Bogdanom  Bogdanovičom ako 
výsledok je h o  ce lo ž iv o tn éh o  záujm u oň. 
Druhým je sn ah a  o pom oc pri predstavení 
a  zároveň po treba opozície k predloženým 
návrhom už v rámci článku, k problematike, 
ktorá často k rá t c h á p e  „vertikálne m está" 
skôr ako problém technický než ľudský.
Hoci som jedným z autorov 400 m vysokého 
o b y tného  m rakodrapu , m ožno poznaním  
m nohých historických preh ier kon cep to v  
umelo vytvorených malou skupinou ľudí za 
krátky čas , vním am  tú to  oblasť citlivejšie. 
Určite sa nepozerám  na 1000 m dom  ako 
na výzvu architektom, skúšku vyspelosti ľud­
stva, či ako na symbol nového veku - toto sú 
skôr reklam né slogany o d p ú ta v a jú c e  nás 
od podstaty. Na druhej strane mi však nie sú 
blízke ani dogm atické názory, ktoré na otáz­
ku, čo  s neustávajúcim  prúdom  ľudí prichá­
d z a jú c ic h  d o  m iest, ktorý ich m en í n a  
napuchnutú, stavebnou rakovinou postihnu­
tú masu, odpovedajú: „Veď stačí iba zasta­
viť populačnú explóziu." Zatiaľ sa to nedarí 
a  nič nenasvedčuje tomu, že tento celosve­
tový problém  b u d e  v dohľadnom  č a se  vy­
riešený.

To je jeden  z hlavných dôvodov, p rečo  tímy 
v rôznych kútoch sveta vytvárajú koncepty 
„vertikálnych miest" viac či menej úspešne 
ako kompromis:
- medzi rozpínavosťou metropol a  záberom  
pôdy, jej globálnou cenou,
- medzi túžbou ľudí žiť blízko kultúrnych, spo­
ločenských centier, no zároveň v pokoji prí­
rody.

- m edzi h o sp o d á rn o sť o u , e n e rg e tic k o u  
nenáročnosťou, nezávislosťou m rakodrapov 
a ich humánnosťou,
- m edzi o b c h o d o m  a  úprim nou  sn a h o u  
o vyriešenie vyššie uvedených problémov.

Hneď na úvod však treba vpravdě povedať, 
že za veľkými komplexmi tohto druhu často­
krát stoja veľké stavebné spoločnosti. Jed en  
800 m vysoký m rakodrap logicky stavia len 
je d n a  firm a (sa m o z re jm e  v ko o rd in ác ii 
s menšími).
Ľahko by sa však mohlo stať, že osem  100 
metrových by stavalo osem rozdielnych spo­
ločností, s 8-krát menším ziskom.
Inými slovam i, n a  je d n e j s tra n e  je  s tá la  
po treba nových a  nových obydlí práve na 
tých m iestach zeme, ktoré m ôžem e už dnes 
pokladať za preplnené a  časťokrát „žijúce" 
n a  hranici kolapsu, n a  s tran e  d ruhej do  
detailov rozpracované koncepty, o ktorých 
vydarenosti a  zmysle nie som, priznám sa, 
presvedčený.
Táto skutočnosť bola motívom, pre ktorý sme 
sa bez realizačného sna, bez p redchádzajú­
cich  našich , a le  aj m iestnych skúseností 
( a le b o  p rá v e  v ď a k a  to m u ) rozhodli na  
danú  tém u reagovať.
Kvôli porovnaniu by som rád predstavil pro­
stredníctvom  ich vlastných textov 4 princi­
piálne odlišné návrhy špičkových svetových 
architektov a  firiem, ktorých jednou z hlav­
ných zásad  tvorby bola a leb o  je aplikácia 
najprogresívnejších myšlienok tej-ktorej doby 
v koexistencii s prírodou a  človekom v nej.
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Rez vežou
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Model veže

Umiestnenie veže v londýnskom City

Fyziologická hranica, po ktorú platí 
ľudské chápanie prostredia, teda aj 
toho mestského, je určená raz a na­
vždy štruktúrou a mierami samého 
človeka.

Bogdan Bogdanovič

Autor: F. L. Wright
Zo všetkých foriem vertikálnych konštrukcií 
najstabilnejšou je „statív". Tlak na jednu stra­
nu n aráža  hneď  na odpor druhých dvoch. 
Hlavná stabilita Illinois je za b ez p eč en á  nový­
mi princípmi.
Podlažia sú votknuté do centrálneho vertikál­
n eh o  ja d ra , ktoré všetky zaťažen ia  z nich 
navzájom vyrovnáva a  zvádza do  železobe­
tónovej základovej konštrukcie zvažujúcej sa 
do  pevnej panvy. Z dôvodu zvýšenia odol­
nosti voči ze m e tra se n iam  z a k la d a n ie  p o ­
kračuje hlavným jadrom  do  zem e, až kým 
nedosiahne skalu. Systém je te d a  navrhnutý 
zdnu von na rozdiel od dovtedy používaných 
pozváraných  rám ov pôso b iac ich  nao p ak . 
Horizontálne stropné dosky spolu s plášťom, 
ktorý je zavesený  z nich, a  s jadram i robia 
konštrukciu podobnú  stromu ľahkou a  pev­
nou, nie vratkou. Všetky povrchové plochy 
konštrukcie, a  tiež vonkajšie plochy na pod ­
lažiach sú zav esen é  na oceľových lan ách  
a  navrhnuté z hliníka a lebo  nerezu.
Hlavným komunikačným systémom prvých 5 
podlaží sú eskalátory. Na systém 5 poschodo­
vých výťahov, pohybujúci sa v sériách 5 diví­
zií 100 poschodí vysokých, nadväzuje skupi­
na 76 taxi-výtahov. Celý vertikálny komuni­
kačný  systém p racu je  nezávisle od záv es­
ného , s ta tického  systém u a  je  n ád h e rn o u  
vertikálnou črtou Illinois.

Jan Kaplický, David Nixon (Future systems) 
v spolupráci s Ove Amp
„Zo všetkých ľudských úspechov na poli archi­
tektúry v 20. storočí je  mrakodrap tým najdra­
matickejším, najvzrušujúcejším a najhlbším. 
Mrakodrap - podobne ako lietadlo - bude na 
prelom e tisícročí oslavovaný ako pamätník 
ľudského snaženia. Úloha mestských centier 
ako centier komerčných sa nástupom infor­
m ačne j a kom unikačnej revo lúc ie  začína  
meniť. Ich historické poslanie ako ústredného 
bodu pre obchodné spoločenstvá sa stáva 
otáznym. Úlohu m rakodrapu ako vlajkovej 
lode bude tiež potrebné prehodnotiť, musí sa 
pre  ne nájsť nová u rban istická  a p liká c ia  
a jednou z možností je  forma husto zastava­
ného obydlia. Tlak na čo najvyššie zhodnote­
nie pôdy bude ddle j rásť. Mrakodrap ponúka 
stále najlepšie riešenie, ale bude treba vyvi­
núť nové, radikálne koncepty."

J. K. + D. N.

O d p o v e ď o u  a u to ro v  J a n a  K ap lick éh o  
a  D avida Nixona b o la  te d a  C o e x is te n ce  
Tower pozostávajúca zo 7 klimaticky kontro­
lovaných ostrovov, uložených medzi centrál­
nu konštrukciu (ktorá je zároveň servisným 
jadrom ) a  vonkajší geodetický  systém kon­
štrukčných prvkov.
Na každom ostrove je skom binované obytné 
a  pracovné prostredie, s veľkým „nebeským 
parkom" uzavretým transparentnými štítmi. 
Určené asi pre 10 000 ľudí.

- 528 p o d la ž í -1  míľu vysoký  ro z d e le n ý  d o  4 
se k c ií - 130 000 o b y v a te ľ o v  - p a rk o v a n ie  p re  
asi 15 000 á u t  a  p r is tá v a c ia  p lo c h a  p re  150 

h e lik o p té r

-1 5 0  p o s c h o d í  - 672 a p a r tm á n o v  /7 6  000 m 2/  
- 285 000 m 2 k a n c e lá rsk y c h  p ries to ro v  - v ýška  

650 m
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Takenaka Corporation
1000 m vysoká budova na šesťuholníkovom 
pôdoryse, so stĺpmi v každom rohu b u d e  roz­
delená  na 14 „dvorov". Tieto budú obkolese­
né bytmi, úradm i a  obchodm i. „Dvory" by 
mali z a b e z p e č iť  id e á ln e  súžitie m lad ý ch  
rodín s deťmi so staršími obyvateľmi. Verti­
kálne komunikácie sú jednak  vo vnútri stĺpov, 
jednak  na ich povrchu (3-podlažné, väčšie 
a  rýchlejšie výťahy). Menšie jednopodlažné, 
spájajúce iba priestory v rámci jedného  obyt­
ného  segm entu , sa pohybujú v jeho  vnútri. 
Hlavné d o p rav n é  spojenie však o b sta ráv a  
monorailová železnica krúžiaca vnútri kónic­
kej konštrukcie. Zastaví na každej platni iba 
raz a  základňu s vrcholom spojí za 15 minút.

- výška 1000 m - priemer pri zemi 400 m, 
na špici 160 m 

- 35 000 obyvateľov - 100 000 zamestnancov

Model - celkový pohľad

ľ

Norman Foster pre Ohbayashi Corporation
Veža vysoká 800 m, projektovaná pre 50 000 
ľudí, je zakotvená do  m ora v umelo vytvore­
nom zálive s priemerom 400 m 2 km od Tokia. 
Budovy tvoriace hrádzu budú slúžiť na rôzne 
rekreačné a  oddychové účely, priestor v je­
ho vnútri ako  prístav p lache tn íc . D oprava 
k veži je navrhnutá buď loďami a lebo  rých­
lejšími spôsobm i, au tom  či m onorailom  po 
viadukte. Parkovacie m iesta sú um iestnené 
v základovej konštrukcii pod  úrovňou mora. 
Základy sú 80 m hlboké. Vo vstupnej hale na 
prvých šiestich p o d la ž ia c h  je  um iestnený 
obchodný dom, rekreačné zázemie, reštau­
rácie s výhľadom na prístav.
Priemer veže na úrovni mora dosahuje 130 m. 
Každých 30 poschod í nasledu je  „sky" c e n ­
trum, akýsi m oderný ekvivalent k tradičným  
trhovým priestorom.
O byvatelia tu nájdu miesto s istou špecific­
kou, príjemnou atmosférou vhodnou na relax 
a  vzájom né stretávanie, komunikáciu. „Sky" 
c e n trá  b u d ú  5 p o d laž í vysoké, kde b udú  
hotely, fitness centrá a  reštaurácie. Millenium 
Tower je  o b y tn á  d o  výšky 600 m, pričom  
v nižšej časti budú  priestory na  kom erčné 
a  kancelárske využitie, služby či ľahký priemy­
sel. Vo vyššej časti je navrhnutá zóna s obyt­
nými jednotkam i hotelového typu pre ľudí, 
ktoré vo veži pracujú. V najvyššej časti, ktorej

vonkajšia konštrukcia je otvorená, sú vyhliad­
kové plochy s reštauráciami, ale tiež slnečné 
panely, veterná elektráreň, telekom unikačné 
zariadenia.
Projekt vychádza z princípu helikoidnej kon­
štrukcie s dvanástimi vonkajšími členmi, tvo­
riacimi pevnú kostru veže. V nižšej časti sú 
d o d a to č n e  p rid an é  stĺpy na  zvýšenie p ev ­
nosti. Vnútorné oceľové jad ro  spolupôsobí 
s vonkajším „sieťovým" obalom , čím vzniká 
obrovská dvojitá trubica. „Sky" cen trá sú bez 
vnútorných stĺpov, pričom slúžia aj ako pre­
stupné stanice z hlavných rýchlovýtahov pre 
160 ľudí n a  k o n v e n č n é  výťahy, ktoré ich 
ďalej odvážajú na jednotlivé podlažia.

■ 800 m vysoký projekt -130 m v priemere 
na úrovni mora -150 poschodí 

- 50 000 obyvateľov - 1 000 000 m2

Na počiatku, pred vznikom mesta, bol človek ahistorickou bytosťou, 
a to nielen preto, že dva nové javy - „mesto“ a „písmo“ - so v podstate 

prekrývajú, ale aj preto, že samo mesto, len čo sa zjavilo, bolo istým 
špecifickým, mocným, nadjazykovým písmom - zložitou a vzácnou 

ideografiou, ktorú môže do dnešného dňa (a to platí aj pre zvyšky miest) 
dokonca i moderný človek (ak chce a ak vynaloží aspoň elementárne úsilie)

bez väčších ťažkostí prečítať!
Bogdan Bogdanovič
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1. Výber výšky
2. Výber miesta
3. Výber svetovej strany
4. Výber komunity
5. Výber typu dom u 
ó. Výber tvaru dom u
7. Výber dispozičnej schém y
8. Výber výhľadov
9. Výber trás, ktorými možno 

prejsť celú vežu peši

Milénium
Tower
Rez vežou

Model

Tower of Choice (Veža výberov)
Drahan Petrovič, Eduard Trembulák, Stano 
Krčmárik, Martin Dudaško spolu so Studio 
Designo-Model
Konzultanti: Prof. Ing. Imrich Tužinský, CSc. 
(hlavný konzultant), Ing. Svetozár Lichardus, 
DrSc. (statika) Ing. Juraj Kozák, DrSc. (statika).

K o n ce p t vy tvo rený  d o  id e o v e j sú ťaže  
„Vertical Village" (vertikálna dedina, s výškou 
300-400 m, s celkovou p lochou 600 000 m2 
pre 4000 ľudí). Stavba m ala byť lokalizovaná 
v polderi R ondehoep  na juh od A m sterda­
mu.

Princíp nerušenej komunikácie človeka s prostredím precízne vysvetľuje 
aj slávna Aristotelova metafora, že mesto by malo mať takú veľkosť, aby 
z jedného konca na druhý doľahol ľudský hlas! ...
Zásada je jednoduchá, ľahko pochopiteľná aj dnes pre nás, a ak by sme ju 
chceli uplatniť v našich časoch, dospeli by sme bez väčších problémov 
v podstate k už definovaným ideám federalizácie veľkomiest, k návrhu na ich 
rozčlenenie na mnoho desiatok a stoviek malých, demokratických, 
samosprávnych „mestských miest“ v rámci dosahu „ľudského hlasu“, 
t. y. v rámci dohovoru a porozumenia! A to je nepochybne, aspoň zatiaľ, 
jediný naozaj predstaviteľný spôsob obrany mesta pred totálnym 
a chaotickým rozpadom. Ale vo vztahu k možnostiam dnešnej urbanistickej 
praxe nie je ani tento jediný možný scenár celkom dokonalý... Je to 
jednoducho preto, lebo každé pravé mesto, a teda aj malé „mestské mesto“, 
je kultúrna forma, a nie technosociologický stereotyp, takže ho nemožno 
vytvoriť na objednávku; vzniká podľa akýchsi zložitých, významných, skrytých 
a relatívne voľných pravidiel hry, ku ktorým moderný urbanizmus, posadnutý 
mániou exaktného plánovania, ešte vždy nemôže preniknúť.

Bogdan Bogdanovič

Literatúra:
Frank Lloyd Wright: A Testament. Bramhall House New York, 1957.
Martin Pawley: Future Systems. The Story of Tomorrow. Phaidon Press, Londýn, 1993. 
Ľarchitecture ďaujourďhui, č. 273, február 1991.
Katalóg Takenaka - Planners, Architects, Engeneers & Contractors, 1992.
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Hlavným cieľom bolo dosiahnuť rovnováhu 
m edzi ekonóm iou m rakod rapu  a  ľudským 
m eradlom  (jeho obyvateľmi).
Inšpirácia: G enius loci Banskej Š tiavnice - 
m esta, ktorého obyvatelia práve vďaka nále­
ziskám drahých  kovov v d an e j lokalite boli 
nútení vybudovať svoje príbytky na protiľa­
hlých s trá ň a c h  údo lia , čím  sa  a b so lú tn e  
n áh o d n e  podarilo zabezpečiť takm er doko­
nalý vizuálny kontakt oboch  jej protiľahlých 
častí. Možnosť výberu výhľadov - buď na kra­
jinu oproti, a lebo  na nebo  nad  ňou.
Banská Štiavnica nebola zvolená náhodne. 
Vo svojej p o d sta te  predstavuje zachovaný, 
životaschopný mestský organizmus ideálnych 
rozmerov.
Aplikovať jej urbanizmus bolo možné dvom a 
spôsobmi:
1. Niekoľkonásobne zväčšiť každú jej časť zo 
zachovaním  jedného  centra.
2. V iacn áso b n e  zopakovať základný útvar 
s vytvorením v iacerých  centier, pričom  sa 
zachová jeho mierka a  atmosféra. 
Samozrejme sm e sa rozhodli pre ten druhý. 
Koncepcia: Spojením  „štiavnického" údol­
néh o  princípu o rg an izác ie  m esta s princí­
pom dvojzávitnice, použitím základných mes- 
totvorných prvkov (námestí, ulíc, dom ov) je 
vo vnútri budovy vytvorený urbanistický sys­
tém  členený v horizontálnej a  vertikálnej rovi­
ne - „vertikálna krajina". Maximálna insolácia, 
maximálne plochy zelene a  veľkorysosť pries­
torov boli určujúcimi kritériami tohto n e o b ­
vyklého miesta pre život. Prostriedky: Štruktú­
ra priestoru navrhnutej budovy umožňuje jed ­
n označné členenie na časti verejné - „hori­
zontály" a  obytno-p racovné - „rampy". Stu­
peň významu verejných plôch je určený ich 
umiestnením buď v centrálnej, a lebo  okrajo­
vej po lohe pôdorysu. „Rampy" - terasy ako 
jed n a  z najúspornejších foriem individuálnej 
obytnej zástavby  poskytujú n e o b m e d z e n é  
m ožnosti tvorby  ob y tn ý ch  a  p ra c o v n ý c h  
plôch. Tvar: Insolácia je určujúcim faktorom 
pôdorysného a  priestorového tvaru „krajiny". 
Kosodížnikový pôdorys, ustupujúce podlažia 
a  zm en a  konštrukčnej výšky z a b ez p eč u jú  
optim álne preslnenie. Všetky obytné priestory 
m ajú priam e slnečné svetlo p o č a s  ce lé h o  
roka. Tvar dom u - jeho vertikálne členenie na 
ó sekcií - vytvára podm ienky na uplatnenie 
princípov prirodzeného  vetran ia. T ranspa­
rentný sklený obvodový dvojplášť začínajúci 
až  n a d  prvou sekciou  ch rán i obyvateľov  
pred  klimatickými vplyvmi. Konštrukcia: Zá­
kladným statickým princípom sú 4 stĺpy spoje­
né v najvyššom b o d e  roštom, v ktorom sa 
okrem iného uvažuje s veternou a  slnečnou 
elektrárňou, informačným a  komunikačným 
centrom. Podlažia sú jednak  spojené so stĺp­
mi, je d n a k  z a v e se n é  na  rošte. Z avetren ie 
budovy je riešené bočným i zavetrovacím i 
tuhým i p rvkam i a  z a v e t ro v a c o u  sieťou. 
Vnútorný konštrukčný systém sa skladá z prie­
hradových bočných nosníkov a  vnútorných 
V ierendelových nosníkov. Základnou konš­
trukciou pre 4 nosné stĺpy je  systém lamiel 
z podzem ných stien. Podzem né podlažia tvo­
ria „krabicu", ktorá stabilizuje budovu. Na 
spodnej úrovni bola navrhnutá injektovaná 
vrstva zeminy a  5 m hrubá základová vrstva. 
Záver: V súťaži, do  ktorej bolo vyzvaných 120 
univerzít z ce lého  sveta a  ktorej sa napokon 
zúčastnilo 37 návrhov, boli udelené len 2 c e ­
ny. Prvú získali študenti z Madridskej univerzity, 
druhú náš tím.

- 400 m vysoký objekt - 3500-4000 ľudí - 
- 600 000 tisíc m2 - základňa 200 x 100 m - 

-vrchol 100 x 70 m
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Rakúska štátna cena za remeslo
Po siedmy raz vypísalo Spolkové ministerstvo pre hos­
podárske záležitosti Štátnu cenu za vynikajúce rem es­
lo. Organizáciou súťaže poverilo už tradične Rakúsky 
inštitút designu (Ôsterreichisches Institut fúr Formge- 
bung) vo Viedni, potrebné finančné prostriedky zabez­
pečila rakúska Hospodárska komora. Cieľom súťaže je 
vyzdvihnutie kongeniality kvalitnej realizácie a um elec­
kej hodnoty rem eselného výrobku na dosiahnutie vy­
sokej kvality produktov najmä menších a stredných fi­
riem.
Zo 193 prihlásených prác porota vybrala šesť nom iná­
cií na štátnu cenu, ktorú napokon získal Kurt Foit (35)

za polyfunkčnú kombinovateľnú skriňu s roletou a zá­
sobníkom, určenú najmä deťom. Uznanie porota vyslo­
vila aj ďalším piatim designerom: Petrovi Dvořákovi za 
strieborný náhrdelník, Martinovi Krammerovi za zatvá­
rací regál zo série Office Collection, Veronike Kyralovej 
za papierovú misu, Veronike a Ludwigovi Kyralovcom 
za sériu 9 kovových šperkovníc a Katerine Symonovej 
za kožené kazety na šperky.
Rakúsky minister hospodárstva Johannes Ditz odov­
zdal cenu 26 . se p tem bra  19 9 5  na slávnostnej ver­
nisáži výstavy ocenených diel, ktorá sa konala do 13. 
októbra v Rakúskom inštitúte designu vo Viedni.

1. Veronika Kyral: Modrá misa. Priemer 38 cm, papiera textilné vlákna.
2. Veronika a Ludwig Kyral: Séria 9 šperkovníc. Rôzne kovy, čiastočne 

patinované, drevené vnútro. 26x14x18 cm, váha 5 kg.
3. Kurt Voit: Skriňa. 210x45x45 cm, 22 mm panely, buk, preglejka, váha 25 kg.

1. Objekt Juraja Gavulu
2. Analeena Hakatie pri práci
3. Objekt Rieka Harryho Tuna Foto: Ľubomír Ferko. Sklárske sympózium v Zlatne

V zlatnianskom  sklárskom závode sa  3 .-8 . októbra 1995  konal už tretí ročník 
medzinárodného sklárskeho sympózia. Toto podujatie je  prirodzeným pandantom  
sklárskeho sympózia v Lednických Rovniach a obidve aktivity striedavo organizuje 
Združenie sklárskych výtvarníkov Slovenska s vedením týchto závodov. Sympó­
zium v Zlatne je špecializované na prácu s horúcim sklom, podarilo sa však mož­
nosti rozšíriť aj o pomocné a doplňujúce technológie ako je maľba, brúsenie, lep­
tanie skla a pod.
Popri domácich účastníkoch (Ladislav Čerba, Juraj Gavula, Andrej Jakab, Marta 
Mlíchová, Ján Mýtny) sa tohtoročného pracovného stretnutia zúčastnili aj sklári 
z Francúzska (Thierry Baudry, Yves Yumeau, Nicole Boronderu), Fínska (Analeena 
Hakatie), Holandska (Frank van den Ham) a Kanady (Rick Harry Tun). Podarilo sa 
im rozvinúť širokú škálu pracovných postupov, tvorivých zámerov a v závere finali- 
zovať množstvo pozoruhodných artefaktov. Tie boli vystavené v bratislavskom  
Mestskom múzeu a pripravuje sa ich prezentácia aj v zahraničí.
Aj po tejto úspešnej akcii môžeme konštatovať, že sympóziá sú jedinečnou príleži­
tosťou pre autorov na malý koncentrovaný zápas so svojou invenciou, remeselnou 
a technologickou skúsenosťou. Agáta Žáčková
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Slovenský šperk vo Viedni
Vo viedenskej galérii V&V špecializovanej na unikátny autorský šperk sa  v júni t  r. 
predstavili slovenskí šperkári výstavou v koncepcii Silvie Fedorovej. Kvalitu sloven­
skej šperkárskej školy prezentovali brošne Blanky Šperkovej vytvorené vlastnou 
technikou spletaného ľanového vlákna v kombinácii s mosadznými niťami, brošne 
a prstene Matúša Cepku zo striebra, nerezu, mosadze, plastu, kolekcia náramkov, 
brošní, objektov-špirál a klobúkov Silvie Fedorovej v technike paličkovanej čipky 
z lyka a m edeného drôtu. Najmladšiu generáciu šperkárov zastupovali Jakub Janiga 
kovovými šperkami-objektmi pre rôzne časti ľudského tela a Ján Sajkala náhrdelník­
mi a náramkami z m edeného drôtu, v ktorých autor aplikoval tradičnú techniku sp á ­
jania používanú pri výrobe stredovekých drôtených brnení.

Foto: Jena Šim ková, Táňa Hojstričová

1. Silvia Fedorova: Klobúk Kráľovná. Palickovana cipka
2. Silvia Fedorová: Červeno-modrý klobúk. Paličkovaná čipka
3. Blanka Cepková: Brošňa. N 8,5 cm x 3 cm, ľan, kovové nite
4. Blanka Cepková: Brošňa. N 9,4 cm x 3 cm, ľan, kovové nite
5. Matúš Čepka: Prsteň. Nerez, mosadz
6. Matúš Čepka: Brošňa. Striebro.
7. Jakub Janiga: Príbor-šperk. Nerez.

1
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Rakúska štátna cena, Slovenský šperk vo

EDMONTON ’95
Z ab e z p e č e n ie  b u d ú cn o s ti vyučovan ia g rafického  
designu bolo tém ou medzinárodnej konferencie, ktorá 
s a  k o n a la  pod  z á š t i to u  GDEA (G ra p h ic  D esign  
Education Association) od 10. do 13. augusta 1995 
na Univerzite v Edm ontone (K anada). Konferencia 
nadviazala na konferenciu ICOGRADA usporiadanú  
pred 2 0  rokmi na rovnakom mieste.
Konferencie sa zúčastnilo 150 popredných svetových 
p ed ag ó g o v  vyučujúcich  grafický design  väčš in o u  
z USA, ale aj z ďalších krajín (Holandsko, Nemecko, 
Portugalsko, Turecko, Izrael, India). Konferencii pred­
sedali profesori E dm ontonskej univerzity - katedry 
umenia a designu Peter Bartl a Jorge Frascara.
Ako pedagógovi Telavivského centra designérských 
štúdií VITAL, malej a mladej inštitúcie v krajine, kde sa 
eš te  len začína chápať úloha designu, mi účasť na 
konferencii poskytla výnimočnú príležitosť sledovať 
diskusie o súčasnom  vyučovaní grafického designu 
v Severnej Amerike. (Bolo to viac ako poučné, m iesta­
mi som sa cítil ako vynálezca kolesa medzi konštruk­
térmi air-bagu.)
Sieť škôl grafického designu je  na severoamerickom  
kontinente enorm ná. Z mnohých sa po krátkom čase 
s tá v a jú  a k a d é m ie , na ktorých sa  p e s tu je  te ó r ia , 
výskum i kritika. Na druhej strane sa  zväčšuje bariéra 
m edzi vyučovaním  d es ig n u  a a je h o  a p lik á c io u . 
Designed z praxe a pedagógovia hovoria každý iným 
jazykom, sledujú rôzne priority a žijú v navzájom izolo­
vaných svetoch.
P e d a g ó g o v ia , k to rí sa  z ú č a s tn ili  na k o n fe re n c ii 
Edmonton ’95 , vo svojich príspevkoch zdôrazňovali

politické a sociálne aspekty výučby designu a desig- 
nerskej praxe. Tón udala už úvodná prednáška Erskine 
Childersa, experta z OSN, ktorý hovoril na tému Design 
v nebezpečnom  svete. Childers varoval pred kultúrnou 
hegem óniou „severu“ (Z ápadu), upozornil na jeho  
ignorovanie „iných“ pram eňov m odernej civilizácie; 
spomínal napr. prínos arabských technických vynále­
zov pre pokrok ľudstva. Iróniou dejín sa  stalo, že optic­
ký vynález zo špičkového vedeckého centra v Bagdade 
bol použitý ako základný princíp diaľkovo riadených 
striel proti Iraku vo vojne v Zálive. Childers vidí neper- 
spek tívnosť kapitalizm u, p red p o v ed á  ekonom ický 
ko laps Z ápadu a ako zapálený  obhajca  OSN ostro 
vystupuje proti imidžu OSN prezentovanému v americ­
kých médiách, čo považuje za kultúrny imperializmus. 
Childersove slová padli na úrodnú pôdu. Účastníci 
konferencie sa výrazne postavili za definovanie a pre­
sadzovanie kultúrneho pluralizmu. Vyzývajú k citlivosti 
voči „iným“ kultúram, sociálno-ekonom ickým  skupi­
nám, národným identitám a spôsobom  chovania. Bol 
som  prekvapený touto  neobyčajnou starostlivosťou 
o „inakosť“, pretože som si vždy myslel, že to „iné“ je 
legitímnou súčasťou druhých.
Konferencia pozostávala zo série workshopov, ktoré 
viedli vynikajúci d e s ig n e r i-p e d a g ó g o v ia . Závery 
workshopov boli predložené plénu a budú publikova­
né. Vrelo odporúčam  prečítať si ich. Na konferencii 
o d zn e lo  aj niekoľko p o zo ru h o d n ý ch  p re d n á šo k . 
Spomeniem prezidentku GDEA Anne Bush z Univerzity 
Hawaii, ktorá hovorila veľmi inteligentne o meniacom 
sa profile grafického designera, Sharon Poggenpohl,

Víťazný model z bratislav­
ského finále a jeho autor­

ka Lucia Soboličová.

Foto: Peter Brenkus.

re d a k to rk u  V isib le L an g u ag e , k to rá  p r e d n á š a la  
o výskume, nových technológiách a globálnej ekono­
m ike a R ich a rd a  B u c h a n a n a  z C a rn e g ie  M ellon 
University v Pittsburgu, ktorý viedol workshop o š tu ­
dentoch designu.
Konferencia bola skutočne kvalitná a perfektne zorga­
nizovaná, najmä vďaka Jorge Frascarovi, predsedovi 
skupiny pre vzdelávanie v ICOGRADA, ktorý by naozaj 
nem al čakať ďalších dvadsať rokov na nasledujúcu 
konferenciu!

David Grossman

Víťazný model Gabriely 
Víchovej z brněnského finále.

Záverečné defilé 
českého finále SIFA.

Foto: Miloš Stmad.

*

SMIRNOFF 1995
Smirnoff v Bratislave
Kontakty firmy Sm irnoff s m ódou sia h a jú  do roku 
1982, keď firemná designérská škola začala organizo­
vať spoločenské podujatia, ktoré pritiahli známe osob­
nosti zo sveta  filmu a módy. Vedenie firmy založilo 
v Londýne r. 1984  Cenu mladých designerov, a keďže 
sa  o účasť na nej začalo zaujímať čoraz viac krajín, r. 
1991 sa vytvorila Medzinárodná m ódna cena Smirnoff 
(SIFA).
Cena má povzbudiť najlepších mladých módnych tvor­
cov z celého sveta , aby prezentovali svoju zručnosť 
pred publikom, v ktorom sa nachádzajú najlepší sve­
toví módni návrhári, novinári i potenciálni zam estná­
vatelia. Prvé m edzinárodné finále sa  konalo r. 1991 
v A m sterdam e, ď alšie r. 1 9 9 2  v Londýne, r. 1 9 9 3  
v S ao  P au le  a m inu lo ročné v D ubline. T ohoročné

s mottom N adšenie zo slobody, ktorého sa zúčastní 
35  krajín, sa  uskutoční v novembri v Kapskom meste. 
Po prvýkrát sa na ňom zúčastní aj Slovenská a Česká 
republika. Z každej krajiny môže do medzinárodného 
finále postúpiť iba jeden mladý módny tvorca. Víťaza 
podporia v jeho ďalšom profesionálnom rozvoji finanč­
nou odm enou 10 0 00  USD.
Do národného finále sa  mohli prihlásiť študenti stred­
ných a vysokých  škô l so  z a m e ra n ím  na m ó d n e  
návrhárstvo vo veku 18 až 25  rokov. Porota zložená 
z osobností módneho návrhárstva vybrala na základe 
skíc z vyše 5 0  prihlásených zo Slovenska 10 finalis­
tiek, ktoré modely ušili a predstavili vo výstavnej hale 
Incheby v Bratislave v polovici júna t. r. Víťazkou sa 
stala Lucia Soboličová, študentka ŠÚV v Bratislave.

Smirnoff v Brne
České náro d n é  kolo súťaže Sm irnoff In ternational 
Fashion Awards ’95  sa  pred 3 0 0 0  nadšenými divákmi

u sku točn ilo  2 4 . a u g u s ta  v L aser Show  Hall Boby 
Centra v Brne. Celá akcia bola koncipovaná ako jeden 
z hlavných bodov sp riev o d n éh o  program u veľtrhu 
módy STYL ’95.
Trikrát sa  zišla odborná porota, aby zo skíc 81 študen­
tov stredných a vysokých odborných škôl ČR vybrala 
13 finalistov, ktorí by svoje tri modely prezentovali 
v národnom kole. Porota hodnotila kreativitu sp raco­
vania, in terpretáciu  zadan ia  v duchu toh to ročného  
m edzinárodného motta Nadšenie zo slobody a reme­
se lnú  zručnosť. Spom edzi 13 súťažiacich , ktorí sa  
dostali do národného kola, zvíťazila Gabriela Víchová 
(VŠUP Praha). Získala bronzovú trofej súťaže, prémiu 
15 0 0 0  Kč od a. s. BVV a právo predstaviť svoje tri 
modely v medzinárodnom finále v Kapskom meste. Na 
druhom mieste sa umiestnila Michaela Bakotová (VŠUP 
Praha), ktorá dostala od BW a. s. prémiu 10 000  Kč 
a na treťom mieste skončila Hana Zárubová (SPŠ odev­
ná, Praha) s prémiou 5 000  Kč. (cic)
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Vývoj ä||tomobilu je nepretržitá činnost. Po 
dokončení projektu obehne svet prvá oficiál­
na informácia, na najbližšom autosalóne au­
tomobil predstavia a vzápätí sa začne s jeho 
predajom podľa marketingovej stratégie  
automobilky. V tom čase však už designérské 
štúdiá usilovne pracujú na jeho modernizácii, 
alebo v prípade radikálnejšieho rozhodnutia 
vedenia firmy na novej generácii, ktorá starý 
model vystrieda o štyri až päť rokov. Nebolo 
to inak ani v prípade dlho očakávaného no­
vého modelu Vectra automobilky Opel.



Tomáš

progresívny
K mzervcrtwzírií'■ r i m

T echnica l  D e v e lo p m e n t  Center  Europe  
v R u sse l sh e im e

Pár kilometrov od Frankfurtu nad M ohanom  
má Opel svoje vývojové stredisko a design cen- 
trum. Tím des ig n e r o v  tu už roky pracuje na 
nových m ode loch  značky Opel. Ich poslednou  
prácou je  druhá g e n e r á c ia  m o d e lu  Vectra.  
Prvá Vectra uzrela svet lo  sve ta  pred 7 rokmi. 
Vystriedala staršiu Asconu a odvtedy preko­
nala niekoľko zm ien,  kým nedozrela  do š t á ­
dia k o m p le tn é h o  prebudovania  - inými s lo ­
vam i,  ďalšej g e n e r á c ie .  S p o lo čn ý  projekt  
vývoja novej Vectry (vo Veľkej Británii ju pre­
dáva  s e s t e r s k á  a u to m o b ilk a  Vauxhall) stá l  
v prepočte na britské libry vyše 1 miliardy. Ako 
s p o lo č n e  tvrdili d es ig n er !  a tech n ic i ,  n e š lo  
o radikálne  zm eny. Aj keď o nich uvažovali,  
n a k o n ie c  pristúpili  len na o p t im a l izá c iu  už 
ex is tu júceho .  Ak totiž je  n iečo  dobre navrh­
nuté,  ťažko sa  to prerába bez toho ,  aby s t e  
a sp o ň  časť dobrého  r iešen ia  neprevzali .  Čo 
upúta na prvý pohľad, je  sm elý ,  až provoku­
júci d e s ig n .  Nová Vectra, najm ä vo verzii so  
sp lý v a jú co u  za d n o u  časťou ,  čerp á  z línií 
Calibry a m ladšej  Tigry. Vďaka predĺženém u  
rázvoru s a  natiah la  o 4 cm , č ím  nad obu d la  
športovejší  charakter. Napriek tom u si Vectra 
(podľa že lan ia  zákazníkov)  z a ch o v a la  tvary 
rodinnej limuzíny strednej triedy. Na niekto­
rých prvkoch badať vplyv a m e r ic k é h o  
Cadillacu a v ä č š ieh o  m ode lu  O m eg a  - novej 
Vectre pom ohli  v reprezentativnosti .  S n a h a  
po e m o tív n ejšo m  a pôsob ivejšom  d e s ig n e  je  
d n e s  pre a u to m o b ilk y  typ ická .  V prípade  
Vectry, okrem  zák ladn ých  línií, je  tým výzo- 
rovým šty l is t ick ým  prvkom tvar vonkajš ích  
spätných zrkadiel a línia ich prechodu do pred­
nej kapoty. Majú ostré  hrany a plynule nad­

väzujú na prelis „sva lnatej” prednej kapoty.  
Autu to dáva dynam ický  charakter.  O vývoji 
no v é h o  Opla Vectra sa  z h o v á r a m e  s  š é f o m  
d e s ig n é r sk é h o  tímu v R u sse lsh e im e .

Ako vznikala nová Vectra ?
V c e n t r e  p o z o r n o s t i  pri n á v r h u  n o v e j V e c try  

s t á l i  n o v é  t e c h n o l ó g i e ,  k to r é  s m e  s i c h c e l i  

v y sk ú š a ť . S a m o z r e jm e , p o p r i to m  to  bol a j t r é ­

n in g  n a š ic h  d e s ig n e ro v , k to rí p ro je k t  vyvíjali aj 

n a  p o č í ta č i .  To z n a m e n á ,  že  p o p ri t r a d ič n ý c h  

p o s tu p o c h  s m e  využívali a j n a jn o v š ie  p o z n a t ­

ky d e s ig n u  p r ia m o  c e z  p o č í t a č .  Z a č a l i  s m e  

s  k la s ic k ý m i s k ic a m i,  k to ré  n e s ú  p rv k y  u m e ­

le c k é h o  s p r a c o v a n ia ,  n e s k ô r  s m e  p ra c o v a li aj 

s  p la s te lín o v ý m i m o d e lm i, n o  a  p a r a le ln e  n a š i  

d e s ig n e r!  s p o lu  s  te c h n ik m i z a č a li  p ra c o v a ť  n a  

vývoji d e s ig n u  n a  p o č íta č i .

Pri te jto  tvorivej činnosti je  známy pojem  
„budovať automobil zdnu von”, teda najprv 
interiér a podľa dimenzií, ktoré vychádzajú 
z prepočtov a pôvodných cieľov, ho potom  
obostavať karosériou. Dá sa toto povedať aj 
o novej Vectre?
Áno. Novú V ectru  s m e  vyvíjali tý m to  s p ô s o b o m , 

t e d a  z d n u  vo n . Už n iek o ľk o  rokov  m á m e  u O pla 

n a š e  d e s ig n  c e n t r u m , k to ré  z o d p o v e d á  za  ce lý  

d e s ig n  a u to m o b ilk y . Tím d e s ig n é r s k é h o  š tú d ia  

je  t e d a  s ú č a s n e  zo d p o v e d n ý  za  v o n k a jš í d e s ig n , 

aj za  r ie š e n ie  in te r ié ru . M á to  tú  v ý h o d u , že  o b i­

d v a  t ie to  p o s tu p y  m ô ž e m e  v y k o n á v a ť  p a r a le l ­

n e . Z o su m a r iz o v a li  s m e  v š e tk y  d ô le ž i té  p a r a ­

m e t r e ,  k to ré  s m e  p o tr e b o v a l i  v in te r ié r i ,  a b y  

s m e  p o n ú k li c e s tu jú c im  m a x im á ln e  p o h o d lie . 

T ie to  ú d a je  s m e  p o to m  re šp e k to v a li  pri n á v rh u  

b e z p e č n o s tn ý c h  p rv k o v  (n a p r ík la d  ď a lš ie  z le ­

p š e n ie  o c h r a n n é h o  ú č in k u  v ý s tu ž í vo d v e rá c h  

pro ti n á r a z u  z b o k u )  pri s p o lu p rá c i  s t e c h n ik m i ,
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a  to  n á m  v k o n e č n o m  d ô s l e d k u  p r in ie s lo  

z á k l a d n é  p a r a m e t r e  v o n k a jš íc h  tv a ro v . N e ­

p o s tu p o v a li  s m e  t e d a  t a k ,  ž e  s m e  si n a v rh li , 

a k o  b u d e  n o v á  V ec tra  v y zerať  z v o n k a , a  p o to m  

s m e  s a  p o z re li, koľko n á m  o s tá v a  p r ie s to ru  n a  

m o to r, p rev o d o v k u , n áp rav y , b a to ž in y  a  v n e p o ­

s le d n o m  r a d e  p re  c e s tu jú c ic h .  P rá v e  n a o p a k .  

Boli s m e  si v e d o m í p o ž ia d a v ie k  n a š ic h  b u d ú ­

cich  z á k a z n ík o v  a  z to h o  s m e  v y ch ád za li. N ašo u  

s n a h o u  bo lo  p o n ú k n u ť  e š t e  v y šš í k o m fo rt poby­

tu  v in te r ié r i .  Z to h o  s m e  z ísk a li ro z m e ry  p r ie ­

s t r a n n é h o  in te r ié ru , a  t e n  n á m  určil v ý c h o d is ­

k o v é  b o d y  p re  n á v rh  d e f in i t ív n e h o  tv a r u  

k a ro sé r ie . N e z n a m e n á  to  a le , že  s m e  ú lo h u  v o n ­

k a jš ie h o  v z h ľa d u  k a r o s é r ie  p o d c e n il i .  O k rem  

a t r a k t ív n y c h  z á k la d n ý c h  lín ií s m e  s a  s n a ž i l i  

o m a x im á ln u  u n if ik á c iu  a  z lu č o v a n ie  p rvkov  d o  

j e d n o t n é h o  c e lk u . T a k to  s m e  p o s tu p o v a li  pri 

n á v rh u  p re d n e j  m ask y , k to rú  tv o r ia  p r e d n é  re f­

lek to ry  sp o lu  s  b linkerm i a  h o rn o u  časťo u  n á ra z ­

n ík a . Ten istý  p o s tu p  s m e  u p la tn ili  pri š ty liz o ­

v a n í  z a d n ý c h  s k u p in o v ý c h  s v e t ie l .  V o b o c h  

p r íp a d o c h  novým  je d n o t ia c im  š ty lis tic k ý m  p rv ­

k o m  j e  k r iv k a  tv a r u  U. V p re d u  ju  tv o r í  p r e l i s  

k a p o ty  p re c h á d z a jú c i d o  m riežky  c h la d ič a  s  veľ­

kým  z n a k o m  a u to m o b ilk y  c h a r a k te r i s t i c k ý m  

p re  p o s le d n ú  g e n e r á c iu  m o d e lo v  O p e la . V z a d ­

n o m  č e le  z a s e  v y k ro ju je  k riv k u  tv a r u  U v e k o  

b a to ž in o v é h o  p r ie s to ru . T en to  tr e n d  s m e  n a s tú ­

pili už pri m e n š o m  m o d e li T ig ra .

Čo bolo pre vás takou “srdcovou záležito ­
sťou” pri tvorení novej Vectry?
T ak o u  n a o z a j  e m o c io n á ln o u  s t r á n k o u  c e lé h o  

p ro je k tu  b o lo  to , ž e  s m e  n e c h c e li  vyv inúť len  

v y so k o  ú č e ln é  v o z id lo , k to ré  by b o lo  p o  t e c h ­

nickej a  e rg o n o m ic k e j s t r á n k e  s k u to č n e  d o b ré , 

a le  a b y  bo lo  aj h ra v é  a  n e n e c h á v a lo  ľudí ľ a h o s­

ta jn ý m i. A uto  a k o  v ý ro b o k  m u s í  č lo v e k a  o s lo ­

viť. D n e s  j e  to  m im o r i a d n e  d ô le ž i t é ,  k a ž d á  

fo rm a , k a žd ý  tv a r  m u s í  d n e s  s p ĺň a ť  s t á le  n á ro ­

č n e j š ie  k r i té r iá ,  a  to  s a  b e z  c i to v é h o  p o d f a r ­

b e n ia  n e d á .  V to m to  p ro je k te  s m e  veľm i in te n ­

z ív n e  r o z p r a c o v a l i  i d e n t i t u  z n a č k y . P rv o u  

ú lo h o u  b o lo  j e d n o z n a č n e  p r e s v e d č iť ,  ž e  id e

o O p e l. D ru h o u  p r io r i to u  b o lo  d o k á z a ť ,  že  to  

j e  V e c tra . K eď  s a  p o z r ie te  n a  je j  tv a ry , v id íte  

a ž  s o c h á r s k e ,  veľm i p la s t i c k é  d ie lo . A le v š im ­

n e t e  si a j k o n t r a s t  o b lý c h  fo r ie m  s t r i e d a n ý c h  

s  o s trý m i h r a n a m i. N ovej V e c tre  to  d á v a  n a p ä ­

t ie ,  d y n a m ik u , č o  d n e s  ľudí n a d c h ý n a  a  lá k a , 

n e c h  s a  už  p o d ív a te  o k o lo  s e b a  k a m k o ľ v e k .

Koho možno označiť za otca designu novej 
Vectry?
K to j e  o tc o m  n o v e j V e c try ?  K eď  s a  n a  p ro je k t  

p o z r ie te  r e á ln e ,  s m e  v la s tn e  j e d e n  tím . K aždý  

n ie č ím  p r isp e l. J e  to  t e d a  tím o v á  p r á c a , n o  a  ja  

te n  tím  v e d ie m . C h c e m  tým  p o v e d a ť , že  to  n ie  

j e  n ik  k o n k ré tn y , k to  u n á s  ro b í d e s ig n .  T ak že  

n a jv y š š í  „ p r im u s  in te r  p a r i s ”...

Teda žiaden Bertone, žiadny Ita ldesign , 
Pininfarina alebo nejaké iné designérské  
štúdio. Všetko je to vlastná práca tímu desig­
nerov Opela?
O p el už  t r a d i č n e  ro b í sv o j d e s ig n  s á m .  S ú  aj 

in é  sp ô s o b y , a k o  d o sp ie ť  ku k v a li tn é m u  d e s ig ­

n u , t e d a  a j tý m , ž e  s i h o  n e c h á t e  u ro b iť  n ie ­

k o m u  in é m u . My si už t r a d i č n e  ro b ím e  d e s ig n  

n a  n a š e  p r o d u k ty  s a m i  a  s m e  n a  to  a j h rd í. 

P o d a r i lo  s a  n á m  vytvoriť  k v a litn ý  d e s ig n é r s k ý  

tím , k to rý  j e  s c h o p n ý  p ro d u k o v a ť  d o b rý  d e s ig n . 

S m e  n a  to  p rá v o m  h rd í a  c h c e m e  rob iť v la s t ­

ný d e s ig n  aj n a ď a le j .

M é d ia  B.O.A.T.
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Tomáš Hladný: Incubator of Ideas /  p a g e s  3 - 9

Together with all the movements liberated 
by the events of November 1989, things 
were also put into motion which had been 
waitingfor a longtime to be given an 
opportunity. From this point of view, and 
at the academic level, Slovak design owes 
a great deal to November 1989. Untill 
then, the ambitions of students and lectu­
rers at the Department of Design at the 
Academy of Fine Arts (VŠVU) in Bratislava 
had been developing underthe patronage 
of the Department of Applied Arts. As the 
community had no proper understanding 
of such concepts as competition and mar­
ket, efforts to create more space for an 
independent development of this specific 
area at the Department had not been 
accepted. The absence of those concepts 
also pre-determined the overall position 
of design in the social scale of values. 
Times have changed. Since 1989, there 
has been an independent Department of 
Design at the Academy of Fine Arts, and, 
since 1991, even a new Section for 
Transport Design. The head of the 
Department and the Section, the acade­
mic sculptor Ing. Štefan Klein, has given 
us an interview on the origin, the current 
situation, and the future of Slovak design 
in the academic area.

At the first Autosalon at Nitra in 1993, 
the Department of Design presented 
their design works that must have capti­
vated the informed audience. Of course, 
the subject of those works was the 
design of means of transport. All the 
same, it was a relatively fast start for 
the young Slovak design.
Certainly, there has been an obvious need 
fora special department. In spite of that, 
since the beginning, we have had to strug­
gle for our position, to fight and to defend ' 
our existence. Already, during the first few 
years, we have seen that a split according 
to individual spheres of students’ concern 
as well as lecturers’ professions must 
come soon. A primary concern of any tea­
cher is his/her professional development, 
taking place outside the school. The 
Department is young, and our philosophy 
is based on freedom and the will to study. 
You have mentioned the Autosalon at 
Nitra. Even before its first year, five 
sections had been established at the 
Department: Industrial Design, Product 
Design, Transport Design, and two 
sections of Graphic Design. Their interest 
range is broad: from furniture through 
industrial products, tools, instruments, to

means of transport. The Section of 
Transport Design in the new structure fra­
mework of the Department of Design at 
the Academy of Arts is the youngest and 
the only one of its sort in Slovakia and the 
Czech Republic. It was established due to 
the actual needs of the industry, ready to 
accept specialists in the field of transport 
equipment design. And only the Section 
of Transport Design presented its first fru­
its at Nitra. Because our country is a small 
one, and because of the position of inland 
automobile production in the European 
framework, however, this Section was not 
born easily. The name „Transport Design“ 
itself indicates that this Section does not 
focus only on automobile design, but it is 
concerned with the mobility issue as 
a whole. In spite of that, there have been 
objections questioning its justification. We 
are a small country, what do we need 
automobile designers for? In order to sin­
cerely argue against such views, I only say 
that Switzerland is also a small country, it 
has no large-scale car production, but it 
has designers famous all over the world. 
Now, nobody would ask Luigi Colani or 
Franco Sbarro what size country they 
come from, and whetherthere is any 
large-scale production of cars there. But 
we are here - working, exhibiting, and win­
ning awards. We offer 4 and 6 year study 
courses, and for the future, the 
Department is even preparing even oppor­
tunities for postgraduate studies. As well 
as fine arts subjects, our students are 
required to attend specialist lectures on 
technology and the construction of means 
of transport. During their studies they are 
given opportunities to mature in their 
beliefs about which design field they are 
actually interested in. In other words, any 
student can change from one Section to 
another several times. Of course, he/she 
is allowed to change only on completion 
of the year’s course. Howeverthey do not 
need to take differencial examinations.
We even encourage such a circulation 
between various Sections. In this way, 
students broaden their horizons helping 
them to find their orientation in manifold 
tasks occuring in their design work later. 
Otherwise, it is strictly individual, and this 
freedom of movement between Sections 
within the Department has proved to be 
good. Studies at our Department are 
based on creativity, therefore, no ideas 
are precluded. Also close interconne­
ctions with other departments are advan­
tageous. A source of inspiration can be

provided by the Departments of 
Sculpture, Painting, Restoration, the new 
Department of Textiles orthe Department 
of Applied Arts, from which the 
Department of Design was actually born.

In order to result not only in „design for 
design“, the Departments activities 
must also be orientated towards other 
institutions and manufacturing compa­
nies. What is the „foreign policy“ of the 
Department in this sense?
We have started from point zero, and 
maybe it was just to our advantage. We 
have not pulled a boulder of conventional 
procedures and relations behind us. Since 
the beginning, we have been aware of the 
fact that the futu re of the Depa rtment of 
Design lies in making designers of use in 
practice. This cannot be achieved only 
when a designer leaves the school. 
Therefore, immediately afterthe founda­
tion of the Association of the Automobile 
Industry (ZAP), we entered this organiza­
tion. We greatly appreciate the attitude of 
Mr. Jozef Uhrik, the Director of VW 
Bratislava and President of ZAP, who then 
affiliated the school into the Association 
although it could not bring in any financial 
contribution. In this way, a sort of resource 
service has been established, helpingthe 
school in its orientation. Even in the first 
year of the school’s activities, we appro­
ached many companies. Ourfirst concrete 
partner was LIAZ Zvolen. We were contrac­
ted by them for a job which was of interest 
to both the school and the orderer: the 
design of the front cover for the LIAZ 
Forman tractor. Of course, new contacts 
have not been not established daily. Our 
data-base has been built up through 
membership in the Association of 
Automobile Manufacturers, but also thro­
ugh our participation in exhibitions, the 
most important of which, I think, was the 
Autosalon at Nitra, and the Brno Autotec. 
Thanks to their organizers’ goodwill and 
understanding, the school was given suffi­
cient space for the presentation of our 
works, especially models and prototypes. 
Some of them captivated the audience so 
much, that further contacts followed. The 
number of the school’s partners has gra­
dually increased. Today, we collaborate 
with such companies as Sipox Holding
a.s., TAZ Sipox a.s., VAB Sipox a.s., Mibra, 
ZVL Kollárovo, INNOTECH, Inotec, Duma, 
and others. The original structure of only 
five Sections at the Department of Design 
was viewed in a new light and it had to be 
revaluated. The necessity of being inter­
connected with the manufacturing sector 
required the inclusion of a new element 
into the existing structure: the Realization 
and Research Centre. In this respect, we 
are grateful to the Ministry of Education 
SR which provided funds for the first four 
employees of the Centre. Since the begin­
ning, we have been aware of the fact that 
a school ofourtype, as well as any other 
school, has meaning only when it can 
offer graduates an application of their 
skills in practice. The Realization and 
Research Centre has provided direct con­
tacts with companies so that concrete 
outcomes can be achieved during the 
course. The importance of proceeding in 
this way was confirmed by the fact that we 
have completed two prototypes, one of 
which has been developed in a functional 
state. It is a vehicle for leisure time, 
a three-wheeler with electric drive provi­
ding a possibility to build additional solar 
cells into the roof panel. The vehicle is cur­

rently being tested by the orderer, the 
Duma company of Bratislava. The second 
prototype, which was created to the order 
of Sipox Holding a. s., is a service electro- 
mobile for city centres. We even have 
a third prototype, whose first performance 
is expected next year. Now, I can only say 
that it is a vehicle designed for water- 
sports. So we are proud of our Realization 
and Research Centre. Today, it consists of 
four sections: a theoretical section, a visu­
alization section, a section for technology 
and construction, and a publishing 
section. We have a workshop with five 
craftsmen, and I can say that we are able 
to manufacture nearly anything.

In today's over-industrialized world, 
computers have a steady place. Many 
automobile factories are increasingly 
improving the use of computers in 
design. Is the school able to keep pace 
with the global trend?
In this respect, we really cannot complain. 
The Section of Transport Design is equip­
ped with the latest computer techniques. 
With the exception of photorealistic visua­
lization, which is a tool of the designer 
himself, enabling a creative dialogue bet­
ween the designer and the manufacturing 
company providing for the realization of 
the project, computer work has been 
introduced in all Sections of the 
Department of Design. This computer 
workstation employs SUN Sparcstation 
workstations and DeskArtes software. It 
was established thanks to direct support 
by the SUN Microsystems and Entro 
Bratislava companies. Its major advanta­
ge is a saving of time and material. 
Whereas previously, a dummy was made 
only after a longtime making corrections, 
when actually all criteria for the final pro­
duct had been met, nowadays we are allo­
wed to „make mistakes“ and to play with 
the form until the last moment. The 
accomplishment of a spatial graphic 
representation nearly fully substitutes 
classic models, which are now produced 
only if necessary. Today’s computer tech­
niques provide really unexpected opportu­
nities.

And what about the future of Transport 
Design at the Department of Design?
We have five years of work behind us. 
During that time, we have made major 
achievements. We have shown the world 
that we are here, that we are able to work 
to high standards, the evidence of which 
has obviously been provided by the great 
number of our partners from the manufac­
turing industry. This is a basic question of 
the school's viability, of its future life. 
Therefore, we give great care to maintai­
ning contacts and looking for new ones. 
This effort is greatly enhanced by the 
newly established Realization and 
Research Centre through which the school 
can present new prototypes, from dra­
wings trough studies, computer simula­
tions, models to final products. In this 
way, the school is approaching develop­
ment trends of individualization and com­
puter visualization. It helps to provide evi­
dence of the school's capacity, appealing 
to the manufacturing sphere. From the 
presentation at this year’s Autosalon at 
Nitra, further interesting contacts have fol­
lowed. We are about to start collaboration 
with Avia Prague we collaborate with fo­
reign companies. Our exposition in Nitra 
was visited by VolkerWeissberger, 
a member of the VW directory and a gene­
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ral delegate of Volkswagen AG, and even 
the chief designer of this company has 
promised to visit us soon. We have direct 
contacts with LIAZ Liberec and Karosa 
Vysoké Mýto, whose managing directors 
also visited our exposition in Nitra. There 
are many opportunities. But we must

ANKETA O UILQME D'ESHGINiU V PODNIKOVO STRATEGII!

The importance of design for the prosperi­
ty of a manufacturing company is beyond 
doubt. This obvious fact has been confir­
med especially by the results of success­
ful foreign companies. They invest consi­
derable amounts into the development of 
the design of their products, and they 
guard their image by developing a design, 
which moves towards people’s needs, 
becoming increasingly to the environment 
and further enhancing their products, as 
compared to other similar products. But 
what is the actual route from an idea to 
the launching of a new product on the 
market? How do Slovak manufacturers 
cope with design criteria? These ques­
tions will be asked in a new DE SIGN UM 
inquiry in order to find the place of design 
in the business strategy of Slovak compa­
nies.
In the seventies, when Ing. Mária 
Nováková started to work in LIAZ, Veľký 
Křtíš, this company was a small one, 
manufacturing propeller shafts for lor­
ries - cardan shafts and their compo­
nents. Nowadays, this company (with 
limited liability) manufactures compo­
nents for cars, buses, trolley-buses, 
trams, construction and service 
vehicles, tractors - cardan shafts, water 
pumps, steering and tie rods, small 
parts and undercarriages. Recently, at 
the Nitra Autosalon in September 95, 
LIAZ surprised us with a new product 
a small service vehicle for short distan­
ce transport called VeKa, which is being 
prepared for next year’s production 
programme. The Director of LIAZ Ltd.
Ing. Mária Nováková gave us an inter­
view on the history of this interesting 
vehicle.

Why have you started to consider the 
manufacture of a new product, which 
has no tradition in your production prog­
ramme where you achieve good results? 
What has forced you to start a new, risky 
business?
In the early nineties, the automobile 
industry was in an immense recession and 
the worldwide decrease in automobile 
production hit us as well. Until then, our 
capacity had been covered in three daily

work. Our performance must be at least as 
good as it has been up to now. In both 
years of the Autotec competition at Brno, 
we have obtained the highest awards. This 
year, there will be study stays in two Czech 
automobile factories: LIAZ Jablonec 
n/Nisou and Škoda Mladá Boleslav.

PR EČO  TRS KOLESA?

shifts by our parent company LIAZ, but 
suddenly the demand forvehicle assem ­
bly decreased from 18 thousand to 1.200 
components. At present, the decrease is 
stabilized and, as in to the West, an incre­
ase has even started. Our deliveries for 
Germany have confirmed that the auto­
mobile industry there began to recover 
two years ago, and this process has alrea­
dy started in CR and SR as well. The pro­
duction decrease in the nineties has been 
such an enormous one, that we have been 
made to consider other possibilities 
towards filling the production capacity of 
our plant. We have been looking for a new 
production programme. Nevertheless, we 
wanted to do something that we knew, 
something connected with automobilism, 
but not bound to the heavy automobile 
industry.
We have been aware of the fact that a new 
sector of small business has been buil­
ding up. Small service companies, bake­
ries and stores have all started their ope­
rating, and all that business needed a new 
transport vehicle, a cheaper one than 
those already available on the market, 
with good operation characteristics, but at 
a moderate price. We arrived at the con­
clusion that such criteria would be met by 
a small three-wheeler.

How did you verify whether this conclu­
sion was a right one?
In 1992, we did research into such orga­
nizations as water works and canalisation 
utilities, telecommunications, post-offi­
ces, electricity switching stations and 
public transport enterprises. At that time it 
was difficult to make an inquiry amongst 
small enterprises because only a few of 
them were established and small privati­
zation was just beginning.
We sent out about 500 inquiry sheets, 
indicatingthe type of vehicle we intended 
to manufacture. A tthattime, there was 
nothing ready on ourtable. We only had 
a basic idea of a three-wheeler with certa­
in operation characteristics. We wanted to 
know whetherthere would be a demand 
for such a vehicle and/or what require­
ments it had to meet.

Duringthis year’s Autosalon in Geneva, 
our student advanced to the final in 
a competition organized by the school Art 
Center in Vevey (Switzerland). Two of our 
students currently work directly in the sty­
ling workshops of the Volkswagen car fac­
tory at Wolfsburg. This term

Have you not been afraid that a three- 
wheeler could be mistrusted?
Such products have been manufactured 
in Italy and in Spain. They have always 
been used in times of money shortage, 
when industrial and private sector compa­
nies have just started and any financial 
capital has been invested into building up 
the companies, but some transport tech­
nology has been necessary at the same 
time. Such three-wheelers had also been 
used in our country in the fifties. However, 
there is non another generation which is 
used to comfortable cars and which has 
had a higher education. We anticipated 
a possible barrier to three wheels.
Anyway, people are familiar with two 
wheels and with four wheels as well, but 
they may hesitate: why should I sit in 
a three-wheeler? Therefore, we did not 
want to dissuade our customers from 
a vehicle on three wheels, but to offer 
them an appealingone.

How did you approach the vehicle 
design?
We knew our strengths - we are good at 
classic machiningand at workmanship, 
but we had never been devoted to design. 
Therefore, we have hired a specialist team 
- we collaborate with two design agencies, 
one of them has designed the back the 
supporting axle and the attachment of 
gears, and the second one has designed 
the interior and exterior look.

What is your collaboration like, and to 
what extent have you given designers 
a concrete idea of the vehicle?
Designers had to make it conform to legis­
lative provisions, i.e. their design should 
meet basic parameters required by the 
law and other regulations. We have made 
a good choice with the design company 
led by Ing. Zelina - Auto-Engineering 
Bratislava. We have collaborated with the 
designer Mr. Bíroš and the vehicle body 
engineer Mr. Pristaš. The advantage of the 
above mentioned design company con­
sists in a close collaboration between 
designers and design engineers, so that 
they are able to design viable products 
that can be manufactured. The 
designer’s ideas have been immediately 
confronted with the body engineer, who 
was able to gauge the technological feasi­
bility.

What is the stage of production prepara­
tion now?
We have manufactured a test series which 
is being tested for homologization in 
compliance with standard methods of the 
respective testing institution. We are 
making a driving test of 10.000 km with 
two motor types, a stronger and a weaker 
one. The vehicle can reach speeds of 50 
km/hour, so that it can drive on Class 
I roads, but it can even go up to 60 
km/hour.

What are the results of your market 
research before you start production?
We have our own marketing centre, and 
because we are members of the

(1995/1996), we are openinga new 
theme: „Reflection on Experience“. It may 
be anything what has already been here, 
but which will be transformed by current 
means of expression.

Association of the Automobile Industry 
(ZAP), the Slovak ZAP is a collective mem­
ber of the Czech ZAP, we collaborate clo­
sely in this field. For instance, catalogues 
have been issued, introducing companies 
and their production programme. VeKa 
has also been presented in many special 
journals, which have advertised for us and 
done market research at the same time. 
We have had a considerable interest from 
various foreign countries. We cannot offer 
our product only in Slovakia or in the 
Czech Republic because this market is 
very small. Of course, there is a demand in 
our country, but our market would soon be 
saturated, so the product is designed not 
only for our market. Therefore, we want to 
make it conform to the requirements of 
the European Homologization Committee. 
Based on the response and interest in our 
vehicle, we believe that it will be success­
ful. Until now, our expenses including 
development have been about 45 mill, 
crowns. If we did not believe that we 
would get the money back, we would be 
neither good manufacturers nor business­
men.

You are a team of people, able to antici­
pate future developments and perspec­
tives, what are your next plans?
We cannot launch several projects and 
disperse our resources. We must first 
complete this project. We are building our 
own team of design engineers, devoted to 
our production of cardan shafts and their 
components. With a new product, people 
must learn to grow, they must adapt to the 
new product. We are not going to build 
a team of design specialists, however, it 
might be possible in the future if the mar­
ket develops as expected. So there are 
two aims we want to focus on - first, our 
classic production, and then the new 
development of VeKa, which is now at the 
stage of pre-project execution. We also 
want to develop an electromobile variant 
of VeKa in collaboration with the 
Electrotechnical College, which speciali­
ses in that field. The collaboration with 
outside design companies has worked 
well and it will be continued.

How did your team accept the news, was 
it difficult to persuade your colleagues 
to embark upon a new, risky underta­
king?
Underthe previous régime, anybody used 
to comment on anything, and everybody 
was believed to understand everything. 
This attitude is difficult to overcome, even 
though times have changed and manufac­
turing plants have been privatized. Of 
course, there have been some doubts - 
„why should we invest in such a cart - 
let’s raise wages instead“. There have 
actually been such views, and we had to 
fight them. We had to earn money for the 
new project, anyway, we started without 
any loans and had to pay the initial invest­
ment costs ourselves. We had to explain 
that we cannot throw away all we have 
earned. What would happen in three or 
four years? We must have something for 
the future to cope with the decrease in
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automobile production. For a whole year, 
we have seen no material results - there 
have been only papers and drawings. Only 
when the product „was born“ in natura, 
when we started to work on it and to test 
it, have people seen what it is about, and 
the vehicle has won their hearts.

What was the time schedule of the 
whole project?
The idea originated in January 92. One 
year later, we started with drawings and 
engineering, and we made our designers 
and engineers invent, draw, and manufac­
ture the body prototype within the first 9 
months. They had to work hard, because 
the body of a three-wheeler must meet all 
the criteria for any four-wheel car. Of cour­
se, there have been some obstacles, and 
some things have gone wrong. However, 
we are satisfied with the vehicle’s body, 
and it has even been praised by some 
interested foreigners. Besides the basic 
types (a platform truck with or without 
a sheet, and a van) we shall also prepare 
special design vehicles, which will be 
introduced as prototypes in exhibitions. 
However, we shall try to maintain the con­
tinuity of development also in future 
variants, so that the starting point and 
a certain design concept are preserved.

The company Auto-Engineering, Bratisla­
va, Ltd. was established from a merger of 
smaller design engineering firms after 
engineers and designers from the former 
Bratislava Car Factory (BAZ) joined them. 
They specialize in vehicle bodies as 
a whole, e.g. their design and enginee­

ring, including construction of functional 
models, providing a guarantee of confor­
mity to legislative requirements. AEB pro­
vides engineering and design services in 
the field of transport vehicles and consu­
mer goods as well. During their almost 
two years’ of operation, they have desig­
ned an electric scooter forStavocentrum 
Ostrava, Ltd. and a three-wheel vehicle 
VeKa for LIAZ Comp. Veľký Křtíš. We have 
asked the statutory representative of 
AEB, Ing. Vojtech Zelina, to tell us more 
about it.

How did your collaboration with LIAZ 
Veľký Křtíš start, and why it was just 
a „three-wheeleŕ?
The three-wheeler project was invented in 
Veľký Křtíš. They entered into contacts 
with the former Development Department 
at BAZ Bratislava, which designed the ve­
hicle’s exterior, and a sort of first functio­
nal model was manufactured by Division 
02. All that happened at the time when 
the Engineering and Design Centre at BAZ 
was liquidated, and many experienced 
specialists were looking for jobs abroad. 
Our company, based on licenced inde­
pendent designers, has tried to concen­
trate on that specialization again. So the 
AEB, Ltd. with foreign participation, which 
accepted the job offered by LIAZ Veľký 
Křtíš to help them produce a functional 
prototype, especially for the three-wheeler 
interior.
The interior has been designed on the ba­
sis of know-how acquired from tests in the 
state testing institution and, of course, 
from driving tests. It is unified and provi­

des an unusual degree of comfort for 
a three-wheeler. The cabin design is va­
riable - it can be narrow, wide, situated on 
a caterpillar undercarriage, etc., so that its 
adaptability to the undercarriage provides 
a broad range of service options. The ca­
bin and the interior can easily be modified 
to new engineering designs prepared in 
Veľký Křtíš. LIAZ Veľký Krtíš has been 
investing into this project all their techni­
cal development resources; it is a solid 
partner, keeping terms and manufacturing 
procedures. We have a very good collabo­
ration with them.

Are you considering any collaborations 
on other projects?
As I have already indicated, we are prepa­
ring something new. However, there is 
a basic problem, confronted not only by 
Slovak industry, but also by small foreign 
business companies: there is a long and 
difficult route from design and prototype - 
the homologization and product-life tests. 
No customer will buy an unreliable pro­
duct. Those are the major obstacles. 
Customers prefer service features rather 
than design. They can do with poorly sty­
led cars fulfilling the expected transport 
functions. In this sense, our collaboration 
with Veľký Krtíš is being continued.

What is your opinion of outside collabo­
ration between manufacturers and 
designers? Is it not better to have an in- 
house development department?
Our company has been established on the 
basis of proven foreign experience. It is no 
secret that even great renowned automo­

bile factories like Mercedes or 
Volkswagen, as well as in-house desig­
ners, have a close collaboration with 
design companies, operationally meeting 
their demand. AEB provides such engine­
ering services, i.e. we help those compa­
nies who have not sufficient resources to 
employ their own narrowly specialized 
team. In such countries as Slovakia it is to 
our advantage to cooperate with an engi­
neering design company. Obviously, 
a company should have at least a basic 
engineering capacity to communicate and 
share ideas.

Is there any chance for the Slovak auto­
mobile design to be globally competiti­
ve?
Asa matter of fact, it is a question of per­
sonalities, and we have them. For instan­
ce, Milan Bíroš from the former 
Development Department of BAZ has 
achieved design results, acknowledged by 
foreign specialists even after several years 
have passed. There has been a promising 
development at the Transport Design 
Department of the Academy of Fine Arts, 
confirmed by participation in competi­
tions abroad where the young Slovak 
automobile designers have been awarded 
several prizes. Our designers successfully 
work abroad although there have not been 
many opportunities forthem here yet. It all 
depends on the development of the 
inland mechanical engineering industry. If 
the automobile industry in Slovakia runs 
well, these people will be acknowledged. 
Thank you forthe interview.

Adriena Pekárová, Mária Řiháková
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Katarína Hubová: The Telephone Case /  pa g es  2 4 - 2 7

Under this name we are introducing an 
interesting designer-producer coopera­
tion project, including a perspective con­
nection with the seller. The contest was 
participated in by Slovak Telecom, the 
seller, Tesla Stropkov, the only Slovak 
producer of telephones, and designers - 
industrial design students from the 
Department of Design in the Academy of 
Fine Arts Bratislava. Nine industrial 
design students from various years took 
part in the contest. Their works were eva­
luated in June 1995. The winner was 
Michal Staško (5th year), the second pri­
ze went to Šimon Mišurda (2nd year).
We asked doc. Ferdinand Chrenka, aca­
demic sculptor, the director of the project 
and head of the industrial design section 
of the Design Department, Akademy of

Fine Arts, Ing. Stanislav Hrda, head of the 
sales network department of IN FOTEL ter­
minal devices, marketing section of Slo­
vak Telecom, Ing. Michal Kočan, technical 
manager of Tesla Stropkov Inc., and Mi­
chal Staško, 5th year student and the 
winner of the tender, to tell us about the 
course of the tender and its results.
How did the idea of giving the students 
the theme of telephone design come 
into being?
F. Chrenka: When I realized that the inside 
of a standard telephone contains nothing 
but one printed circuit board and a couple 
of components, and that 90% of its quali­
ty depends on design, I was captivated by 
the chance to allow design to determine 
quality. And so I decided to prepare 
a term during which the students would

learn to cope with a narrow field, with 
given inputs and limits, simply to make 
a real, specific thing. I wanted to test 
a standard telephone device at the lowest 
price.

Why did you decide to hold a contest?
F. Chrenka: I have frequently participated 
in contests, I know how it is. One is con­
fronted with his own quality in a professio­
nal environment and, moreover, effort is 
supported by financial reward. I wanted to 
simulate this illusion of real life forthe stu­
dents. To be able to realize the project we 
had to get money. The first prize also 
could not just be symbolic, it had to be 
real, as is usual in professional contests. 
And so I got in touch with the companies 
which could affect the product’s quality in 
the most positive way. In my opinion, it 
was most logical to put the designer - here 
the Academy of Fine Arts students - in 
contact with Tesla Stropkov, the producer, 
and Slovak Telecom, the seller. We offe­
red the first option of telephone choice to 
the producer, and promotion to both com­
panies.

This was the first time for a term-type 
task, in the form of a contest, to occur at 
the Design Department. Did the finan­
cial reward for the winner motivate you?
M. Staško: Frankly, I went in forthe con­
test only because of the financial reward. 
This was the driving force, it stimulated 
me. At first I did not want to start the task 
at all, because telephones are not my 
field. Generally I make interior elements, 
even though, a telephone is one after all, 
although it requires much more precise 
and severe criteria. In this case creativity 
cannot be applied in a way which would 
suit me. However, later on, when I got into

the matter, the primary impetus was no 
longer decisive. A satisfactory final effect 
was important to me, and, in fact, I was 
surprised by the result myself.

After a time, how do you see the course 
of the contest?
M. Staško: The task was advantageous in 
occurring for the first time in this form. The 
financial stimulation certainly supports 
competitiveness which eliminates the 
boundaries between the older and the 
younger. As proved by the contest results, 
younger schoolmates had better ideas, 
and the older ones were more experien­
ced in realization.
It was interesting that the theme of a stan­
dard telephone device is, in fact, a con­
ventional matter, what can there be that is 
new to find out? I was afraid all the 
designs would be quite uniform, however 
I was surprised from the very beginning to 
see nine different designs. I think that 
when one problem is handled, you can 
treat it with more deapth. The contest term 
was one of the best and with the best 
organization too.

You were working on a task limited by 
the concrete requirements of the produ­
cer. Certainly there were problems, but 
I think that this could be a good expe­
rience.
M. Staško: The major difficulty was in fin­
ding a new shape and making it match all 
the limits and possibilities of Tesla 
Stropkov. Firstof all, a telephone is perce­
ived through its shape. The functions are 
clearly defined by price differences.
On the one hand, it was difficult to cope 
with all the limitations, and, on the other 
hand, it was positive for me to realize that 
I was able to solve an ordered problem,
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which was not posed by myself. In the first 
stage it was rather important, and compli­
cated too, to make background research 
from available journals and books. In fact, 
there are no publications dealing with the 
problem in question.

From the viewpoint of a future professi­
onal designer, what about the coopera­
tion with the producer?
M. Staško: I am not sure whether Tesla 
Stropkov did fully appreciate that within

the contest, work worth a large sum of 
money, was done, which would have been 
paid in a different way under different con­
ditions. Precise detailed information on 
what would have to be resolved with the 
devices was delayed. The display dimen­
sions varied and the accurate number of 
push buttons was not specified. From the 
designer’s viewpoint, these are important 
facts. I must say I was expecting a more 
professional approach from the other inte­
rested parties. On the other hand, it is

quite good that such a thing came into 
being. A modified concept of the task and 
an accurate time schedule were very posi­
tive. An excursion to Tesla Stropkov was 
one of the most interesting moments. We 
had an interesting discussion with the 
management, designers and technicians 
there.
Now the successful contest is over. 
Would you start something similar 
again?
M. Staško: I have my criteria as to what

I dare and what I do not. My field of inte­
rest is interior design. What they are 
design spheres requiring vast experience 
and specific knowledge, as well as many 
years practice. What this contest proved 
for me again is that sometimes a 100% 
success is when a designer succeeds in 
verbal introduction and defense of his 
project. The art of communication is very 
important.

Drahan Petrovič: Towers as  Vertical Towns /  p a g e s  4 8 - 5 2
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„When I pronounce the word “town,,, the 
sound of this wonderful and almost ana­
chronistic term always refers to an urban 
entity of a reasonable, physically charac­
teristic form, to a conceptually compre­
hensible whole, to a distinguished indivi­
duality of a town“...

Bogdan Bogdanovič

Although I am one of the designers of 
a 400 m high dwelling sky-scraper, maybe 
because of my familiarity with the many 
historic losses suffered through concepts 
created by a small group of people in 
a short time, my perception in this domain 
is more sensitive. Certainly, I don’t consi­
der a 1000 m high building to be a chal­
lenge for architects, proof of 
mankind’s achievements or a symbol of 
a new era - those are rather advertising 
slogans, detracting from the reality.
In orderto compare, I should like to intro­
duce 4 basically different designs by 
excellent architects and companies 
known throughtthe world, whose major 
principles of creation included or include 
the application of the most progressive 
ideas of their respective eras concerning 
the coexistence of nature and the human 
race. In their design of high buildings they 
attempt, more or less successfully, to arri­
ve at a compromise:
- between the expansion of cities and use 
of land and its global price
- between people's desire to live near cul­
tural and social centres, and in quiet 
countryside at the same time
- between the economic function, lower 
energy demands, and independence of 
sky-scrapers and their humanity
- between commercial interests and sin­
cere efforts to settle the above mentioned 
problems.

1956 - The Mile high Illinois F. L  Wright
Of all vertical structures, the most stable 
form is a „tripod“. A pressure on one side

is immediately balanced by the other two 
supports. The major stability of the Illinois 
building is based on new principles.
The floors are anchored in a central verti­
cal core, balancing all their masses borne 
by a reinforced concrete foundation struc­
ture situated on a firm pan. In orderto 
achieve a better earthquake resistance, 
the foundations' basis is provided by 
a main core in the ground, until rock is 
reached. So the system is designed from 
inside to outside, in contrast to welded 
frames used till then.
- 528 floors - height of 1 mile, divided into 
4 sections -1 3 0 .0 0 0  inhabitants - par- 
kingforsome 15.000 cars, and a landing 
area for 150 helicopters.

1985 - Coexistence Tower - Future sys­
tems in collaboration with Ove Amp
The Coexistence Tower consists of 7 air- 
conditioned islands, situated between 
a central structure (which is also a service 
core) and an external geodetic system of 
structural elements.
Each island combines dwelling and wor­
king facilities, with a great „celestial park“ 
under transparent shields.
A daily population of 10.000 people is 
foreseen.
-1 5 0  floors - 672 apartments (76.000 
m2) - office facilities of 285.000 m2 floor- 
area - height of 650 m.

Sky City 1000 - Takenaka Corporation
This one thousand metre high building 
with a hexagonal plan, with one column in 
every corner, will be divided into 14 
„yards“ surrounded by apartments, offi­
ces, and stores.
The „yards“ should provide for an ideal co­
existence of young families with children 
and elderly inhabitants. Vertical commu­
nications are situated both inside the 
columns and on their outer surface (3 flo­
ors, larger and quicker lifts). Smaller, one 
floor lifts, connecting only rooms inside

one dwelling segment, are situated inside.
- height of 1000 m - base diameter of 400 
m, top diameter of 160 m - 35 .000 inha­
bitants - 100.000 employees

Millenium Tower - Norman Foster for 
Ohbayashi Corporation
This Tower with a total height of 800 m, 
designed for 50.000 people, is anchored 
in the sea in an artificial bay with a diame­
ter of 400 m, 2 km from Tokyo.
The Tower diameter at sea level is 130 m. 
At the top of every 30 meters, a „sky“ cen­
tre follows, which is a modern equivalent 
of the traditional marketplace. Here, the 
inhabitants can find facilities with a speci­
fic, pleasant atmosphere designed for 
relaxing, meeting each other and commu­
nication. The „sky“ centres will comprise 
of 5 floors of hotel rooms, fitness centres, 
and restaurants. The Millenium Tower 
includes residential premises up to the 
height of 600 m, while commercial and 
other non-residential premises (offices, 
services, light industry) will be in the lower 
part. In the upper part, a zone has been 
designed which includes hotel-type resi­
dential units for people who work in the 
Tower. In the very top of the Tower, having 
an open structure, there are not only 
observation platforms with restaurants but 
also solar panels, a wind power station, 
and telecommunications facilities.
- height of 800 m -1 3 0  m in diameter at 
the sea level -1 5 0  floors - 50.000 inhabi­
tan ts- 1.000.000 m2

Tower of Choice
Drahan Petrovič, Eduard Trembulák,
Stano Krčmárik, Martin Dudaško together 
with Studio Design - Model.
A concept created forthe „Vertical Village“ 
competition of ideas (300 - 400 m high 
vertical village with a total floor-area of 
600.000 m2 for 4 .000 people). The buil­
ding should be localized in Rondehoep 
polder in the south of Amsterdam.
Our aim was to find a balance between 
high building economy and its humanity, 
scale and proportions.
Inspiration:
The location, genius loci of Banská Štiav­
nica - a town, whose inhabitants, due to 
underground deposits of precious metals, 
had been forced to build their houses on 
opposite sides of the valley, so that an 
almost perfect visual contact between the 
opposite sides was provided - with two 
view options - eitherthe countryside 
opposite or above. Banská Štiavnica was 
not a random choice. In its essence, it 
includes a preserved, viable urban struc­
ture of ideal dimensions.
1. The urban pattern of Banská Štiavnica 
could be applied in two possible ways:
1. To extend all its parts considerably, 
while preserving a single centre.
2. To repeat the basic unit in a multiple 
number, while creating several centres 
preserving the original size and atmosphe­
re.

Of course, we have opted forthe last one. 
Conception: By the main space principle 
of two spirals mutually connected and the 
basic „town creating“ forms: square, 
street, house, the interior organism is for­
med. The urbanistic system of the buil­
ding, dealt in the horizontal and vertical 
planes. Optimal daylight conditions, maxi­
mum green areas and large scale spaces 
were the chosen terms for this unusual 
place for living.
Means: The building space structure 
enables one to clearly define certain 
areas: public - „horizontals“ and private + 
working areas - „ramps“. The magnitude 
of the public area is appointed by the 
location: central or border area. „Ramps“
- terraces - one of the most economical 
forms for individual dwelling structures 
provide unlimited possibilities for living 
and working activities.
Shape: Insolation defines the plane as 
well as the space shape of the object.
A paralellelogram plan, retreating floors, 
successive change of the structure height, 
secure the optimal insolation. All living 
areas have a primary daylight all year 
round. The shape of the building, its verti­
cal six sections division, ensures natural 
ventilation. A transparent glass double 
skin facade, which begins on the second 
section prevents overheating and protects 
against extreme climatic conditions. 
Construction: The basic static principle is 
defined with four main columns, connec­
ted at the highest point with a grid where, 
apart from otherthings, a wind and solar 
power station, and a communication and 
information centre is designed. Floors are 
both bound with columns and hung on the 
grid. The bracing of the building is secured 
by lateral trusses bracing and the brace 
elastic structuring. The interior structure 
system consists of lateral trusses and 
Vierendel trusses. The deep foundations 
are made from cuts of walls segments.
The underground floors create a „box“ sta­
bilizing the building. The low level is based 
on a five metre raft foundation and grou­
ting sealing layer.
Conclusion: In the Competition, for which 
120 universities from all over the world 
had been invited, and 37 design works 
actually participated, only 2 prizes have 
been awarded. The first one was obtained 
by students of Madrid university, the 
second one byourteam .
400 m high structure - 3 .500 to 4.000 
inhabitants - 600.000 m2 - base of 200 
x 100 m - top of 100 x 70 m 
Tower of Choice (a vertical living country)
1. Choice of height
2. Choice of place
3. Choice of the four cardinal points
4. Choice of community
5. Choice of the house to live in
6. Choice of the house shape
7. Choice of the house plan
8. Choice of views
9. Choice of various pedestrian ways to 
move
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DeskArtes bol vyvinutý v spolupráci s poprednými priemyselnými designermi a vývojovými pracovníkmi. DeskArtes je 
designérsky software, ktorý pomáha premeniť Vaše myšlienky na realitu. Pomocou kreslenia, modelovania a vizualizácie 
sa rýchlo dostávate k želanému výsledku. Výsledok predstaví Vašu myšlienku tak dobre, ako pozorne skonštruovaný 
prototyp.

DESKARTES. NAJRÝCHLEJŠIA CESTA 
OD MYŠLIENKY K VÝROBKU.

N ô ž  - vym odelovan ie  
a v izualizácia  v systém e 
DeskArtes zab ra la  menej 

ako jednu hodinu.

DeskArtes umožňuje rýchly a  jednodu­
chý návrh výrobkov zložitých tvarov vo 
fáze  koncepčného  návrhu a  stylingu. 
Priemyselný designer,  ktorý pracuje so 
systémom DeskArtes, nemusí byť 
expertom na CAD systémy, a b y  dokáza l  
vytvoriť zložité modely. Designer  môže 
z a č a ť  pracovať  
veľmi jednoducho  od 
počiatočných náčr­
tov a ž  k výslednému 
tvaru b ez  presných 
geometrických a leb o  
mechanických 
obm edzen í .  Takto sa 
m ôže viac venovať tvorivým fázam  vývo­
ja výrobku.
Fotorealistické z o b ra z e n ia  z o  systému 
DeskArtes môžu byť použité na p rezen ­
tačné  a  market ingové 
účely - ešte pred výrobou 
prototypu ukážu, ako  
bude  výsledný produkt 
vyzerať. Dáta z o  systému 
DeskArtes m ôžete  preniesť 
do  systémov pre konštruk­
térov a technológov 
(CAD/CAM), a le b o  na 
zar iad en ia  rapid prototy- 
pingu (stereolitografie).
N a o p a k ,  geometrické 
údaje  z Vášho CAD 
systému m ôžete preniesť 
do  systému DeskArtes na vizualizáciu. 
C A D /C A M  systémy, ktoré používate, sú 
takto naplno využité. Celý p roces vývoja 
sa zrýchľuje.
Fujitsu, Mercedes-Benz, W e d g e w o o d ,  
SAAB, Royal

V ýrobcovia skla 
a keramiky po  

celom  svete vďaka  
systému DeskArtes 

zredukovali čas  
a náklady na uve­

den ie  nových  
výrobkov na trh.

Doulton, 
Electrolux a OTF 
takisto ako  ve­
dúce  des ignér­
ské a návrhár­
ske firmy, archi­
tektonické atelié-

Lodenice a výrobcovia doprav­
ných prostriedkov využívajú 

DeskArtes na design interiérov 
i celk ovéh o vzhľadu.

ry a  význam né
univerzity sú užívateľmi p rogramových 
riešení pre návrh a  m odelovanie, vizuali- 
záciu, či nástrojov pre rapid prototyping 
spoločnosti DeskArtes.
DeskArtes na p racov­
ných staniciach Silicon 
Graphics, Sun a IBM 
prináša priemyselným 
designerom vynikajúce 
param etre  cena /výkon .
DeskArtes je najlepším 
štítom pred tlakom 
nákladov a  času.
Z dobrých myšlienok robí úspešný výro­
bok.

K om plexné riešenia  
pre návrh, výrobu 

i marketing.

i Chcel by som sa v iac dozved ieť  o  systém e DeskArtes. 
j Prosím:

J □  Požiadajte môjho lokálneho dea lera , nech sa so mnou 

I d oh od n e  o  predvedení, 

j O  Pošlite mi materiály o  systém e DeskArtes. 

j □  Pošlite mi informáciu o  pracovných staniciach.

I □  Pošlite mi informáciu o  ď alšom  vybaven í designérského  
pracoviska.

j M en o ...............................................................................................................

i S poločnosť ....................................................................................................

l A d resa .............................................................................................................
i
i M esto ...............................................................................................................

i PSČ........................................... Tel.:...............................................................

j Fax:...................................................................................................................

I____________________________
Kópiu tohto kupónu odošlite alebo odfaxujte 
na adresu autorizovaného distribútora systé­
mov DeskArtes:

fS entro
Systém y počítačovej grafiky
Nevädzová 5, 821 01 Bratislava 
tel.:++42 7  291 8 6 0 , 293  5 8 4 , 291 8 8 4  
fax :++42 7  291 8 8 4  
e-mail: da@entro.sk

De sk A r t e s
Industrial Design Systems

mailto:da@entro.sk



